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ТЕХНОЛОГИЈЕ И ПАТЕНТИ „ПОЗАЈМЉЕНИ” ОД 
ЖИВИХ БИЋА 
Чичак-трака, ноге гекона – материјали високе адхезије, хи-
дрофобност (лотосов цвет), вештачка фотосинтеза, влакна од 
паукове свиле, принцип контрапротока, антибиотици.
ИСХРАНА И КВАЛИТЕТ ХРАНЕ 
Намирнице у исхрани. Декларација прехрамбених производа. 
Установе које прате квалитет хране. Одређивање енергетске 
вредности намирница и планирање исхране. Метаболички 
значај намирница.
ВОДА 
Физичко-хемијска својства воде и њихов значај за организме 
и животну средину. 
Утицај влаге на одвијање производних процеса, здравственог 
стање човека, сировине и готове производе, машине, елек-
тронску опрему и уметничка дела.
Биотехнологија у третману отпадних вода и индустријског 
отпада.
Сорпциона својства полимера.

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

Изборни програм Примењене науке је програм у четворогоди-
шњем трајању, кроз који ученици мултидисциплинарно (физика, хе-
мија, биологија, географија, математика...), истраживачким радом, 
изучавају природне појаве, процесе, научне идеје, технолошка ре-
шења и оспособљавају се како да своје идеје остваре кроз различите 
пројекте, односно развијају научне и технолошке компетенције.

У програму за други разред предложено је шест тема: То-
плотна изолација, Полифазни системи, Како авион лети? Техно-
логије и патенти „позајмљени” од живих бића, Исхрана и ква-
литет хране и Вода. Реализацију програма би требало започети 
представљањем тема, што се ефектно може урадити тако да се уче-
ницима понуде одабрани чланци, снимци који обрађују занимљиву 
појаву, производ, креацију и слично, као подстицај за разговор и 
одабир тема за рад (нпр. адитиви у намирницама, проклијало семе 
на Месецу, сонда „Инсајт” на Марсу, „интелигентне” зграде, „па-
метна” одећа и слично). Након тога би требало да се ученици изја-
сне о темама којима би се бавили, а наставник да упозна (подсети) 
ученике са кључним елементима научног истраживања и вешти-
нама које могу да развију оваквим начином рада. Сви заједно би 
требало да договоре правила понашања током групног рада.

Од предложених тема, ученици са наставником бирају теме у 
складу са својим образовним потребама, а наставник води рачуна 
о фонду часова који су потребни за реализацију изабраних тема. 
Ученицима се могу понудити и теме из програма за први разред.

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

У зависности од предзнања и искуства ученика иста тема у 
различитим групама може бити реализована на различите начине. 
Наставник је модератор активности, припрема почетни материјал 
и води рачуна о исходима који су кумулативни и достижу се по-
степено кроз већи број различитих активности. Избору материја-
ла треба посветити велику пажњу имајући у виду узраст учени-
ка, њихова интересовања и специфичност теме. Материјал треба 
да мотивише ученике да истражују, улазе у дискусију, образлажу 
своје ставове. Наставник је пратилац ученичких активности и, 
уколико је потребно, давалац додатних подстицаја, али не и гото-
вих решења. Потребно је подстицати радозналост, аргументовање, 
креативност, рефлексивност, истрајност, одговорност, аутономно 
мишљење, сарадњу, једнакост међу половима.

Број часова по темама, број и редослед тема нису унапред 
дефинисани. За овај изборни програм дефинисани су исходи про-
грама и исходи програма за крај разреда. Исходи програма би тре-
бало да буду достигнути до краја реализације програма у целини 
(за четири године трајања). Разредни исходи требало би да буду 
достигнути до краја разреда. За сваку тему и наставне јединице у 
којима се она обрађује, потребно је формулисати исходе који су 
рефлексија исхода за крај разреда и индикатора међупредметних 
компетенција, а садрже специфичности везане за конкретну тему/
проблем. 

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

У реализацији програма требало би максимално користити 
ИКТ решења (платформе за групни рад нпр. Pbworks, платформа 
Moodle, сарадња у „облаку” као Гугл, Офис 365..., за јавне пре-
зентације користити веб решења нпр. креирање сајтова, блогова 
– Weebly, Wordpress...). Препоручује се коришћење материјала и 
ресурса са сајта Центра за промоцију науке (www.cpn.rs/), www.
rukautestu.vin.bg.ac.rs/, Научних клубова при Регионалним центри-
ма као и других домаћих и међународних сајтова и портала (нпр. 
www.scientix.eu, www.go-lab-project.eu, www.scienceinschool.org, 
www.science-on-stage.eu и други). Препоручује се учешће на дома-
ћим и међународним пројектима и конкурсима чије су теме у скла-
ду са циљем овог програма (World Space Week, Chem generation, 
www.firstlegoleague.org итд.). Применом ИКТ решења могу се пре-
вазићи и евентуална материјална, просторна и друга ограничења 
при реализацији садржаја, тако што се могу користити нпр. рачу-
нарске симулације (https://phet.colorado.edu/sr/ и слично) и аплика-
ције за андроид уређаје. 

Током рада на одабраној теми неопходно је водити рачуна да се 
све фазе пројектне наставе (планирање, реализација, презентација, 
евалуација) остваре као једнаковредне и да се вредновање рада уче-
ника примени током целог процеса рада на теми. Корисни извори: 

Биологија: www.nuffieldfoundation.org/practical-biology;
Физика: www.sciencefaircentral.com, www.stemalliance.eu, 

www.stem.org.uk, www.sciencebuddies.org/science-fair-projects/sci-
ence-projects, www.practicalphysics.org;

Хемија:www.rsc.org/learn-chemistry. 

ПРЕДЛОЗИ АКТИВНОСТИ И ТЕХНИКА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПО 
ТЕМАМА

Тема: ТОПЛОТНА ИЗОЛАЦИЈА  
(препоручени број часова 9–12)

У реализацији теме потребно је ослонити се на познавање 
основних појмова о преношењу и провођењу топлоте и влаге, то-
плотној изолацији стамбених објеката, врсти материјала и начину 
примене, технологији вештачке регулације температуре и влажно-
сти, утицају гасног састава атмосфере на животне услове, темпера-
тури која је неопходна за одржавање живота, последицама излагања 
екстремним температурама, одећи за специјалне намене (за Марс).

Ученици у групама сами бирају којим ће се проблемом бави-
ти. Наставник помаже око прикупљања информација и дизајнира-
ња пројекта, као и током реализације, презентовања и евалуације 
рада. Ученици прикупљају податке у истраживачком поступку, 
проучавају материјале и начине употребе термоизолационих мате-
ријала у различитим сиутуацијама у грађевинарству, индустрији, 
технологији, природи и свакодневном животу. Формулишу истра-
живачко питање и задатак, осмишљавају и реализују експеримент. 
Обрађују резултате истраживања и презентују закључке. Критич-
ки износе запажања о свом раду и раду групе и процењују власти-
ти напредак.
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Ученици од различитих материјала или комбинације матери-
јала (кућни отпад: пуцкетава фолија, папир, тканине од природних 
и синтетичких влакана, алуминијумске фолије, итд.), могу на-
правити термос који ће одржавати температуру хладне или топле 
воде. Материјале треба излагати различитој релативној влажности 
средине и пратити промене до којих долази. Мерења треба пона-
вљати и одредити апсолутну и релативну грешку мерења.

Група ученика може пратити начине и врсте топлотне изо-
лације стамбених објеката (кућа и зграда) и поредити са стањем 
у Србији (или у локалној средини). Проучавајући литературу, уз 
помоћ наставника ученици овладавају кључним појмовима и кон-
цептима. Упознају се са главним својствима различитих грађевин-
ских и материјала за топлотну изолацију (топлотна проводљивост, 
паропропусност, топлотна инерција), као и њиховим значајем у 
постизању енергетски ефикасне и здравствено погодне зграде. По-
жељно је да разумеју и појмове топлотни мост, тачка конден-
зације. Обавезно указати на опасности од развоја црних плесни и 
штетних (патогених) микроорганизама на зидовима, у системима 
за вентилацију и сл. Ученици могу да испланирају и спроведу ис-
траживање које се односи на врсте и дебљину изолације у домо-
вима (својим и у свом суседству, месту). Параметре које прате и 
податке које прикупљају, као и начине њихове обраде и анализе 
треба да одаберу сами, уз смернице и корекцију наставника. При-
мера ради, параметри који се могу пратити су: врста зида (матери-
јал), врста и дебљина изолације у зидовима, крову, таваници, поду, 
врста грејања и енергента, квадратура/запремина простора која 
се греје, просечна температура у просторијама, влажност у про-
сторијама, има ли топлотних („хладних”) мостова и појаве црних 
плесни, потрошња енергента за сезону, укупни трошкови греја-
ња. Кључ доброг пројекта је у добром планирању, те стога треба 
посветити посебну пажњу тој фази. Ученици треба да сагледају 
које су кључне независне (изолација, врста енергента, паропро-
пусност зида...) и зависне променљиве (потрошња енергента, оп-
тимална температура и влажност у просторијама, појава штетних 
плесни...). После систематског прикупљања, обраде, анализе и за-
кључака, фокус ученика треба да буде на презентовању резултата 
и закључака који би допринели подизању одговорности у вези са 
овом темом (међу својим вршњацима, али и одраслима). Такође, 
важна је и евалуација целог процеса и анализа „шта смо научили и 
шта бисмо следећи пут боље урадили”. При планирању и другим 
фазама рада, ученике треба охрабрити да користе технику брејн-
сторминга, да шематизују свој план (табела плана акције – шта, 
како, ко, кад...). Указати им на важност прикупљања довољно ши-
роког спектра података, како би избегли проблем да при анализи 
схвате да им нека врста информације недостаје.

Додатне информације и идеје у вези са овом темом се могу 
добити на:

http://stanovanje.gov.rs/doc/energetska-efikasnost
http://stanovanje.gov.rs/doc/energetska-efikasnost/Nacional-

na%20tipologija%20stambenih%20zgrada%20sa%20energetskim%20
karakteristikama/Nacionalna%20tipologija%20stambenih%20zgra-
da%20Srbije.pdf 

http://www.grf.bg.ac.rs/p/learning/termoizolacioni_materija-
li_1387814173320.pdf

http://www.ingkomora.org.rs/strucniispiti/download/ee/TP6-1_
Gradjevinski_materijali_i_sklopovi.pdf

https://nadgradnja.wordpress.com/2017/05/24/termoizolacio-
ni-materijali-prirodnog-porekla/ 

https://www.jpl.nasa.gov/edu/teach/activity/mars-thermos/
http://www.all-science-fair-projects.com/science_fair_pro-

jects/7/70/b995d656ed29d8c2dcad5c778488153d.html#Exp.%20De-
sign

Тема: ПОЛИФАЗНИ СИСТЕМИ  
(препоручени број часова 9–12)

Избором важних и интересантних примера ученике треба 
упознати са врстама полифазних система и указати на  њихов зна-
чај у индустрији, технологији и свакодневном животу. Наставник 
треба да подстакне индивудално истраживање ученика, координи-

ра избор тема за рад и помаже у свим фазама рада. Ученици проу-
чавају материјале о полифазним системима и употреби суспензи-
ја, емулзија, пена, аеросола у индустрији и свакодневном животу, 
прикупљају податке, презентују и објашњавају различите примере 
употребе полифазних система. Бирају и образлажу избор теме ис-
траживања. Формулишу истраживачко питање и задатак, осми-
шљавају и реализују експеримент. Обрађују резултате истражива-
ња и презентују закључке. Критички износе запажања о свом раду 
и раду групе и процењују властити напредак.

Додатне информације се могу добити на:
http://pharmacy.frigoplus.co.rs/wp-content/uploads/2014/04/

suspenzije-i-emulzije-april-2014.pdf

КАКО АВИОН ЛЕТИ? (препоручени број часова 9)

Током првих часова наставник помаже ученицима да истра-
же да ли је и колико је исправно објашњавати лет авиона само по-
моћу Бернулијеве једначине. Потом ученици бирају да теоретски 
истраже лет других летећих објеката (змај, хеликоптер, дрон, пара-
глајдер, одело са крилима) или птица, као и практичну реализаци-
ју модела летелица. Наставник усмерава рад ученика и помаже у 
формулисању истраживачких питања. Ученици проучавају прин-
ципе инжењерског дизајна код различитих врста летелица; реали-
зују модел изабране летелице. Решавају проблеме у практичном 
раду; критички износе запажања о свом и о раду групе; процењују 
властити напредак. 

Додатне информације се могу добити на:
University of Cambridge https://www.cam.ac.uk/research/news/

how-wings-really-work 

Тема:ТЕХНОЛОГИЈЕ И ПАТЕНТИ „ПОЗАЈМЉЕНИ” ОД 
ЖИВИХ БИЋА (препоручени број часова 9–12)

Ученици се упознају са разноврсним примерима инжењер-
ских решења и технологија инспирисаних живим бићима (описи 
примера могу да се нађу на интернету, нпр. „technologies inspired 
by living things”). 

Проналазе сличност неког проблема у својој околини, или 
проблема за који знају из досадашњег искуства, са изазовима са 
којима се сусрећу жива бића. Наредна фаза је планирање истра-
живања и развоја технологије/производа који би био заснован на 
тој вези. У овој теми је најпогодније применити технику студије 
случаја (речи за претрагу: case study teaching methods). Од ученика 
се не очекује да стварно развију нови производ или технологију, 
већ да у ситуацији симулације таквог пројекта, почну да разми-
шљају на инжењерски начин (решавање проблема, размишљање 
по аналогији, примена теоријских знања из природних наука...). 
Ученике такође треба охрабрити и да унапред предвиде који про-
блеми могу да се јаве на њиховом пројекту развоја нове техноло-
гије (адекватни материјали, изводљивост производње, проблеми у 
експлоатацији, проблеми који проистичу од „људског фактора” тј. 
неадекватне употребе итд.), као и да осмисле превенцију или ре-
шење тих потенцијалних проблема.

ИСХРАНА И КВАЛИТЕТ ХРАНЕ (препоручени број часова 8)

Анкетом у свом окружењу ученици прикупљају информације 
о заступљености појединих намирница у исхрани. Овде је улога на-
ставника врло битна, јер анкету треба добро осмислити с обзиром 
да се потрошачи руководе врло различитим критеријумима при 
одабиру намирница (здравственим, културолошким, верским и сл.). 
Прикупљају декларације са разноврсних прехрамбених произво-
да како би добили информације о њиховом саставу и нутритивној 
вредности, које супстанце су заступљене и у којој количини; диску-
тују о резултатима које су добили; организују се у групе и анали-
зирају улогу и порекло појединих састојака у одређеним произво-
дима. Овде треба посебно обратити пажњу да се разликују главни 
састојци хране (вода, масти, протеини, угљени хидрати, минерали) 
од састојака који су присутни у мањој количини али су од посебног 
значаја за здравље (микроелементи, витамини, антиоксиданси) као 
и од адитива (боје, емулгатори, конзерванси и др.). Следећи корак 
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је представљање рузултата истраживања свих група, дискусија о 
потенцијално корисним/штетним ефектима супстанци из хране, и 
избор по једне супстанце која ће бити предмет даљег истражива-
ња. На основу познавања састава ученици идентификују параметре 
квалитета различитих врста намирница и упоређују их са важећим 
законским прописима. У овој фази рада неопходна је сарадња са 
установама које прате квалитет хране, како би обрада података до-
бијених од референтних лабораторија или института омогућила 
прављење извештаја на основу расположивих података, извештава-
ње представника сваке групе о квалитету намирнице која је била 
испитивана, односно врсти супстанце чије присуство повољно/не-
повољно утиче на здравље људи, прављење заједничких листа по-
жељних/непожељних супстанци у намирницама, презентовање ре-
зултата истраживања у школи, локалној заједници и пријављивање 
на конкурс за новчана средства који финансира локална заједница 
у циљу даљег истраживања и реализације пројекта Здрава храна.

Додатне информације у вези са овом темом могу се добити на:
https://www.education.com/science-fair/article/food-caloric-

value/
https://www.sciencebuddies.org/science-fair-projects/project-

ideas/

Тема: ВОДА (препоручени број часова 9–12)

Тема се може започети ослањањем на знања о флуидима, 
међумолекулским силама, фазним прелазима, физичко-хемијским 
својствима воде и њиховом значају за организме и животну сре-
дину. Може се наставити са утицајем влаге на одвијање производ-
них процеса, здравствено стање човека, утицајем на сировине и 
различите врсте готових производа, машине, електронску опрему 
и уметничка дела, употребом биотехнологије у третману отпадних 
вода и индустријског отпада и сорпционим својствима полимера. 

Сорпциона својства материјала ученици могу испитати пота-
пањем материјала различитог сировинског састава (природни и син-
тетички полимери) у воду и мерити промену масе материјала пре и 
након потапања. Може се снимити камером пад (из пипете која се 
налази изнад материјала) и упијање капљице на материјале разли-
читог сировинског састава и на основу снимка анализирати динами-
ку упијања. На сталак изнад чаше са течношћу закачити материјале 
различитог сировинског састава тако да материјал буде мало пото-
пљен у течност и камером снимити капиларно упијање, а затим на 
основу снимка анализирати динамику квашења. Мерења треба по-
нављати и одредити апсолутну и релативну грешку мерења.

Када се говори о пречишћавању вода, ученике треба упозна-
ти са типовима загађујућих супстанци које оптерећују комунал-
не отпадне воде, са највише коришћеним поступцима за њихово 
уклањање, као и кључним технолошким проблемима при уклања-
њу. Од загађујућих супстанци треба истаћи: органске супстанце и 
БПК (биолошка потрошња кисеоника), азотна једињења (амони-
јак), фосфате из детерџената, остала штетна једињења из средста-
ва за личну и кућну хигијену. Ученици могу да планирају и ураде 
истраживање о стању у области третмана отпадне воде у локалној 
средини. У складу с могућностима, заједно с наставником може се 
осмислити и експериментална провера ефеката различитих трет-
мана на отпадну воду (филтрирање кроз песак без и са засађеним 
биљкама, испитивање ефекта биолошких активатора који се могу 
купити у малопродаји, прављање хидропоничног система и слич-
но). Свакако треба организовати посету и обилазак постројења за 
третман отпадних вода, уз стручно објашњење фаза, проблема и 
резултата. Посета предузећу које се бави инсталацијом оваквих 
постројења је такође добра опција. Саветује се успостављање са-
радње са локалном самоуправом и комуналним предузећем, како 
би ученици стекли увид у планове за решавање овог проблема у 
свом насељу, али и добили помоћ локалних експерата. Ученике 
треба охрабрити да кроз цео ток истраживања и пројекта повезују 
и примењују своја знања из физике, хемије и биологије. Додатна 
добробит од обраде ове теме свакако треба да буде подизање све-
сти код ученика о важности решења овог проблема (јер се у Ср-
бији само 10% отпадних вода пречишћава), као и значаја сталних 
научно-технолошких иновација у том подухвату.

Додатне информације у вези са овом темом се могу добити на:
http://www.all-science-fair-projects.com/print_project_1388_147
Фонд за иновациону делатност–извор информисања
https://www.education.com/science-fair/article/moisture-

wicking-fabrics/
http://www.all-science-fair-projects.com/print_project_1388_147

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

У настави оријентисаној ка достизању исхода прате се и 
вреднују процес наставе и учења, постигнућа ученика (продукти 
учења) и сопствени рад. Наставник треба континуирано да прати 
напредак ученика, који се огледа у начину на који ученици парти-
ципирају, како прикупљају податке, како аргументују, евалуирају, 
документују итд. 

Да би вредновање било објективно и у функцији учења, по-
требно је ускладити нивое исхода и начине оцењивања,

Ниво исхода Одговарајући начин оцењивања
Памћење(навести, препознати, иденти-
фиковати...)

Објективни тестови са допуњавањем 
кратких одговора, задаци са означа-
вањем, задаци вишеструког избора, 
спаривање појмова

Разумевање (навести пример, упореди-
ти, објаснити, препричати...)

Дискусија на часу, мапе појмова, про-
блемски задаци, есеји

Примена (употребити, спровести, 
демонстрирати...)

Лабораторијске вежбе, проблемски 
задаци, симулације

Анализирање (систематизовати, припи-
сати, разликовати...

Дебате, истраживачки радови, есеји, 
студије случаја, решавање проблема

Евалуирање (проценити, критиковати, 
проверити...)

Дневници рада ученика, студије случаја, 
критички прикази, проблемски задаци

Креирање (поставити хипотезу, констру-
исати, планирати...)

Експерименти, истраживачки пројекти

и оцењивање са његовом сврхом:

Сврха оцењивања Могућа средства оцењивања
Оцењивање наученог (сумативно) Тестови, писмене вежбе, извештаји, 

усмено испитивање, есеји
Оцењивање за учење (формативно) Посматрање, контролне вежбе, дијагно-

стички тестови, дневници рада ученика, 
самоевалуација, вршњачко оцењивање, 
практичне вежбе

За сумативно оцењивање разумевања и вештина научног ис-
траживања ученици би требало да решавају задатке који садрже 
неке аспекте истраживачког рада, да садрже новине тако да учени-
ци могу да примене стечена знања и вештине и да садрже захтеве 
за предвиђањем, планирањем, реализацијом неког истраживања и 
интерпретацијом задатих података. У вредновању наученог, поред 
усменог испитивања, најчешће се користе тестови знања. На ин-
тернету, коришћењем кључних речи outcome assessment (testing, 
forms, descriptiv/numerical), могу се наћи различити инструменти 
за оцењивање и праћење.

У формативном вредновању наставник би требало да промо-
више групни дијалог, да користи питања да би генерисао податке 
из ђачких идеја, али и да помогне развој ђачких идеја, даје уче-
ницима повратне информације, а повратне информације добијене 
од ученика користи да прилагоди подучавање, охрабрује ученике 
да оцењују квалитет свог рада. Избор инструмента за формативно 
вредновање зависи од врсте активности која се вреднује. Када је 
у питању нпр. практичан рад (тимски рад, пројектна настава, те-
ренска настава и слично), може се применити чек листа у којој су 
приказани нивои постигнућа ученика са показатељима испуњено-
сти, а наставник треба да означи показатељ који одговара понаша-
њу ученика.

У процесу оцењивања добро је користити портфолио (збиркa 
дoкумeнaтa и eвидeнциja o прoцeсу и прoдуктимa рада ученика, уз 
кoмeнтaрe и прeпoрукe) као извор података и показатеља о напре-
довању ученика. Предности коришћења потрфолија су вишестру-
ке: омогућава кoнтинуирaнo и систeмaтско прaћeњe нaпрeдoвaњa, 
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подстиче развој ученика, представља увид у прaћeњe рaзличитих 
аспеката учења и развоја, представља подршку у оспособљавању 
ученика за самопроцену, пружа прецизнији и поузданији увид у 
различите oблaсти постигнућа (јаке и слабе стране) ученика. 

Приликом сваког вредновања постигнућа потребно је уче-
нику дати повратну информацију која помаже да разуме грешке и 
побољша свој резултат и учење. Ако наставник са ученицима до-
говори показатеље на основу којих сви могу да прате напредак у 
учењу, а који су у складу са Правилником о оцењивању ученика у 
средњем образовању и васпитању, ученици се уче да размишљају 
о квалитету свог рада и о томе шта треба да предузму да би свој 
рад унапредили. Оцењивање тако постаје инструмент за напредо-
вање у учењу. На основу резултата праћења и вредновања, зајед-
но са ученицима треба планирати процес учења и бирати погодне 
стратегије учења. 

Важно је да наставник континуирано прати и вреднује, осим 
постигнућа ученика, процеса наставе и учења и себе и сопствени 
рад. Све што се покаже добрим и ефикасним треба и даље кори-
стити у наставној пракси, а све што се покаже као недовољно ефи-
касно требало би унапредити.

ОСТАЛИ ОБЛИЦИ ОБРАЗОВНО-ВАСПИТНОГ РАДА

ЈЕЗИК НАЦИОНАЛНЕ МАЊИНЕ СА ЕЛЕМЕНТИМА 
НАЦИОНАЛНЕ КУЛТУРЕ 

BUNJEVAČKI JEZIK SA ELEMENTIMA NACIONALNE 
KULTURE 
za DRUGI RAZRED SREDNJE ŠKOLE, 2 časa nedeljno

Cilj nastave Bunjevačkog jezika sa elementima nacionalne 
kulture

je dalje proširivanje i produbljivanje znanja o maternjem jeziku 
putem različitih stilskih i semantičkih vežbi, dalje bogaćenje rečnika, 
obogaćivanje svakodnevnog govora novim bunjevačkim rečima i 
konstrukcijama; unapređivanje jezičke i funkcionalne pismenosti; 
proširivanje znanja o bunjevačkoj i svetskoj književnosti, razvijanje 
ljubavi prema knjizi i čitanju, upoznavanje sa novim književnim 
žanrovima i književim epohama; proširivanje znanja o bunjevačkim 
običajima i; obrazovanje i vaspitanje učenika kao slobodne, kreativne i 
kulturne ličnosti; dalje negovanje multikulturalnosti i tolerancije. 

ISHODI
Po završetku razreda učenici će biti u stanju da: OBLAST, TEMA SADRŽAJI

– još više prošire znanja o bunjevačkom jeziku;
– �poštuju i neguju maternji jezik, tradiciju i kulturu svog,kao i drugih 

naroda i nacionalnih manjina;
– �unapređuju kulturu jezičkog izražavanja
– �ovladaju pojmovima sinonimija, homonimija, antonimija, polisemija
– �prošire znanja o tvorbi reči derivacija
– �utvrde pravila o rastavljanju reči na kraju reda
– �utvrde znanja o pisanju skraćenica
– �upoznaju prve bunjevačke rečnike, kalendare, udžbenike i učitelje, kao 

i prve škole

BUNJEVAČKI JEZIK

– šta je to – Jezička tolerancija
– �principi jezičke ravnopravnosti
– �izvođenje reči derivacijom
– �izvođenje imenica, glagola i prideva u bunjevačkom govoru (leksičke vežbe)
– �upoznajmo bunjevačke rečnike kroz istoriju
– �prve bunjevačke novine i narodne kalendare
– �prvi udžbenici pisani štokavskom ikavicom
– �prve bunjevačke škole i učitelji
– �homonimija, sinonimija, antonimija, polisemija
– �pravilno pisanje skraćenica

– �upoznaju dela bunjevačke književne baštine i dela opšte književnosti, 
kao i njihove autore kroz epohe

– �upoznaju nove književne žanrove
– �neguju i razvijaju čitalačke kompetencije
– �ovladaju interpretacijom književnog dela
– �razvijaju estetski ukus

KNJIŽEVNOST

PROSVETITELJSTVO 
bunjevački priporoditelji (pojava, uticaji, karakteristike)
IVAN ANTUNOVIĆ – život i delo, novela ,,Nesretna Marija”, 
– �roman ,,Odmetnik” (odlomak)
BOZA ŠARČEVIĆ – život i delo, ,,Bunjevačke izreke”
– �Rečnik 1870. g. (informativno)
ROMANTIZAM 
romantizam u bunjevačkoj književnosti – odlike
MIJO MANDIĆ – život i delo, istorijska novela ,,Žalosni svatovi, veseli pođani”
ANTE EVETOVIĆ MIROLJUB – život i delo, novela ,,Siroti bogataši” 
REALIZAM
realizam u bunjevačkoj književnosti – odlike
IVAN VUJIĆ – život i delo, satira ,,Nos”
NIKOLA KUJUNDŽIĆ – život i delo, pripovetka ,,Dobro dite”
BARIŠA MATKOVIĆ – život i delo, zbirka pripovedaka ,,Iz doba influence” (po 
izboru)
BLAŠKO RAJIĆ – život i delo, autobiografske pripovetke iz zbirke ,,Našim 
šorom” (po izboru)
– �istorijski ep ,,Slava” (24 pevanja)
DOMAĆA LEKTIRA 
BLAŠKO RAJIĆ – istorijski ep ,,Slava”

– �putem naučeih stihova, dramskih i proznih tekstova i dalje izvode 
govorne stilske vežbe, uočavajući akcenat i melodiju rečenice

– �nauče nove tehnike u pisanju proznih i poetskih radova(hronološko, 
retrospektivno pripovedanje, pripovedanje u 1. i 3. licu)

– �pišu pismene vežbe tokom godine izražavajući svoja osećanja, 
deskripciju, narativnost, unutrašnji monolog… KULTURA 

IZRAŽAVANJA
usmeno i pismeno 

izražavanje

Usmeno izražavanje
– �ekavski, ijekavski i ikavski govor – uočavanje razlika u akcentu i melodiji 

rečenice
– �poštujmo red reči u rečenici u bunjevačkom jeziku
– �govorne stilske vežbe, dramatizacije, rasprave
– �pričanje o osećanjima, doživljajima, putovanjima, ljudima, sećanjima
– �pripovedanje – statika i dinamika
Pismeno izražavanje
– �pisanje pismenih vežbi tokom godine – po jedan školski čas
– �pisanje poboljšane ili druge verzije pismene vežbe uz stručnu pomoć
– �pisanje proznih i poetskih radova za prigodan konkurs ,,Bunjevačka lipa rič” 
– �pisanje priloga za Bunevačke novine (vest, izveštaj, intervju), „Tandrčak”, 

„Bocko”
– �prošire znanja o narodnim običajima Bunjevaca

ELEMENTI 
NACIONALNE 

KULTURE

– �narodni običaji kod Bunjevaca (podela)
– �običaji vezani za svatove
– �običaji vezani za žetvu – Dužijanca
– �običaji vezani za društveni život – prela
– �zimski običaji vezani za Božić – Mikulaš, Materice, Oce, vašange
– �običaji vezani za Uskrs – Vodeni ponediljak
– �običaji vezani za leto i Duhove – Kraljice

Ključne reči: bunjevački govor, književnost, etnologija i istorija, kultura izražavanja.
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NAČIN OSTVARIVANJA PROGRAMA

Program Bunjevačkog jezika sa elementima nacionalne kulture u 
2. razredu srednje škole ostvaruje se u nekoliko jasno definisanih etapa.

U oblasti jezika stavljamo akcenat na još veći unos izvornih bu-
njevačkih reči u svakodnevno izražavanje, u njihovo pravilno naglaša-
vanje, kao i u poseban oblik rečeničkog iskaza koji je karakterističan 
za bunjevački govor – stilska obojenost.

U kulturi usmenog i pismenog izražavanja treba insistirati na 
što obimnijem i raznovrsnijem proznom i poetskom izražavanju i uz-
imanju što masovnijeg učešća na nagradnom konkursu ,,Bunjevačka 
lipa rič” koji kontinuirano sprovodi Bunjevačka matica i koji okuplja 
decu osnovnih i srednjih škola sa prostora Subotice i Sombora, koja 
rado pišu bunjevačkom ikavicom. Kao krajnji rezultat svakog sprove-
denog konkursa krajem tekuće godine objavljuje se zbornik sa najori-
ginalnijim radovima učenika.

U oblasti književnosti učenici proučavaju hronološki knjžev-
ne epohe od stare do savremene književnosti.U pojedinim epohama 
Bunjevci nemaju svoje predstavnike, zato se oslanjamo na svetsku i 
srpsku književnu baštinu kako bi đaci imali što bolji uvid u istorijski 
razvoj književnosti. Razvija se logičko mišljenje putem razumevanja i 
tumačenja poetskih, proznih i dramskih tekstova koji obogaćuju maštu 
i doprinose većoj kreativnosti na maternjem jeziku, kao i tolerantnosti 
prema drugim zajednicama na ovim prostorima.

Upoznavanje i negovanje nacionalne kulture ostvaruje se po-
stupnim usvajanjem znanja o bunjevačkoj istoriji, kulturi i tradiciji, 
upoznavanju bunjevačkih narodnih običaja koji se i danas neguju i ču-
vaju od zaborava.

Vrednovanje napretka učenika je stalno i sistematično. Vrednuje 
se aktivnost učenika tokom pripremne faze rada i tokom rada na času, 
učešće u radu prilikom tumačenja dela, učestalost javljanja, kvalitet 

odgovora, odnos prema radu,kao i sposobnost primene teorijskih zna-
nja u konkretnim radnim okolnostima. Vrednovanje obuhvata i pisme-
no izražavanje putem pismenih vežbi koje se sprovode tokom godine.

LITERATURA:
1. Marko Peić, Grgo Bačlija – Rečnik bačkih Bunjevaca, 1990.
2. Ivan Antunović – roman „Odmetnik”
3. Ivan Antunović – novela „Nesretna Marija”
4. Boza Šarčević – Prvi bunjevački rečnik
5. Ana Popov, dr Suzana Kujundžić Ostojić – Pravopisni priruč-

nik sa bunjevačkom gramatikom, 2018.
6. Mijo Mandić – novela „Žalosni svatovi, veseli pođani”
7. Ante Evetović Miroljub – novela „Siroti bogataši”
8. Ivan Vujić – satira „Nos”
9. Nikola Kujundžić – pripovetka „Dobro dite”
10. Bariša Matković – zbirka pripovedaka „Iz doba influence”
11. Blaško Rajić – autobiografske pripovetke iz zbirke „Našim 

šorom”
12. Blaško Rajić – istorijski ep „Slava”
13. Mijo Mandić – Buni, Bunievci, Bunjevci, 2009.
14. Dr Suzana Kujundžić Ostojić – Priporodna književnost www.

bunjevci.com
15. Dr Suzana Kujundžić Ostojić – Bunjevački narodni običaji, 

Nacionalni savet bunjevačke nacionalne manjine, 2005.
16. V. Stanisavljević – Prilozi nastavi književnosti
17. Prof. V. Cvetanović – Samostalan stvaralački rad u nastavi 

srpskog jezika, 1996.
18. I.Ivić, A. Pešikan, S. Antić – Aktivno učenje 2, 2001.
19. Bunjevački kalenari, novine „Neven” i „Danica”
NAPOMENA – pored preporučene literature, nastavnik sam bira li-

teraturu kojom će ispuniti ciljeve i zadatke predviđene ovim programom.
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5. ПРЕПОРУКЕ ЗА ПРИПРЕМУ ИНДИВИДУАЛНОГ 
ОБРАЗОВНОГ ПЛАНА ЗА УЧЕНИКЕ КОЈИМА ЈЕ ПОТРЕБНА 
ДОДАТНА ОБРАЗОВНА ПОДРШКА

5.1. Индивидуални образовни план за социјално ускраћене 
ученике и ученике са сметњама у развоју и инвалидитетом

Индивидуални образовни план се припрема за ученике ко-
јима је услед социјалне ускраћености, сметњи у развоју, инвали-
дитета, каснијег укључивања у школовање, недовољног познава-
ња језика и других разлога потребна додатна образовна подршка. 
Циљ индивидуалног образовног плана јесте постизање оптимал-
ног укључивања таквих ученика у редован образовно-васпитни 
рад и њихово осамостаљивање у вршњачком колективу. За сваког 
ученика појединачно, према његовим специфичним потребама 
и могућностима, припрема се прилагођен начин образовања који 
обухвата индивидуални образовни план, програм и начин рада 
који садрже: 1) дневни распоред активности часова наставе у оде-
љењу; 2) дневни распоред рада са лицем које пружа додатну по-
дршку и учесталост те подршке; 3) циљеве образовно-васпитног 
рада; 4) посебне стандарде постигнућа и прилагођене стандарде 
за поједине или све предмете са образложењем за одступање; 5) 
програм по предметима, у коме је прецизирано који садржаји се 
обрађују у одељењу, а који у раду са додатном подршком; 6) инди-
видуализован начин рада наставника, избор адекватних метода и 
техника образовно-васпитног рада. Индивидуални образовни план 
доноси педагошки колегијум на предлог стручног тима за инклу-
зивно образовање. Тим за инклузивно образовање чине одељењ-
ски старешина и предметни наставници, стручни сарадник школе, 
родитељ/старатељ, а по потреби педагошки асистент и стручњак 
ван школе, на предлог родитеља/старатеља. Родитељ/старатељ даје 
сагласност за спровођење индивидуалног образовног плана. На-
ставник при планирању свог рада у одељењу усклађује свој план 
са индивидуалним образовним планом ученика. Спровођење ин-
дивидуалних образовних планова прати просветни саветник.

5.2. Индивидуални образовни план за ученике са изузетним 
способностима

За ученике са изузетним способностима, школа обезбеђује 
израду, доношење и остваривање индивидуалног образовног пла-
на којим се врши проширивање и продубљивање садржаја обра-
зовно-васпитног рада. Индивидуални образовни план је посебан 
акт, који има за циљ оптимални развој  ученика и остваривање 
исхода образовања и васпитања, у складу са прописаним циље-
вима и принципима, односно задовољавања образовно-васпитних 
потреба ученика. Индивидуални образовни план укључује: 1) пе-
дагошки профил ученика, у ком су описане његове јаке стране и 
потребе за подршком; 2) план индивидуализованог начина рада, 
којим се предлажу одређени видови прилагођавања наставе (про-
стора и услова, метода рада, материјала и учила) специфичним по-
требама ученика  и 3) план активности, којим се предвиђени обли-
ци додатне подршке операционализују у низ конкретних задатака 
и корака, и спецификује  распоред, трајање, реализатори и исходи 
сваке активности. 

Индивидуални образовни план доноси педагошки колегијум 
на предлог тима за инклузивно образовање, односно тима за пру-
жање додатне подршке ученику. Тим за пружање додатне подршке  
чине: наставник предметне наставе, стручни сарадник школе, ро-
дитељ/старатељ, а по потреби и стручњак ван школе, на предлог 
родитеља/старатеља. Родитељ/старатељ даје сагласност за спрово-
ђење индивидуалног образовног плана. Наставник при планирању 
свог рада у одељењу усклађује свој план са индивидуалним обра-
зовним планом ученика, укључујући  мере и активности предви-
ђене индивидуалним образовним планом. Он се остварује  доми-
натно у оквиру заједничких активности у одељењу а у складу са 
потребама ученика,  на основу одлуке тима за пружање додатне 
подршке ученику, делом може  да се остварује и ван одељења.

Спровођење индивидуалних образовних планова прати про-
светни саветник.

6. НАЧИН ПРИЛАГОЂАВАЊА ПРОГРАМА

6.1. Начин прилагођавања програма предмета од значаја за 
националну мањину

У настави предмета од значаја за националну мањину (Исто-
рија, Музичка култура и Ликовна култура) изучавају се додатни са-
држаји који се односе на историјско и уметничко наслеђе одређе-
не мањине. Од наставника се очекује да, у оквирима дефинисаног 
годишњег фонда часова, обраде и додатне садржаје, обезбеђујући 
остваривање циљa предмета, стандарда постигнућа ученика и дефи-
нисаних исхода. Да би се ово постигло, веома је важно планирати и 
реализовати наставу на тај начин да се садржаји из културно-исто-
ријске баштине једне мањине не посматрају и обрађују изоловано, 
већ да се повезују и интегришу са осталим садржајима програма ко-
ристећи сваку прилику да се деси учење које ће код ученика јачати 
њихов осећај припадности одређеној националној мањини.

7. УПУТСТВО ЗА ОСТВАРИВАЊЕ СЛОБОДНИХ 
АКТИВНОСТИ

Ради јачања образовноваспитне делатности школе, подстица-
ња индивидуалних склоности и интересовања и правилног кори-
шћења слободног времена, школа је дужна да реализује слободне 
активности, које се спроводе кроз рад у секцијама и ваннаставним 
активностима. Школа својим Школским програмом и Годишњим 
планом рада дефинише различите активности у складу са својим 
ресурсима и просторним могућностима. 

Активности треба тако организовати да ученици имају што 
више могућности за активно учешће, за креативно испољавање, за 
интеракцију са другим ученицима, коришћење различитих извора 
информација и савремених технологија. Резултате рада ученика у 
оквиру слободних активности треба учинити видљивим јер се на 
тај начин обезбеђује мотивација и задовољство учесника активно-
сти. Бројни су начини на који је могуће то остварити као што су: 
организовање представа, изложби, базара, објављивање на сајту 
школе, кроз смотре стваралаштва, спортске сусрете и друго.

ХОР И ОРКЕСТАР

Свака гимназија обавезна је да организује рад школског хора, 
а поред тога паралелно може организовати и школски оркестар, у 
оквиру обавезних ваннаставних активности. Рад и концертна ак-
тивност хорова и оркестара значајна је зато што утиче на облико-
вање културнoг индeнтитeтa шкoлe, пoдршка је рaзвojу културнe 
срeдинe зajeдницe, утиче на формирање будућe кoнцeртнe публикe 
и на тај начин доприноси oчувaњу, прeнoшeњу и ширeњу музич-
ког културнoг нaслeђa.

Због значаја ових ансамбала за ученике, школу и шире, мора 
се водити рачуна да се у време одржавања проба не заказују друге 
активности, односно часови се морају одржавати у континуитету и 
бити део распореда часова школе. 

Певање у хору или свирање у оркестру имају свој образовни 
и васпитни циљ. 

Образовни циљ обухвата развијање слуха и ритма, ширење 
гласовних могућности и учвршћивање интонације, способност за 
фино нијансирање и изражајно извођење, упознавање страних је-
зика, литерарних текстова, домаћих и страних композитора, што 
све води ка развијању естетских критеријума. 

Вaспитни циљ oбухвaтa рaзвиjaњe oсeћaњa припaднoсти кoлeк-
тиву – остваривање циљева кроз задовољство у заједничком раду-
;развијање савесности и дисциплине, концентрације и прецизно-
сти, истрајности и личне одговорности, пoштoвaњa рaзличитoсти и 
тoлeрaнциje; рaзвиjaњe oдгoвoрнoсти, стицање самопоуздања, савла-
давање треме и развијање вршњачке сарадње на нивоу школе, као и 
способност како се уклопити и као индивидуа стајати иза групе.

Позитиван утицај музике на здравље и развој је општепознат 
(психолошки, социолошки, емоционални развој), те певање у хору 
значајно доприноси смањењу стреса, агресивности и побољшању 
здравља и квалитета живота код ученика.
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а) ХОР 

Хор може бити организован као мешовити, женски или му-
шки вишегласни хор, на нивоу целе школе. Часови рада су део 
радне обавезе ученика који су прошли аудицију за хор. У односу 
на укупан број ученика, минималан број чланова хора за школе 
које имају до 200 ученика је 30 чланова, а у већим школама (преко 
200 ученика) је 40. 

Рад са хором представља сложенији вид васпитно-образовног 
рада наставника и рачуна се као саставни део обавезне наставе и 
вреднује се као педагошка норма наставника у оквиру обавезне 
двадесеточасовне норме са по 4 часа недељно, односно по 140 ча-
сова годишње.

Репертоар школских хорова обухвата одговарајућа дела до-
маћих и страних аутора разних епоха, народне, пригодне песме 
савремених композитора. У току школске године потребно је са 
хором извести најмање десет вишегласних композиција, acappella 
или уз инструменталну пратњу. При избору песама треба поћи од 
процене гласовних могућности, као и од тема и нивоа сложености 
примерених средњошколском узрасту. 

Начин остваривања програма

Хор формира наставник, на основу провере слуха, гласовних 
и певачких способности ученика, након чега следи разврставање 
певача по гласовима.

Хорске пробе се изводе одвојено по гласовима и заједно. 
Програм рада са хором треба да садржи пригодне композиције, 
као и дела озбиљније уметничке вредности, у зависности од мо-
гућности ансамбла.

Садржај рада:
– �избор чланова и разврставање гласова;
– �хорско распевавање (вежбе дисања, дикције, интонације и 

техничке вежбе);
– �интонативне вежбе (решавање проблема из појединих дело-

ва хорске партитуре);
– �музичка карактеризација ликова и тумачење садржаја;
– �стилска обрада дела;
– �увежбавање хорских деоница појединачно и заједно;
– �реализација програма и наступа хора према Годишњем про-

граму рада школе.
На часовима хора, наставник треба да инсистира на правил-

ној техници певања. Дисање, дикција и артикулација представљају 
основу вокалне технике па тако вежбе дисања и распевавања мора-
ју бити стално заступљене. Услов правилног дисања је и правилно 
држање тела. Потребно је инсистирати на доброј дикцији (зависно 
од стила). Препоручљиво је певање вокала на истој тонској виси-
ни, уз минимално покретање вилице у циљу изједначавања вокала, 
а у циљу добијања уједначене хорске боје. 

Код обраде нове композиције најпре се приступа детаљној 
анализи текста. Уколико је текст на страном језику, ученици уче 
правилно да читају текст, изговарају непознате гласове и упозна-
ју се са значењем текста. Током анализе текста важно је обратити 
пажњу и на акцентовање речи и слогова на основу дела такта и ме-
лодијског тока. Даља анализа нотног текста и усвајање мелодија по 
гласовима, постиже се на одвојеним пробама по гласовима. Већ у 
овој фази, уз учење нотног текста, треба у учење укључити и дина-
мику и агогику. На заједничким пробама хора, након усвајања ком-
позиције у целости, неопходан је даљи рад на интерпретацији дела. 

Обрађене композиције изводе се на редовним школским ак-
тивностима (Дан школе, Свечана прослава поводом обележавања 
школске славе Светог Саве, Годишњи концерт...), културним мани-
фестацијама у школи и ван ње, као и на фестивалима и такмиче-
њима хорова у земљи и ван ње.

Препоручене композиције за рад хора

Химне: Боже правде, Светосавска химна, Востани Сербие, 
Gaudeamus igitur 

О. ди Ласо: мадригал по избору (Матона миа Кара)
К. Џезуалдо: мадригал по избору (нпр. Sospirava il mio core) 
Хенри VIII: Pastime with good company

Стари мајстори – избор
J. С. Бах – корал по избору (Jesu, meine Freude, Herr, Gott, wir 

loben dich)
J. С. Бах/Ш. Гуно – Аве Мариа (хорска обрада)
Г. Ф. Хендл: арија Алмире из опере Риналдо (хорска обрада)
Ђ. Б. Мартини: Un dolce canto
В. А. Моцарт: Abendruhe
Л. ван Бетовен: канони Glück zum neuen Jahr, An Mälzel
Ф. Грубер: Ариа Nyxта
А. Суливан: The long day closes
Ф. Шуберт – избор (Heilig ist der Herr)
Ф. Шуман – избор (Gute Nacht)
Ф. Лист – Салве регина
Ђ. Верди: Хор Јевреја из опере „Набуко”
А. Бородин – Половетске игре из опере „Кнез Игор”
П. И. Чајковски: избор духовних песама (Свјати боже), Ручи 

бегут звења
Д. С. Бортњански: Избор (Оче наш, Тебе појем, Хвалите го-

спода, химна Кољ Славен)
Чесноков – избор (Тебе појем)
Н. Кедров – Оче наш
А. Ведељ – Не отврати лица Твојего 
Анонимус – Полијелеј –Хвалите имја Господње
С. С. Мокрањац: Одломци из Литургије св. Јована Злато-

устог: Тебе појем, Свјати боже, Буди имја, Алилуја; Тропар св. 
Сави, О светлим празницима; Акатист пресветој Богородици; Ру-
ковети или одломци из руковети по избору и могућностима хора 

K. Станковић: Паде листак, Тавна ноћи, Девојка соколу, Сива 
магла

И. Бајић/К.Бабић: Српкиња 
Кнез М.Обреновић: Што се боре мисли моје (обрада)
Ј. Славенски: Јесењске ноћи
М.Тајчевић: Четири духовна стиха
Џ. Гершвин: Sumertime
Црначка духовна музика: Избор (Nobody knows; Ilija rock)
К. Орф – Catulli carmina (Odi et amo)
K. Золтан: Stabat mater
Д. Радић: Коларићу панићу
М. Говедарица: Тјело Христово
Е. Витакр: Лукс аурумкве (Lux Aurumque)
Г. Орбан: Аве Марија
С. Ефтимиадис: Карагуна
T. Скаловски: Македонска хумореска
Д. С. Максимовић: Девојчица воду гази, Љубавна песма
Ст. М. Гајдов: Ајде слушај Анђо
П. Љондев: Кавал свири, Ерген деда
С. Балаши: Sing, sing
К. Хант – Hold one another
Ф. Меркјури: Боемска рапсодија, We are the champions
Џенкинс: Адиемус
Г. Бреговић: Dreams
Ера: Амено
Непознат аутор: When I fall in love
А. Ли: Listen to the rain
М. Матовић: Завјет, Благослов
В. Милосављевић: Покајничка молитва, Херувимска песма 
Ж. Ш. Самарџић: Суза косова
Н. Грбић: Ово је Србија
С. Милошевић: Под златним сунцем Србије
Обраде песама група Beatles (Yesterday...), Abba…
Обраде српскиих народних песама, песме Тамо далеко, Кре-

ће се лађа Француска, коло Боерка... 
Канони по избору 

б) ОРКЕСТАР

Оркестар је инструментални састав од најмање 10 извођача 
који свирају у најмање три самосталне деонице. У зависности од 
услова које школа има, могу се образовати оркестри блок флаута, 
тамбурица, гудачког састава, хармоника, мандолина као и мешови-
ти оркестри.
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Рад са оркестром представља сложенији вид васпитно-обра-
зовног рада наставника и рачуна се као саставни део обавезне на-
ставе и вреднује као педагошка норма у оквиру обавезне двадесе-
точасовне норме наставника са по 4 часа недељно, односно по 140 
часова годишње.

Садржај рада:
– �избор инструмената и извођача у формирању оркестра;
– �избор композиција према могућностима извођача и саставу 

оркестра; 
– �техничке и интонативне вежбе;
– �расписивање деоница и увежбавање по групама (прстомет, 

интонација, фразирање);
– �спајање по групама (I–II; II–III; I–III);
– �заједничко свирање целог откестра, ритмичко – интонатив-

но и стилско обликовање композиције.
У избору оркестарског материјала и аранжмана потребно је 

водити рачуна о врсти ансамбла, а и извођачким способностима 
ученика. Репертоар школског оркестра чине дела домаћих и стра-
них композитора разних епоха у оригиналном облику или прила-
гођена за постојећи школски састав. Школски оркестар може на-
ступити самостало или као пратња хору.

ОСТАЛИ ОБЛИЦИ ОБРАЗОВНО-ВАСПИТНОГ РАДА

За ученике чије се интересовање и љубав за музику не могу 
задовољити оним што им пружа редовна настава, могу се органи-
зовати додатна настава или секције.У зависности од афинитета, 
креативних способности или извођачких могућности ученика, рад 
се може организовати кроз следеће активности: 

– �солистичко певање;
– �групе певача;
– �„Мала школа инструмента” (клавир, гитара, тамбуре...);
– �групе инструмената;
– �млади композитори;
– �млади етномузиколози (прикупљање мало познатих или го-

тово заборављених песама средине у којој живе).

ПРОГРАМ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 
ЗА ТРЕЋИ И ЧЕТВРТИ РАЗРЕД ГИМНАЗИЈЕ

1. ЦИЉЕВИ ОПШТЕГ СРЕДЊЕГ ОБРАЗОВАЊА И 
ВАСПИТАЊА СУ:

– �развој кључних компетенција неопходних за даље обра-
зовање и активну улогу грађанина за живот у савременом 
друштву; 

– �оспособљавање за самостално доношење одлука о избору 
занимања и даљег образовања;

– �свест о важности здравља и безбедности;
– �оспособљавање за решавање проблема, комуникацију и 

тимски рад; 
– �поштовање расне, националне, културне, језичке, верске, 

родне, полне и узрасне равноправности, толеранције и ува-
жавања различитости;

– �развој мотивације и самоиницијативе за учење, оспособља-
вање за самостално учење, способност самовредновања и 
изражавања сопственог мишљења;

– �пун интелектуални, емоционални, социјални, морални и 
физички развој сваког ученика, у складу са његовим узра-
стом, развојним потребама и интересовањима; 

– �развој свести о себи, стваралачких способности и критич-
ког мишљења;

– �развијање ненасилног понашања и успостављање нулте то-
леранције према насиљу; 

– �развијање свести о значају одрживог развоја, заштите и 
очувања природе и животне средине и еколошке етикe;

– �развијање позитивних људских вредности; 
– �развијање компетенција за разумевање и поштовање људ-

ских права, грађанских слобода и способности за живот у 
демократски уређеном и праведном друштву; 

– �развијање личног и националног идентитета, развијање све-
сти и осећања припадности Републици Србији, поштовање 
и неговање српског језика и матерњег језика, традиције и 
културе српског народа и националних мањина, развијање 
интеркултуралности, поштовање и очување националне и 
светске културне баштине.

2. ОПШТЕ УПУТСТВО ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА 
НАСТАВЕ И УЧЕЊА ОБАВЕЗНИХ ПРЕДМЕТА

I. Програми оријентисани на процес и исходе учења

Структура програма наставе и учења свих обавезних пред-
мета је конципирана на исти начин. На почетку се налази циљ 
наставе и учења предмета за сва четири разреда општег средњег 
образовања и васпитања. Иза циља се налазе општа предметна и 
специфичне предметне компетенције. У табели која следи, у првој 
колони наведени су стандарди који су утврђени за крај образов-
ног циклуса, а који се делимично или у потпуности достижу на 
крају разреда, у другој колони дати су исходи за крај разреда, а у 
трећој се налазе теме/области са кључним појмовима садржаја. За 
предмете који немају утврђене стандарде за крај средњег образо-
вања, у табели не постоји одговарајућа колона. Након табеле следе 
препоруке за остваривање наставе и учења предмета под насло-
вом Упутство за дидактичко-методичко остваривање програма. 
Праћење напредовања и оцењивање постигнућа ученика је форма-
тивно и сумативно и реализује се у складу са Правилником о оце-
њивању ученика у средњем образовању и васпитању, а у оквиру 
Упутства за дидактичко-методичко остваривање програма на-
лазе се препоруке за праћење и вредновање постигнућа ученика у 
односу на специфичности датог предмета. 

Сви програми наставе и учења засновани су на општим ци-
љевима и исходима образовања и васпитања и потребама ученика. 
Усмерени су на процес и исходе учења, а не на саме садржаје који 
сада имају другачију функцију и значај. Садржаји су у функцији 
остваривања исхода који су дефинисани као функционално знање 
ученика тако да показују шта ће ученик бити у стању да учини, 
предузме, изведе, обави захваљујући знањима, ставовима и вешти-
нама које је градио и развијао током једне године учења конкрет-
ног наставног предмета. Овако конципирани програми подразуме-
вају да оствареност исхода води ка развијању компетенција, и то 
како општих и специфичних предметних, тако и кључних. Прегле-
дом исхода који су дати у оквиру појединих програма наставе и 
учења може се видети како се постављају темељи развоја кључних 
компетенција које желимо да ученици имају на крају општег сред-
њег образовања.

На путу остваривања циља и исхода, улога наставника је врло 
важна јер програм пружа простор за слободу избора и повезивање 
садржаја, метода наставе и учења и активности ученика. Оријен-
тација на процес учења и исходе брига је не само о резултатима, 
већ и начину на који се учи, односно како се гради и повезује зна-
ње у смислене целине, како се развија мрежа појмова и повезује 
знање са практичном применом. 

Програми наставе и учења, наставницима су полазна основа 
и педагошко полазиште за развијање наставе и учења, за планира-
ње годишњих и оперативних планова, као и непосредну припрему 
за рад.

II. Препоруке за планирање наставе и учења

Образовно-васпитна пракса је сложена, променљива и не 
може се до краја и детаљно унапред предвидети. Она се одвија 
кроз динамичну спрегу међусобних односа и различитих активно-
сти у социјалном и физичком окружењу, у јединственом контексту 
конкретног одељења, конкретне школе и конкретне локалне зајед-
нице. Зато, уместо израза реализовати програм, боље је рећи да се 
на основу датог програма планирају и остварују настава и учење 
који одговарају конкретним потребама ученика. Настава треба да 
обезбеди сигурну, подстицајну и подржавајућу средину за учење 
у којој се негује атмосфера интеракције и однос уважавања, сарад-
ње, одговорности и заједништва.
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Полазећи од датих исхода учења и кључних појмова садр-
жаја, од наставника се очекује да дати програм контекстуализује, 
односно да испланира наставу и учење према потребама одељења 
имајући у виду карактеристике ученика, наставне материјале које 
ће користити, техничке услове, наставна средства и медије којима 
школа располаже, као и друге ресурсе школе и локалне средине. 

Приликом планирања наставе и учења потребно је руководи-
ти се:

– �индивидуалним разликама међу ученицима у погледу начи-
на учења, темпа учења и брзине напредовања;

– �интегрисаним приступом у којем постоји хоризонтална и 
вертикална повезаност унутар истог предмета и различитих 
наставних предмета;

– �партиципативним и кооперативним активностима које омо-
гућавају сарадњу;

– �активним и искуственим методама наставе и учења; 
– �уважавањем свакодневног искуства и знања које је ученик 

изградио ван школе, повезивањем активности и садржа-
ја учења са животним искуствима ученика и подстицањем 
примене наученог и свакодневном животу;

– �неговањем радозналости, одржавањем и подстицањем ин-
тересовања за учење и континуирано сазнавање;

– �редовним и осмишљеним прикупљањем релевантних пода-
така о напредовању ученика, остваривању исхода учења и 
постигнутом степену развоја компетенција ученика.

Полазећи од датих исхода, наставник најпре, као и до сада, 
креира свој годишњи (глобални) план рада из кога касније разви-
ја своје оперативне планове. Како су исходи дефинисани за крај 
наставне године, наставник треба да их операционализује прво у 
оперативним плановима, а потом и на нивоу конкретне наставне 
јединице. Од њега се очекује да за сваку наставну јединицу, у фази 
планирања и писања припреме за час, дефинише исходе за час 
који воде ка остваривању исхода прописаних програмом.

При планирању треба, такође, имати у виду да се исходи ра-
зликују. Неки се лакше и брже могу остварити, али је за већину 
исхода потребно више времена и више различитих активности.

Посебну пажњу током непосредне припреме за наставу тре-
ба посветити планирању и избору метода и техника, као и облика 
рада. Њихов избор је у вези са исходима учења и компетенцијама 
које се желе развити, а одговара природи предмета, конкретним 
садржајима и карактеристикама ученика. У том смислу на настав-
нику је да осмишљава разноврсне активности, како своје, тако и 
активности ученика. Очекује се да ученици у добро осмишљеним 
и разноврсним активностима наставе развијају своје компетенције 
целоживотног учења кроз самостално проналажење информација, 
критичко разматрање, обраду података на различите начине, пре-
зентацију, аргументовану дискусију, показивање иницијативе и 
спремности на акцију. 

Од наставника се очекује да континуирано прати и вреднује 
свој рад и по потреби изврши корекције у свом даљем планира-
њу. Треба имати у виду да се неке планиране активности у пракси 
могу показати као неодговарајуће зато што су, на пример, испод 
или изнад могућности ученика, не обезбеђују остваривање исхода 
учења, не доприносе развоју компетенција, не одговарају садржају 
итд. Кључно питање у избору метода, техника, облика рада, актив-
ности ученика и наставника јесте да ли је нешто релевантно, чему 
то служи, које когнитивне процесе код ученика подстиче (са фоку-
сом на подстицање когнитивних процеса мишљења, учења, памће-
ња), којим исходима и компетенцијама води.

III. Препоруке за праћење и вредновање наставе и учења 

Праћење и вредновање је део професионалне улоге наставни-
ка. Од њега се очекује да континуирано прати и вреднује:

– �процес наставе и учења, 
– �исходе учења и 
– �себе и свој рад.
Оријентисаност нових програма наставе и учења на исходе и 

процес учења омогућава: 
– �објективније вредновање постигнућа ученика,

– �осмишљавање различитих начина праћења и оцењивања, 
– �диференцирање задатака за праћење и вредновање ученич-

ких постигнућа и
– �боље праћење процеса учења.
Праћење напредовања и оцењивање постигнућа ученика је 

формативно и сумативно и реализује се у складу са Правилником 
о оцењивању ученика у средњем образовању и васпитању. У на-
стави оријентисаној на остваривање исхода учења вреднују се и 
процес учења и резултати учења. Поред уобичајених начина пра-
ћења и оцењивања ученика путем усменог и писменог испити-
вања које даје најбољи увид у резултате учења, постоје и многи 
други начини које наставник може и треба да употребљава како би 
објективно проценио не само резултате већ и процес учења. У том 
смислу, путем посматрања, он може да прати следеће показатеље: 
начин на који ученик учествује у активностима, како прикупља по-
датке, како аргументује и доноси закључке. Посебно поуздани по-
казатељи су квалитет постављених питања, способност да се нађе 
веза међу појавама, навођење примера, спремност да се промени 
мишљење у контакту са аргументима, разликовање чињеница од 
интерпретација, извођење закључака, прихватање другачијег ми-
шљења, примењивање, предвиђање последица, давање креативних 
решења. Поред тога, наставник прати и вреднује како ученици ме-
ђусобно сарађују у процесу учења, како решавају сукобе мишље-
ња, како једни другима помажу, да ли испољавају иницијативу, 
како превазилазе тешкоће, да ли показују критичко мишљење уме-
сто критицизам. 

Како ни један од познатих начина вредновања није савршен, 
потребно је комбиновати различите начине оцењивања. Једино 
тако наставник може да сагледа слабе и јаке стране ученика. При-
ликом сваког вредновања постигнућа потребно је ученику дати 
повратну информацију која помаже да разуме грешке и побољша 
свој резултат и учење. Повратна информација треба да буде увре-
мењена, дата током или непосредно након обављања неке актив-
ности; треба да буде конкретна, да се односи на активности и про-
дукте ученика, а не на његову личност.

Праћење напредовања ученика започиње иницијалном про-
ценом нивоа на коме се он налази и у односу на који ће се про-
цењивати његов даљи ток напредовања. Свака активност је добра 
прилика за процену напредовања и давање повратне информације, 
а ученике треба оспособљавати и охрабривати да процењују соп-
ствени напредак у остваривању исхода предмета, као и напредак 
других ученика.

Ученике треба континуирано, на различите начине, охрабри-
вати да размишљају о квалитету свог рада и о томе шта треба да 
предузму да би свој рад унапредили. Резултате целокупног праће-
ња и вредновања (процес учења и наставе, исходе учења, себе и 
свој рад) наставник узима као основу за планирање наредних ко-
рака у развијању образовно-васпитне праксе.

3. ОБАВЕЗНИ ПРЕДМЕТИ

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ

Циљ учења Српског језика и књижевности је унапређивање 
језичке и функционалне писмености; стицање и неговање језичке 
и књижевне културе; оспособљавање за тумачење и вредновање 
књижевних дела; афирмисање и прихватање вредности хумани-
стичког образовања и васпитања ученика; развијање личног, наци-
оналног и културног идентитета, љубави према матерњем језику, 
традицији и култури српског народа и других народа и етничких 
заједница.

ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА 

Ученик има знања из области српског језика и српске и свет-
ске књижевности. Влада усменом и писаном комуникацијом: го-
вори и пише поштујући књижевнојезичку норму, уобличава логи-
чан и стилски складан говорени и писани текст, разуме и критички 
промишља оно што прочита, има развијен речник. Чита, доживља-
ва и тумачи књижевно дело; користи читање да боље разуме себе, 
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друге и свет око себе; прочитао је најважнија књижевна дела из 
националне и светске културне баштине. Има навику и потребу да 
развија говорну и читалачку културу, како ради сопственог усавр-
шавања тако и ради очувања и богаћења националне културе. 

Основни ниво 

Говори јасно и течно, поштујући књижевнојезичку норму; 
има културу слушања туђег излагања. Саставља једноставнији 
говорени или писани текст који је логичан, добро структуриран и 
стилски складан; користи оба писма (дајући предност ћирилици), 
влада основним писаним жанровима потребним за школовање и 
учешће у друштвеном животу. У различите сврхе чита књижевне и 
неуметничке текстове средње тежине, разуме књижевни и неумет-
нички текст средње сложености и критички промишља једностав-
нији књижевни и неуметнички текст. 

Има основна знања о језику уопште; разликује књижевни 
српски језик од дијалекта и има потребу да учи, чува и негује књи-
жевни језик. Има основна знања о гласовима, речима и реченица-
ма српског језика и зна да примени одређена граматичка правила у 
говору и писању. Има развијен речник, у складу са средњим ниво-
ом образовања, а речи употребљава у складу са приликом. 

Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и лока-
лизује их у контекст стваралачког опуса и у књижевноисторијски 
контекст. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике 
стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске 
књижевности и повезује их са делима и писцима из обавезне лек-
тире школског програма. Уочава и примерима аргументује основ-
не поетичке, језичке, естетске и структурне особине књижевних 
дела из обавезне школске лектире. Формира читалачке навике и 
знања схватајући значај читања за сопствени духовни развој. 

Средњи ниво 

Говори пред аудиторијумом о темама из области језика, 
књижевности и културе; саставља сложенији говорени или писа-
ни текст, прецизно износећи идеје; у различите сврхе чита теже 
књижевне и неуметничке текстове и има изграђен читалачки укус 
својствен образованом човеку; разуме и критички промишља сло-
женији књижевни и неуметнички текст. 

Има шира знања о језику уопште и основна знања о језицима 
у свету. Зна основне особине дијалеката српског језика и смешта 
развој књижевног језика код Срба у друштвени, историјски и кул-
турни контекст. Има шира знања о гласовима, речима и реченица-
ма српског језика и та знања уме да примени у говору и писању. 
Има богат речник и види језик као низ могућности које му служе 
да се прецизно изрази. Тумачи кључне чиниоце структуре књи-
жевног текста као и његове тематске, идејне, поетичке, стилске, 
језичке, композиционе и жанровске особине. Познаје књижевне 
термине и адекватно их примењује у тумачењу књижевних дела 
предвиђених програмом. Самостално уочава и анализира пробле-
ме у књижевном делу и уме да аргументује своје ставове на осно-
ву примарног текста. Користи препоручену и ширу, секундарну 
литературу у тумачењу књижевних дела предвиђених програмом. 

Напредни ниво 

Дискутује о сложеним темама из језика, књижевности и 
културе које су предвиђене градивом; има развијене говорничке 
вештине; пише стручни текст на теме из језика и књижевности; 
продубљено критички промишља сложенији књижевни и неумет-
нички текст, укључујући и ауторове стилске поступке; изграђује 
свест о себи као читаоцу. 

Има детаљнија знања о језику уопште, као и о граматици 
српског језика. Има основна знања о речницима и структури реч-
ничког чланка. 

Критички чита, тумачи и вреднује сложенија књижевна дела 
из обавезног школског програма, као и додатна (изборна). Кори-
сти више метода, гледишта и компаративни приступ у тумачењу 
књижевног текста. Свој суд о књижевном делу аргументовано из-
носи стално имајући на уму примарни текст, као и друге текстове, 

анализирајући и поредећи њихове поетичке, естетске, структурне 
и лингвистичке одлике, укључујући и сложеније стилске поступ-
ке. Шири читалачка знања и примењује стратегије читања које су 
усаглашене са типом књижевног дела и са читалачким циљевима 
(доживљај, истраживање, стваралаштво). 

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Језик

Основни ниво 

Има основна знања о томе шта је језик уопште и које функ-
ције има; поштује свој језик и поштује друге језике. Зна основне 
податке о дијалектима српског језика и о дијалекатској основи 
књижевног језика; подједнако цени екавски и ијекавски изговор 
као равноправне изговоре српског књижевног језика; има основна 
знања о развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба. 
Има основна знања о гласовима српског језика; познаје врсте и 
подврсте речи, примењује језичку норму у вези са облицима речи 
и у вези са њиховим грађењем; правилно склапа реченицу и уме да 
анализира реченице грађене по основним моделима. Има основна 
знања о значењу речи; познаје најважније речнике српског језика и 
уме да се њима користи. Уме да износи властите ставове говорећи 
јасно и течно, поштујући књижевнојезичку норму и правила учти-
вости; има културу слушања туђег излагања. Овладао је складним 
писањем једноставнијих форми и основних жанрова (писмо, био-
графија, молба, жалба, захтев, ПП презентација и сл.), користећи 
компетентно оба писма, дајући предност ћирилици и примењујући 
основна правила језичке норме. На крају школовања саставља ма-
турски рад поштујући правила израде стручног рада. 

Средњи ниво 

Има шира знања о језику уопште и основна знања о језицима 
у свету, њиховој међусобној сродности и типовима. Зна основне 
особине дијалеката српског језика и основна правила екавског и 
ијекавског изговора. Има шира знања о гласовима српског језика; 
зна правила о наглашавању речи и разликује књижевни од некњи-
жевног акцента; има шира знања о врстама и подврстама речи, 
њиховим облицима и начинима њиховог грађења; познаје врсте 
реченица и анализира реченице грађене по различитим моделима. 
Има богат речник и уме да употреби одговарајућу реч у складу са 
приликом; усмерен је ка богаћењу сопственог речника. Изражајно 
чита и негује сопствени говор. Саставља сложеније писане тексто-
ве о различитим темама поштујући језичку норму. Користи струч-
ну литературу и пише складно извештај и реферат. 

Напредни ниво 

Има детаљнија знања о језику уопште и детаљнија знања о 
граматици српског језика (акцентима, саставу речи, значењу паде-
жа и глаголских облика, структури реченице); познаје структуру 
речничког чланка. Говори о одабраним темама као вешт говорник; 
пажљиво слуша и процењује вербалну и невербалну реакцију свог 
саговорника и томе прилагођава свој говор. Складно пише есеј, 
стручни текст и новински чланак доследно примењујући књижев-
нојезичку норму. 

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: Књижевност 

Основни ниво 

Редовно чита књижевна дела из обавезног школског про-
грама, зна значајне представнике и дела из светске и српске књи-
жевности. Укратко описује своја осећања и доживљај књижевног 
или другог уметничког дела. Уочава и наводи основне поетичке, 
естетске и структурне особине књижевног и неуметничког текста 
погодног за обраду градива из језика и књижевности; уме да их 
именује и илуструје. Разуме књижевни и неуметнички текст: пре-
познаје њихову сврху, издваја главне идеје текста; прати развој 
одређене идеје у тексту; наводи примере из текста и цитира део/
делове да би анализирао текст или поткрепио сопствену аргумен-
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тацију; резимира и парафразира делове текста и текст у целини. 
Издвојене проблеме анализира у основним слојевима значења. 
Основне књижевне термине доводи у функционалну везу са при-
мерима из књижевног текста. Разуме зашто је читање важно за 
формирање и унапређивање своје личности, богаћење лексичког 
фонда. Развија своје читалачке способности. Разуме значај књи-
жевности за формирање језичког, литерарног, културног и наци-
оналног идентитета. Схвата значај очувања књижевне баштине и 
књижевне културе. 

Средњи ниво 

Тумачи књижевна дела из обавезног школског програма и 
поседује основна знања о књижевноисторијском и поетичком 
контексту који та дела одређује. Самостално уочава и анализира 
значењске и стилске аспекте књижевног дела и уме да аргумен-
тује своје ставове на основу примарног текста. Разуме и описује 
функцију језика у стваралачком процесу. У тумачењу књижевног 
дела примењује адекватне методе и гледишта усклађена са методо-
логијом науке о књижевности. Познаје књижевнонаучне, естетске 
и лингвистичке чињенице и уважава их приликом обраде поједи-
начних дела, стилских епоха и праваца у развоју српске и светске 
књижевности. На истраживачки и стваралачки начин стиче знања 
и читалачке вештине, који су у функцији проучавања различитих 
књижевних дела и жанрова и развијања литерарног, језичког, кул-

турног и националног идентитета. Има изграђене читалачке нави-
ке и читалачки укус својствен културном и образованом човеку. 
Примењује сложене стратегије читања. Мења аналитичке присту-
пе за које оцени да нису сврсисходни. Процењује колико одређене 
структурне, језичке, стилске и значењске одлике текста утичу на 
његово разумевање. 

Напредни ниво 

Анализира поетичке, естетске и структурне одлике књижев-
ног текста. Поуздано позиционира књижевни текст у књижевноте-
оријски и књижевноисторијски контекст. Примењује одговарајуће 
поступке тумачења адекватне књижевном делу и њима сагласну 
терминологију. Користи више метода и гледишта и компаративни 
приступ да употпуни своје разумевање и критички суд о књижев-
ном делу. Самостално уочава и тумачи проблеме у књижевном 
делу и своје ставове уме да аргументује на основу примарног тек-
ста и литерарно-филолошког контекста. Критички повезује при-
марни текст са самостално изабраном секундарном литературом. 
Самостално одабира дела за читање према одређеном критерију-
му, даје предлоге за читање и образлаже их. Познаје и примењује 
начине/стратегије читања усаглашене са типом текста (књижев-
ним и неуметничким) и са жанром књижевног дела. Разуме улогу 
читања у сопственом развоју, али и у развоју друштва. Има разви-
јену, критичку свест о својим читалачким способностима.

ДРУШТВЕНО-ЈЕЗИЧКИ СМЕР;

Разред Трећи
Недељни фонд часова 5 часова
Годишњи фонд часова 185 часова 

 Стандарди образовних постигнућа1
ИСХОДИ

По завршетку другог разреда ученик ће 
бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму у вези с 
облицима речи у фреквентним случајевима (укључујући и гласовне про-
мене у вези с облицима речи); издваја делове речи у вези с облицима речи 
(граматичка основа и наставак за облик) у једноставнијим случајевима; 
издваја делове речи у вези с грађењем речи (префикс, творбена основа, 
суфикс) у једноставнијим случајевима; препознаје основне начине 
грађења речи; примењује норму у вези с грађењем речи (укључујући и 
гласовне промене у вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе 
при грађењу нових речи.
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да одреди 
облик променљиве речи и да употреби реч у задатом облику; познаје 
појам морфеме; дели реч на творбене морфеме у једноставнијим случаје-
вима и именује те морфеме; познаје основне начине грађења речи; при-
мењује норму у вези с облицима речи у мање фреквентним случајевима.
2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о морфологији у ужем смислу и творби 
речи у српском језику (дели реч на творбене морфеме у сложенијим 
случајевима и именује те морфеме).
2CJK.1.1.6. Има лексички фонд који је у складу са средњим нивоом обра-
зовања; прави разлику између формалне и неформалне лексике и упо-
требљава их у складу са приликом; има основна знања о значењу речи; 
познаје основне лексичке односе (синонимију, антонимију, хомонимију); 
познаје метафору као лексички механизам; нема одбојност према речима 
страног порекла, али их не прихвата некритички и аутоматски; познаје 
појам термина и фразеологизма; познаје најважније речнике српског 
језика и уме да се њима користи.
2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укључујући и ин-
телектуалну и интернационалну лексику и познавање најфреквентнијих 
интернационалних префикса и суфикса). Тај фонд употребљава у складу 
с приликом; види језик као низ могућности које му служе да изрази инди-
видуално искуство и усмерен је ка богаћењу сопственог речника; познаје 
хиперонимију/хипонимију, паронимију; разликује лексичке слојеве; 
познаје метонимију као лексички механизам.
2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу; разликује синтаксичке јединице; 
разликује активне и пасивне реченице; уме да анализира једноставније 
реченице грађене по основним моделима и проширене прилошким одред-
бама.
2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима српског језика; 
разликује безличне и личне реченице; анализира реченице грађене по 
различитим моделима; има шира знања о синтагми; препознаје основне 
врсте зависних предикатских реченица (типични случајеви); зна основно 
о напоредним односима, конгруенцији и негацији; разликује врсте неза-
висних предикатских реченица; разуме појам елипсе; има основна знања 
о употреби падежа и глаголских облика.

– �препозна најважније типове творбе у 
српском језику – извођење, слагање, ком-
биновану творбу и претварање;

– �препозна делове творенице у типичним 
случајевима;

– �објасни значење префиксоида и суфиксои-
да у типичним случајевима;

– �примени правила промене полусложе-
ница;

– �одреди место акцента у полусложеницама; 
– �разликује значењске односе међу речима; 
– �примени језичке механизме за богаће-

ње речника (метафору, метонимију и 
синегдоху);

– �разликује типове лексике с обзиром на 
порекло (народне речи, црквенословенске 
речи и позајмљенице) и сферу употре-
бе (историзми, архаизми, неологизми, 
термини);

– �разликује некњижевну лексику (дијалек-
тизми, регионализми, жаргон и вулгари-
зми) од књижевне лексике; 

– �наведе и користи најзначајније речнике 
српског језика;

– �препозна и правилно користи устаљене 
изразе (фразеологизме);

– �разликује синтаксичке јединице и познаје 
све типове реченичних чланова;

– �разликује посебне типове предикатских 
реченица (пасивне реченице, безличне 
реченице, безличне реченице с логичким 
субјектом и обезличене реченице); 

– �наведе особине разговорног стила, 
посебно оне које га разликују од осталих 
стилова;

– �примени општелингвистичка знања о 
развоју и значају писма;

ЈЕЗИК
Творба речи

Лексикологија

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика
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2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна својства 
језика); препознаје јединице и појаве које припадају различитим језичким 
нивоима / подсистемима; има основна знања о писму уопште; има 
основна знања о правопису уопште (етимолошки – фонолошки правопис; 
граматичка – логичка интерпункција; графема – слово); има основна 
знања о језицима у свету (језичка сродност, језички типови, језичке 
универзалије). Разуме основне принципе вођења дијалога; разуме појам 
говорног чина; разуме појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског 
језика насталих на основу медијума и оних који су условљени социјално 
и функционално.
2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна 
основне податке о дијалектима српског језика; има правилан став према 
свом дијалекту и другим дијалектима српског језика и према оба изговора 
српског књижевног језика (поштује свој и друге дијалекте српског језика 
и има потребу да чува свој дијалекат; подједнако цени оба изговора 
српског књижевног језика – екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, 
чува и негује књижевни језик; познаје најважније граматике и норматив-
не приручнике и уме да се њима користи; зна основне податке о месту 
српског језика међу другим индоевропским и словенским језицима; има 
основна знања о развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба.
2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и лока-
лизује их у контекст стваралачког опуса и књижевноисторијски контекст. 
2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе 
чиниоце (доживљајни контекст, тематско-мотивски слој, композиција, 
ликови, форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).
2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижевноуметничка 
и књижевнонаучна дела из обавезног школског програма, као и додатне 
(изборне) и факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне тексто-
ве; током интерпретације поуздано користи стечена знања о стваралачком 
опусу аутора и књижевноисторијском контексту.
2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и доводи је у 
функционалну везу са примерима из књижевних и неуметничких тексто-
ва предвиђених програмом.
2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и књижевно-
теоријска знања адекватно примењује у тумачењу књижевних дела 
предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском терминологијом и теоријска зна-
ња адекватно примењује у тумачењу књижевноуметничких и књижевно-
научних дела која су предвиђена школским програмом и других дела ове 
врсте различитих жанрова, изван школског програма.
2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних дела 
разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа. 
2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа у ин-
терпретацији књижевноуметничког и књижевнонаучног дела и адекватно 
их примењује приликом разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структур-
не особине књижевноуметничких и књижевнонаучних дела у оквиру 
школске лектире; процењује да ли је сложенији књижевнонаучни текст 
(аутобиографија, биографија, мемоари, дневник, писмо, путопис...) добро 
структуриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; 
уочава стилске поступке у књижевноуметничком и књижевнонаучном 
тексту; процењује колико одређене одлике текста утичу на његово разу-
мевање и доприносе тумачењу значења текста.
2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дискурса и разли-
кује га у односу на остале друштвене дискурсе.
2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у од-
носу на остале друштвене дискурсе (нпр. присуство/одсуство приповеда-
ча, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног итд.).
2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе књижевности као дискурса (пореди 
нпр. присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус, статус исто-
ријског и фиктивног итд.) у односу на остале друштвене дискурсе и та 
сазнања употребљава у тумачењу књижевних дела.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике 
стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске књижев-
ности и повезује их са делима и писцима из обавезне лектире школског 
програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књижевнонауч-
них дела из школског програма примењује знања о основним књижевно-
историјским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација 
у развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и 
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и 
поетичке одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и 
светске књижевности.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их 
аргументује примарним текстом.
2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књижевном делу 
и уме да аргументује своје ставове на основу примарног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секундарну литерату-
ру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску) у тумачењу 
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела предвиђених програмом.
2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика, 
књижевности или слободна тема) користећи се описом, приповедањем и 
излагањем (експозицијом); у говореној или писаној расправи прецизно 
износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори и пише зани-
мљиво, правећи прикладне дигресије и бирајући занимљиве детаље

● �систематизује усвојена знања о књижев-
ности, процени сопствену успешност, 
идентификује тешкоће и, уколико их има, 
утврди план за њихово превазилажење;

● �повеже друштвено-историјски контекст са 
појавом дендизма, симболизма и естетике 
ларпурлартизма; 

● �испита одјеке европске модерне у српској 
књижевности и објасни сличност и особе-
ност тих појава;

● �анализира примере декаденције и дезин-
теграције модерне у српској књижевно-
сти;

● �повеже појаве у књижевности са дру-
штвено-историјским околностима које су 
довеле до Првог светског рата; 

● �препозна и испита однос ратне и међу-
ратне књижевности према традицији 
(прошлости) и њену улогу у друштве-
но-политичком ангажману;

● � разуме улогу коју форма, стил и тип 
приповедања имају у обликовању значења 
и идеје књижевног дела

КЊИЖЕВНОСТ

Модерна у европској и српској књижевности;

Међуратна и ратна књижевност

Дијалог књижевних епоха

– �правилно пише цртицу у полусложеница-
ма када су у једном реду и када се деле на 
крају реда;

– �примењује основна правила транскрипци-
је имена из страних језика;

– �говори јавно и пред већим аудиторију-
мом о темама из језика, књижевности и 
културе;

– �саслуша туђе мишљење и узме га у обзир 
приликом своје аргументације;

– �активно учествује у јавној дебати – при-
преми се за дебату, аргументовано излаже 
и изведе закључке;

– �напише састав на тему из језика и књи-
жевности, уважавајући начела правописа 
и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање 
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 и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је на прикладан начин; 
прецизно износи свој доживљај и утиске поводом књижевног или другог 
уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни текст и 
резимира сложенији књижевни и неуметнички текст на теме непосредно 
везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује правописну 
норму у случајевима предвиђеним програмом.
2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудито-
ријумом о темама из области језика, књижевности и културе, користећи 
се књижевним језиком и одговарајућом терминологијом; учествује у јав-
ним разговорима са више учесника; процењује слушаоца односно ауди-
торијум и обликује свој говор према његовим потребама и могућностима; 
има потребу и навику да развија сопствену говорну културу; с пажњом 
и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика, 
књижевности и културе; слуша критички, процењујући говорникову 
аргументацију и објективност.
2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама, јавно и пред већим ауди-
торијумом) и пише о темама из области језика, књижевности и културе; 
има развијене говорничке (ораторске) вештине; претпоставља различите 
ставове аудиторијума и у складу с тим проблематизује поједине садржаје; 
препознаје и анализира вербалну и невербалну реакцију саговорника од-
носно аудиторијума и томе прилагођава свој говор; слушајући говорника, 
процењује садржину и форму његовог говора и начин говорења.

––––––––
1	 Стандарди образовних постигнућа достижу се на крају општег средњег образовања. Исти стандард (или његов део) активираће се више пута током школске године, од-

носно до краја средњег образовања, али уз помоћ различитих исхода. Такво поступање осигурава досезање све вишег и вишег нивоа појединачних ученичких постигнућа, 
а ученичка знања, вештине и способности се непрестано сагледавају из нових углова, утврђују, проширују и систематизују.

	 С обзиром на сложеност предмета Српски језик и књижевност и области унутар предмета, неопходно је поступно остваривати све стандарде кроз све четири године сред-
њошколског образовања, али поједини стандарди се могу видети и као конкретније повезани са одређеним исходом.

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-
ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
Српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважавања 
дидактичких принципа (посебно: свесне активности ученика, на-
учности, примерености, поступности, систематичности и очиглед-
ности), као и адекватну примену оних наставних облика, метода, 
поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потврдиле са-
времена пракса и методика наставе и учења Српског језика и књи-
жевности (пре свега: разни видови организације рада и коришће-
ње комуникативних, логичких и стручних (специјалних) метода 
примерених садржајима обраде и могућностима ученика). Избор 
одређених наставних облика, метода, поступака и средстава усло-
вљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и садр-
жајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење Српског језика и књижевности из-
води се у специјализованим учионицама и кабинетима за овај 
предмет, који треба да буду опремљени у складу са нормативима 
за гимназије. Делимично, она се организује и у другим школским 
просторијама (библиотеци-медијатеци, читаоници, аудиовизуелној 
сали и сл.). Настава може да се реализује и путем планираних ак-
тивности и дефинисаних циљева усклађених са општим циљевима 
наставе Српског језика и књижевности и на Сајму књига, књижев-
ној вечери, у позоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобрени 
уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и ин-
форматичка грађа, значајна за систематско оспособљавање ученика 
за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 56, за Књижев-
ност 105, а за Језичку културу 24). Пажљивим планирањем на-
ставе и учења које треба да доведу до остварености предвиђених 
исхода за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата 
ученика, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (56 часова)

Програм за трећи разред гимназије друштвено-језичког сме-
ра, у структуралној целини Језик организован је у пет области/
тема, усклађен са исходима за овај разред, према описима стан-
дарда ученичких постигнућа. Области које улазе у састав струк-
туралне целине Језик су: Творба речи, Лексикологија, Синтакса, 
Стилистика и Општа лингвистика. Програмом се предвиђа про-
ширивање знања из области обрађених у основној школи, али и 
увођење нових појмова. 

Приликом обраде садржаја из језика препоручују се активно-
сти подстицајне за критичко мишљење ученика:

– �проблематизација знања – отварање когнитивног конфликта;
– �различите стратегије читања и слушања текстова са усме-

равањем пажње на одређену језичку појаву;
– �стратегије организовања предзнања и новог знања из одре-

ђене области;
– �представљање граматичке појаве у различитим симболич-

ким модалитетима (табелама, цртежима, схемама, графико-
нима итд.);

– �продукција према задатом циљу/критеријуму, уз препозна-
вање других језичких питања која се са датом језичком по-
јавом доводе у везу, као и најава могућности њиховог ис-
траживања кроз наставу. 

Творба речи. У оквиру ове теме ученици треба да прошире 
знања о творби речи, стечена у ранијим разредима. Потребно је 
обрадити и поновити основне начине творбе речи у српском јези-
ку: извођење, слагање, префиксацију, комбиновану творбу, творбу 
претварањем. Очекује се да наставник упозна ученике са важнијим 
моделима за извођење и слагање именица, придева и глагола, као и 
са најважнијим префиксоидима и суфиксоидима у српском језику. 
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Проширити знање о полусложеницама (разлике у значењу 
придевских полусложеница у односу на сложенице, у примерима 
типа наранџасто-жут и наранџастожут, задржавање акцента на 
првом члану у споју, променљивост другог члана приликом про-
мене у броју и падежу, специфични примери полусложеница са 
два акцента, нпр. рèмек-дело (унети краткосилазни акценат на Е 
у дело!), двојака решења у спојевима чији је први део ауто-/аеро-/
мото-/фото-/видео-/аудио– и сл., у примерима типа – ауто-пут и 
аутострада, аеродром и аеро-загађење, мотоцикл и мото-клуб, 
фотографија и фото-монтажа, видеотека и видео-сигнал итд.), 
као и правописним решењима у вези са њима. 

Потребно је посебно нагласити разлику у писању цртице и 
црте приликом куцања на рачунару (дистинктивна функција раз-
мака и дужине линије).

Препоручени број часова: 17
Лексикологија. У оквиру ове теме ученици треба да проши-

ре знања из лексикологије стечена у основној школи.
Потребно је објаснити чиме се бави лексикологија, а чиме 

лексикографија (упознати ученике са најважнијим речницима срп-
ског језика и начинима њиховог коришћења).

Важно је проширити основна знања о полисемији и, у вези 
с тим, упутити ученике у најважније начине за проширивање зна-
чења речи – метафора, метонимија и синегдоха (као језичке меха-
низме за богаћење речника). Потребно је проширити знања о си-
нонимији, антонимији, хомонимији, хиперонимији и паронимији. 
Потребно је упознати ученике са класификацијом лексике с обзи-
ром на порекло (народне речи, позајмљенице, црквенословенске 
речи) и сферу употребе (историзми, архаизми, неологизми, терми-
ни), као и проширити знања о некњижевној лексици српског јези-
ка (дијалектизми, регионализми, жаргон и вулгаризми). 

Потребно је објаснити шта су то фразеологизми и указа-
ти на њихову употребу у различитим функционалним стиловима 
(нпр., у разговорном функционалном стилу: пресипати из шупљег 
у празно – „бавити се бескорисним посломˮ; научном: заједнички 
именитељ – „заједничка одликаˮ; административном: ставити на 
дневни ред – „почети разматрати или решавати нештоˮ итд.). Пре-
поручује се повезивање садржаја са садржајима из књижевности 
и примена знања у оквиру истраживачких задатака који се односе 
на језик и стил књижевника (нпр.: Иво Андрић: На Дрини ћупри-
ја, Орхан Памук: Зовем се Црвено). Упознавање ученика са појмом 
стилски неутрални фразеологизми, који се односи на фразеологи-
зме чија употреба обухвата више функционалних стилова (наћи 
заједнички језик, изаћи на светлост дана итд.).

Препоручује се усмеравање ученика на истраживачки рад и 
пројектну наставу, чији би циљ био анализа лексике у непосредном 
окружењу, истраживање разговорног стила и извођење закључака. 

Препоручени број часова: 27
Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-

бљују знања о синтаксичким јединицама (реч, синтагма и речени-
ца). Потребно је продубити и проширити ученичка знања о свим 
типовима реченичних чланова и могућностима за њихово изража-
вање речју и синтагмом. Очекује се да наставник упозна ученике 
са структуром сложеног предиката (са задржавањем на модалним 
и фазним глаголима и њиховим местом у структури сложеног пре-
диката) и апозитивом. Препоручује се да се ново градиво о апози-
тиву повеже са понављањем градива о апозицији, те да се и апози-
тив и апозиција представе као додатне одредбе именица, издвојене 
паузама у говору, односно запетама у писању.

Потребно је објаснити посебне типове предикатских речени-
ца (пасивне реченице, безличне реченице, безличне реченице с ло-
гичким субјектом и обезличене реченице). 

Препоручени број часова: 8
Функционални стилови српског књижевног језика. У 

оквиру ове теме проучавају се основне одлике разговорног стила, 
поредећи га са новинарским, и административним стилом, обра-
ђеним у претходним разредима гимназије. У овом случају наставу 
језика треба функционално повезати са наставом књижевности и 
језичке културе.

Препоручени број часова: 2

Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области уче-
ници проширују знања о настанку и развоју писма, значају писма 
за културни и национални идентитет. Препоручује се повезивање 
са исходима наставе и учења садржаја из Језичке културе (усмено 
изражавање) – групна израда презентација и излагање ученика на 
одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 2

КЊИЖЕВНОСТ (105 часова)

Обавезни садржаји

Модерна у европској и српској књижевности

У оквиру ове теме ученици треба да се упознају са друштве-
но-историјским кретањима у свету на прелазу из 19. у 20. век који 
су одлучујуће утицали на стварање покрета модерне и стилских 
праваца у оквиру ње. Постепене промене друштвеног система, тех-
нолошки успон, убрзани развој капитализма, грађанске слободе и 
права утицали су на обликовање посебног односа према животу и 
друштву и специфичних животних стилова који утичу на уметнич-
ко стварање. Да би се разумела поезија која је у то време настајала, 
богата синестезијама, симболима, затим мотивима и сликама модер-
ног, урбаног живота, од пресудног је значаја да се ученици упознају 
са дендизмом као стилом живота и погледом на свет који изражава 
тежњу за лепотом и отменошћу. Посебно се то огледа код уметни-
ка који не припадају аристократији, али се својим денди-елитизмом 
противе наступајућем егалитаризму новог времена. У таквом ми-
љеу је стварао и Шарл Бодлер, са чијом поезијом ће се ученици 
упознати кроз програмску песму „Везе” у којој се објашњава идеја 
симболизма, док се песмом „Читаоцу” описује модерно схватање 
ограничености и јаловости човекове духовности које је овде пред-
стављено сликама пакла, смрти, распадања и опште декаденције. 

Од представника симболистичке поезије ученици ће се упо-
знати и са Артуром Рембоом, заступљеног у програму са песмом 
„Самогласници”, која је по синестезијским сликама којима су са-
могласници дочарани сродна Бодлеровој поезији. 

Иако формално спада у корпус писаца реализма, Антон Па-
влович Чехов у својим драмама, крајем 19. века, поставља облик 
модерне драме, која се ослобађа стриктне форме (трагедија или 
комедија) и предочава унутрашњи, психoлошки и социолошки су-
коб у јунацима и њиховој средини, а чији исход нема нужно сре-
ћан или трагичан завршетак. Драма Ујка Вања треба да покаже 
осипање и одумирање аристократског друштва, несналажење у но-
вим друштвеним токовима али и подмуклост и бездушност новог, 
капиталистичког система који је заменио стари спахијски и једна-
ко разара породицу, идеале и рањиве генерацијске групе – старе 
који не могу да се уклопе у ново лицемерје и младе којима су сасе-
чена крила на почетку.

Почетак модерне у српској књижевности, пре свега у поези-
ји, обрађује се читањем „Предговора” Богдана Поповића Анто-
логији новије српске лирике у којем су јасно назначене смернице 
новог поетског кретања на почетку века, односно захтев за естет-
ском лепотом песме, углађеношћу и музикалношћу, што посебно 
одговара поезији Дучића, Ракића и Шантића и елементима лар-
пурлартизма који се код њих могу препознати. Песништво Воји-
слава Илића, као песника који је стварао на прелазу два века биће 
представљено песмом „У позну јесен” у којој се поред традицио-
налних слика из сеоског живота наслућује симболистички потен-
цијал многих мотива и језичких тонова. Традиционалност у по-
гледу форме и романтичарски мотиви заступљени су у песништву 
Алексе Шантића. Песме „Претпразничко вече” и „Вече на 
шкољу” показују како је код овог великог песника дошло до сли-
вања традиционалних песничких слика које евоцирају прошлост 
са модерним осећањем носталгије, усамљености и туге („Прет-
празничко вече”) или продора модернистичких језичких и ритмич-
ких елемената који се спајају са социјалном тематиком („Вече на 
шкољу”). Песме Јована Дучића „Сунцокрети”, „Јабланови” и 
„Човек говори Богу” треба да покажу начин на који су елемен-
ти симболизма ушли у нашу поезију, и на њихову прочишћеност 
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од бодлеровског сплина, декаденције и усмереност на уметнич-
ко-естетички доживљај. Симболистички регистар присутан је и у 
поезији Милана Ракића, најизразитије у песми „Јасика”. Већ у 
овој песми, а још истакнутије у „Искреној песми”, симболистич-
ки значењски слој кореспондира са новијим импулсима модерни-
зма у којима се посматрају тамни аспекти живота и његове појаве 
и осећања проживљавају са цинизмом и иронијом.

Својеврсни отклон од уметности ради уметности и дезинтегра-
ција елемената симболизма присутни су већ у поезији Владислава 
Петковића Диса. У песмама „Можда спава”, „Тамница” и „Нир-
вана” могу се уочити елементи снова, подсвести који одговарају духу 
времена и психолошких теорија које га одређују као и помирљив од-
нос према смрти и саживљеност са њом. Тај процес је код песника 
Симе Пандуровића отишао много даље и у његовој песми „Светко-
вина” може се пратити инверзни, декадентни поглед на свет, просла-
вљање лудила као модерног стања свести, а у песми „Потрес” општа 
дијагноза стања ствари је утрнулост, несећање, потискивање, што су 
песнички импулси који на одређени начин прејудицирају општу дру-
штвену и психолошку климу у освит Првог светског рата. Сам рат, 
трагична судбина народа и војске која је прешавши Албанију стигла 
на Крф и оних који су на том путу страдали, химнично је опевана у 
песми Милутина Бојића „Плава гробница”.

Проза која је у српској књижевности настајала у доба мо-
дерне одређена је такође прожимањем традиционалних тема и 
мотива са изразито модерним поступцима обраде. Нечиста крв 
Борисава Станковића представља први модерни роман у српској 
књижевности, у којем су традиционалне карактеристике локалног 
живота уздигнуте на висок степен психолошке општости, а драма 
Коштана на сличан начин спаја архаични порив за страсним про-
живљавањем живота са модернистичким мотивима еротичности и 
боемије који у таквом облику први пут улазе у српску књижевност. 

Задирање у психологију доминантно је и у причи Мрачајски 
прота Петра Кочића, која, иако у великој мери одише традицио-
налним концептом приповедања, уводи прилично нов и модеран 
лик особењака у српску прозу који наговештава многе интроверте 
и чудаке, из сличног поднебља, који ће своје место наћи касније у 
прози Иве Андрића.

Збирка прича Сапутници Исидоре Секулић, и пре свега 
прича „Круг”, означавају почетак једног другачијег израза и осе-
ћања света, у којем се напушта традиционална форма приповетке 
и њен језик и садржај постају дифузни, означавајући тако сложен 
однос модерног приповедача или јунака према свету који га окру-
жује а који такође више није једнозначан. Ова прича (као и остале 
из ове збирке) директни су путоказ на који ће се надовезати коју 
годину касније нова, авангардна проза између два светска рата. 

Међуратна књижевност

Промењена слика света након Првог светског рата, велике 
трауме које су се десиле на националном и индивидуалном плану, 
као и галопирајући индустријски и технолошки напредак, утица-
ли су на видно другачије концепте у свим гранама уметности, па 
тако и у књижевности. Како је то време у којем није постојао је-
динствен стилски правац већ су се различите уметничке и стилске 
тенденције груписале у оквиру мањих или већих покрета, њихови 
представници су своје програме, уметничке поруке и мисије изра-
жавали у манифестима, који сагледани заједно дају печат почетку 
авангардне књижевности у Европи (и свету), па и у нашој земљи. 
Манифести футуризма, експресионизма, дадаизма, зенитизма 
могу се читати као увод у књижевност која на тој подлози настаје 
и као посебан тип текста, односно својеврсни жанр (манифест као 
књижевни текст). Један од бољих примера, у размерама и наше и 
европске књижевности, где манифест прераста у књижевни текст 
јесте „Манифест експресионистичке школе” Станислава Ви-
навера. Оно што посебно треба имати у виду јесте да тада дру-
штвена ангажованост утиче на уметничко испољавање па ово 
постаје време када први пут настаје ангажована уметност и књи-
жевност, што је као појам пласирао и дефинисао Сартр у то време. 
Такав вид ангажованости се може пратити у поеми Владимира 
Мајаковског „Облак у панталонама”. Имплицитна ангажова-

ност садржана је и у Кафкином стваралаштву, пре свега у Про-
цесу где се исцртавају облици тоталитаризма и облици апсурда и 
немоћи појединца пред системом који се на њега обрушава, а исто 
тако и у приповеци „Преображај” где је питање људског иденти-
тета и достојанства иронизовано и такође доведено до апсурда. 

Отворено критички став према рату, и конкретно Првом свет-
ском рату који је оставио за собом пустош и огромне жртве и тра-
гедије, доноси један од најбољих антиратних романа свих време-
на, Путовање на крај ноћи Л. Ф. Селина. 

Проблематизовање грађанске културе, однос високе класе која 
нестаје и модерне буржоазије као и положај уметника у друштву 
теме су које се могу издвојити приликом обраде приповедака То-
маса Мана „Смрт у Венецији” или „Тонио Крегер” У европској 
књижевности тог времена као писац који разуме дух епохе и ана-
лизира у свом делу сукоб одумирућег, аристократског поретка са 
надолазећим модерним захтевима друштва, издваја се и Мирослав 
Крлежа и ова тема, удружена са савременим психолошким проми-
шљањем чита се најбоље у његовој драми Господа Глембајеви. 

Иако настала нешто раније „Свакидашња јадиковка” Тина 
Ујевића пример је авангардне европске поезије која одражава 
умор, потиштеност, прерану остарелост и усамљеност савременог 
човека скрханог притисцима нових времена. 

Исту такву дистанцираност од новог света насталог на кр-
хотинама Великог рата изражава и збирка песама Лирика Итаке 
Милоша Црњанског. Негаторски однос према традицији који је 
у њој заступљен и формом (зачетак слободног стиха) и иронич-
но-гротескним сликама националних вредности и митова, пример 
је новог, експресионистичког промишљања света у којем елементи 
ониричног, мистичног и поетског доминирају над традиционал-
ним национално-патетичним изражавањем. 

Бесмисленост ратних несрећа и бесперспективност људи иза-
шлих из гротла Великог рата изражена је и у песми „Човек пева 
после рата” Душана Васиљева. Критички однос према рату и 
морална и психолошка деформисаност младих генерација које су 
у њему учествовале уметнички је најуспелије представљена у Цр-
њансковом роману Дневник о Чарнојевићу, који опет и својом 
формом (дифузност жанрова, роман као дневник о другоме који 
постаје лирски дневник о себи) изражава авангардне, експресио-
нистичке тежње свог доба. 

Тема рата, (бес)смисленост давања живота за велику, општу 
ствар, тематизована је и романом Сеобе, где поред тога Црњански 
рехабилитује неке заборављене слојеве српске историје покушава-
јући у њима да пронађе узрок или макар везу са злокобном судби-
ном народа у целини. Подстичући већ испробан експресионистич-
ки манир мешања стилско-жанровских особености дела, он у овом 
роману успева да лирским средствима издигне на универзалну, ко-
смичку раван националну тематику. 

Отклон од чврстог жанровског одређења присутан је и у ре-
мек-делу авангардне књижевности, Људи говоре Растка Петрови-
ћа које поред неодређености форме одражава дух нових времена.

Дослух традиционалних модела живљења са изразито модер-
ним психолошким теоријама које тај живот објашњавају присутан 
је у комплетном књижевном опусу Момчила Настасијевића. Ње-
гова приповетка „Запис о даровима моје рођаке Марије” при-
мер је продора јунговских претпоставки о архетипу у књижевно-
сти, али исто тако и евоцирање фолклорних слојева у бићу нашег 
народа и њихово преплитање са модерним, градским.

Читање романа На Дрини ћуприја Иве Андрића треба да 
покаже главну путању међуратне књижевности, јединствен умет-
нички начин на који је писац, зашавши у далеку прошлост, показао 
кључ и узрок проблема који узнемиравају и потресају земљу у ње-
говој савремености – Босну и Србију пре рата и између два рата. 

Изборни садржаји (одабрати 10)

А) Епоха

Ученици заинтересовани за добијање потпуније слике о сим-
болистичкој поезији, дендизму, јединственој појави Шарла Бо-
длера, могу читати у целини његову збирку песама Цвеће зла. 
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Наставак развоја модерне европске драме након Чехова, 
може се пратити упознавањем са стваралаштвом Хенрика Ибсе-
на. Постављање статичне радње која се постепено развија тако да 
у неком тренутку потиснути догађаји и тајне из прошлости граде 
драму у садашњем тренутку, најбоље се уочава у његовом најва-
жнијем делу Луткина кућа. 

О различитим тежњама у оквиру модерне у српској књижев-
ности, поделама на традиционално и ново, као и зачетку књижевне 
критике, ученици могу сазнати читањем два критичка текста Јова-
на Скерлића „Лажни модернизам у српској књижевности”; „О 
Коштани” упознајући се истовремено са личношћу и улогом овог 
критичара у историји српске књижевности. 

Путописи Јована Дучића Градови и химере могу показати 
начин на који се путопис у време модернизма развија и како су на-
ционалне теме промишљане контрастним посматрањем неког дру-
гог, спољног света. 

Различите авангардне тенденције у европској књижевности 
могу се упознати читањем избора из европске поезије тог време-
на: (Р. М. Рилке, Готфрид Бен, Георг Тракл, Александар Блок, 
Гијом Аполинер, Марина Цветајева, В. Б. Јејтс). Револуционар-
но-социјална тематика у поезији тог времена и антиратни импул-
си (према Шпанском грађанском рату) могу се пратити у поезији 
чилеанског песника Пабла Неруде. Дух епохе може се пратити 
и кроз поезију индијског песника Рабиндранта Тагореа. Његов 
Градинар иако састављен од љубавних песама у прози, сагледан 
заједно са укупним деловањем овог аутора, одражава епохално 
кретање Индије тог времена, борбу за независност и све остале 
видове еманципације. 

Како у овом периоду, између два светска рата, настају и 
нови прозни изрази и концепти приповедања, зачеци поступка 
тока свести, ученици се могу упознати са стваралаштвом Џејм-
са Џојса његовим романом Портрет уметника у младости, са 
стваралаштвом Вирџиније Вулф где се у њеном роману Госпођа 
Даловеј поред тока свести у центар поставља савремена јунаки-
ња и проблематизује устајали (мало)грађански стил живота, или 
са стваралаштвом Хермана Хесеа, код ког се у роману Демијан 
у традицији романа одрастања (билдунгсроман) поставља питање 
проналажења себе и самоостварења у отуђеном модерном свету. 

У српској књижевности тема Првог светског рата и разочара-
ности и губљења идеала и општег посрнућа друштва након рата, 
може се пратити и обрађивањем приповедака Драгише Васића 
„Ресимић Добошар” и „Реконвалесценти”. А најбољи увид у 
ову тему и надовезивање на „Плаву гробницу” Милутина Бојића 
ученици могу да стекну читањем путописа Милоша Црњанског 
„Хаџилук на Крф, до Плаве гробнице”, „Видо, острво смрти” 
и „Гробља Србије на Крфу”. 

Дубље залажење у Настасијевићев концепт матерње мело-
дије која из јунговског колективног несвесног извлачи музику и 
речи песме, може се постићи обрадом целине збирке песама Се-
дам лирских кругова. 

Б) Дијалог књижевних епоха

У збирци прича Продавница тајни Дина Буцатија, а по-
себно у причи „7 спратова” која је настајала шездесетих година 
20. века, уочљиве су апсурдне ситуације, немир, стрепња, прелази 
из реалности у фантастику, што све кореспондира са тескобом и 
страхом присутним у Кафкиној прози. 

Као савремени одјек Бојићеве „Плаве гробнице”, може се 
читати „Плава гробница” Ивана В. Лалића у којој песник за-
држава исти тон Бојићеве песме, позива се на његове стихове али 
са још даље временске дистанце упозорава на лако заборављање 
великих националних трагедија.

Роман Зовем се Црвено, нобеловца Орхана Памука, својом 
причом о Цариграду у 16. веку, сатканом од низа гласова који се 
укрштају и граде слику оријента тог доба и карактеристика ислам-
ске културе и њеног укрштања са европском, може се читати у ди-
јалогу са Андрићевим ремек-делом На Дрини Ћуприја где се на 
сличан начин кроз више прича формира слика оријента на Балка-
ну у време Отоманске империје. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из 
изборног садржаја могу да се определе за анализу специфичних 
питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање): „Претпра-
зничко вече”, „Плава гробница”, „Човек пева после рата”, Лирика 
Итаке, Дневник о Чарнојевићу, Сеобе, „Хаџилук на Крф, до Пла-
ве гробнице”, „Видо, острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”, 
На Дрини ћуприја, „Ресимић добошар”, „Реконвалесценти”; родна 
осетљивост: Нечиста крв (лик Софке), Коштана (насловни лик), 
Сеобе (лик Дафине), „Запис о даровима моје рођаке Марије” (лик 
Марије), На Дрини ћуприја (различити женски ликови, нпр. Фата 
из Велог Луга), Луткина кућа (лик Норе), Госпођа Даловеј (на-
словни лик), поезија Марине Цветајеве, фигура Исидоре Секулић 
у предратном друштву и књижевном и уметничком свету... 

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (24 часа)

Програм за други разред гимназије у области Језичка култу-
ра организован је тако да подразумева четири вештине: писање и 
говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). 
Припрема за израду писменог задатка, сама израда и исправка пи-
сменог задатка (писање побољшане верзије задатка) подразумева-
ју укупно 16 часова, по четири за сваки писмени задатак. 

Реализација наставе и учења језичке културе остварује се у 
предметном јединству са наставом књижевности.

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи. 

Посебно обрадити транскрипцију страних речи, промену 
страних имена и презимена. Потребно је упознати ученике са два 
начина писања страних имена у српском језику – прилагођеним 
(транскрибованим) и изворним, карактеристичним за прво навође-
ње у стручним текстовима. Препоручују се вежбе са примерима из 
непосредне језичке околине ученика – страна имена јавних лично-
сти, топоними, називи производа (мобилних апликација, рачунар-
ских програма, парфема, аутомобила, слаткиша и сл.).

Препоручени број часова: 5.
Усмено изражавање: Препоручује се континуирано подсти-

цање ученика да на редовној настави и ван ње говоре на теме из 
језика, књижевности и културе, као и редовно указивање на сми-
сао и значај неговања говорне културе. 

Јавна дебата. Посебно обрадити: припрему за дебату (прику-
пљање чињеница, састављање плана излагања), аргументовано из-
лагање, извођење закључака и уважавање културе дијалога.

Препоручени број часова: 3.
Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 

четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Као и у претходним разредима, 
припрема за израду писмених задатака је континуирана делатност 
и не ограничава се само на један час (пре израде писменог задат-
ка). Писмени задатак се ради писаном ћирилицом. Препорука је да 
се исправка писменог задатка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова: 16.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-
грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
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практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно – бројчаном оценом. Оваква оцена 
има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

ОПШТИ ТИП 

Разред Трећи
Недељни фонд часова 4 часа недељно
Годишњи фонд часова 148 часова 

Стандарди образовних постигнућа2
ИСХОДИ

По завршетку другог разреда ученик ће 
бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму у вези с 
облицима речи у фреквентним случајевима (укључујући и гласовне про-
мене у вези с облицима речи); издваја делове речи у вези с облицима речи 
(граматичка основа и наставак за облик) у једноставнијим случајевима; 
издваја делове речи у вези с грађењем речи (префикс, творбена основа, 
суфикс) у једноставнијим случајевима; препознаје основне начине 
грађења речи; примењује норму у вези с грађењем речи (укључујући и 
гласовне промене у вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе 
при грађењу нових речи.
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да одреди 
облик променљиве речи и да употреби реч у задатом облику; познаје 
појам морфеме; дели реч на творбене морфеме у једноставнијим случаје-
вима и именује те морфеме; познаје основне начине грађења речи; при-
мењује норму у вези с облицима речи у мање фреквентним случајевима.
2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о морфологији у ужем смислу и творби 
речи у српском језику (дели реч на творбене морфеме у сложенијим 
случајевима и именује те морфеме).
2CJK.1.1.6. Има лексички фонд који је у складу са средњим нивоом обра-
зовања; прави разлику између формалне и неформалне лексике и упо-
требљава их у складу са приликом; има основна знања о значењу речи; 
познаје основне лексичке односе (синонимију, антонимију, хомонимију); 
познаје метафору као лексички механизам; нема одбојност према речима 
страног порекла, али их не прихвата некритички и аутоматски; познаје 
појам термина и фразеологизма; познаје најважније речнике српског 
језика и уме да се њима користи.
2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укључујући и ин-
телектуалну и интернационалну лексику и познавање најфреквентнијих 
интернационалних префикса и суфикса). Тај фонд употребљава у складу 
с приликом; види језик као низ могућности које му служе да изрази инди-
видуално искуство и усмерен је ка богаћењу сопственог речника; познаје 
хиперонимију/хипонимију, паронимију; разликује лексичке слојеве; 
познаје метонимију као лексички механизам.
2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу; разликује синтаксичке јединице; 
разликује активне и пасивне реченице; уме да анализира једноставније ре-
ченице грађене по основним моделима и проширене прилошким одредбама.
2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима српског језика; 
разликује безличне и личне реченице; анализира реченице грађене по 
различитим моделима; има шира знања о синтагми; препознаје основне 
врсте зависних предикатских реченица (типични случајеви); зна основно 
о напоредним односима, конгруенцији и негацији; разликује врсте неза-
висних предикатских реченица; разуме појам елипсе; има основна знања 
о употреби падежа и глаголских облика.
2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна својства 
језика); препознаје јединице и појаве које припадају различитим језичким 
нивоима / подсистемима; има основна знања о писму уопште; има основ-
на знања о правопису уопште (етимолошки – фонолошки правопис; гра-
матичка – логичка интерпункција; графема – слово); има основна знања о 
језицима у свету (језичка сродност, језички типови, језичке универзалије). 
Разуме основне принципе вођења дијалога; разуме појам говорног чина; 
разуме појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског језика насталих 
на основу медијума и оних који су условљени социјално и функционално.
2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна 
основне податке о дијалектима српског језика; има правилан став према 
свом дијалекту и другим дијалектима српског језика и према оба изговора 
српског књижевног језика (поштује свој и друге дијалекте српског језика 
и има потребу да чува свој дијалекат; подједнако цени оба изговора 
српског књижевног језика – екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, 
чува и негује књижевни језик; познаје најважније граматике и норматив-
не приручнике и уме да се њима користи; зна основне податке о месту 
српског језика међу другим индоевропским и словенским језицима; има 
основна знања о развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба.
2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и лока-
лизује их у контекст стваралачког опуса и књижевноисторијски контекст.
2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе 
чиниоце (доживљајни контекст, тематско-мотивски слој, композиција, 
ликови, форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).

– �препозна најважније типове творбе у 
српском језику – извођење, слагање, ком-
биновану творбу и претварање;

– �препозна делове творенице у типичним 
случајевима;

– �објасни значење префиксоида и суфиксои-
да у типичним случајевима;

– �примени правила промене полусложе-
ница;

– �разликује значењске односе међу речима; 
– �препозна лексичке механизме – метафору, 

метонимију, синегдоху; 
– �разликује типове лексике с обзиром на 

порекло (народне речи, црквенословенске 
речи и позајмљенице) и сферу употре-
бе (историзми, архаизми, неологизми, 
термини);

– �препозна и правилно користи устаљене 
изразе (фразеологизме);

– �разликује синтаксичке јединице и познаје 
све типове реченичних чланова;

– �разликује посебне типове предикатских 
реченица (пасивне реченице, безличне 
реченице, безличне реченице с логичким 
субјектом и обезличене реченице);

– �препозна особине разговорног стила;
– �примени општелингвистичка знања о 

развоју и значају писма.

ЈЕЗИК

Творба речи

Лексикологија

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика
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2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижевноуметничка 
и књижевнонаучна дела из обавезног школског програма, као и додатне 
(изборне) и факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне тексто-
ве; током интерпретације поуздано користи стечена знања о стваралачком 
опусу аутора и књижевноисторијском контексту.
2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и доводи је у 
функционалну везу са примерима из књижевних и неуметничких тексто-
ва предвиђених програмом.
2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и књижевно-
теоријска знања адекватно примењује у тумачењу књижевних дела 
предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском терминологијом и теоријска зна-
ња адекватно примењује у тумачењу књижевноуметничких и књижевно-
научних дела која су предвиђена школским програмом и других дела ове 
врсте различитих жанрова, изван школског програма.
2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних дела 
разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа. 
2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа у ин-
терпретацији књижевноуметничког и књижевнонаучног дела и адекватно 
их примењује приликом разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структур-
не особине књижевноуметничких и књижевнонаучних дела у оквиру 
школске лектире; процењује да ли је сложенији књижевнонаучни текст 
(аутобиографија, биографија, мемоари, дневник, писмо, путопис...) добро 
структуриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; 
уочава стилске поступке у књижевноуметничком и књижевнонаучном 
тексту; процењује колико одређене одлике текста утичу на његово разу-
мевање и доприносе тумачењу значења текста.
2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дискурса и разли-
кује га у односу на остале друштвене дискурсе.
2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у од-
носу на остале друштвене дискурсе (нпр. присуство/одсуство приповеда-
ча, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног итд.).
2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе књижевности као дискурса (пореди 
нпр. присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус, статус исто-
ријског и фиктивног итд.) у односу на остале друштвене дискурсе и та 
сазнања употребљава у тумачењу књижевних дела.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике стил-
ских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске књижевности и 
повезује их са делима и писцима из обавезне лектире школског програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књижевнонауч-
них дела из школског програма примењује знања о основним књижевно-
историјским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација 
у развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и 
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и 
поетичке одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и 
светске књижевности.
2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их 
аргументује примарним текстом.
2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књижевном делу 
и уме да аргументује своје ставове на основу примарног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секундарну литерату-
ру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску) у тумачењу 
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела предвиђених програмом.
2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика, 
књижевности или слободна тема) користећи се описом, приповедањем и 
излагањем (експозицијом); у говореној или писаној расправи прецизно 
износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори и пише 
занимљиво, правећи прикладне дигресије и бирајући занимљиве детаље 
и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је на прикладан начин; 
прецизно износи свој доживљај и утиске поводом књижевног или другог 
уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни текст и 
резимира сложенији књижевни и неуметнички текст на теме непосредно 
везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује правописну 
норму у случајевима предвиђеним програмом.
2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудито-
ријумом о темама из области језика, књижевности и културе, користећи 
се књижевним језиком и одговарајућом терминологијом; учествује у јав-
ним разговорима са више учесника; процењује слушаоца односно ауди-
торијум и обликује свој говор према његовим потребама и могућностима; 
има потребу и навику да развија сопствену говорну културу; с пажњом 
и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика, 
књижевности и културе; слуша критички, процењујући говорникову 
аргументацију и објективност.
2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама, јавно и пред већим ауди-
торијумом) и пише о темама из области језика, књижевности и културе; 
има развијене говорничке (ораторске) вештине; претпоставља различите 
ставове аудиторијума и у складу с тим проблематизује поједине садржаје; 
препознаје и анализира вербалну и невербалну реакцију саговорника од-
носно аудиторијума и томе прилагођава свој говор; слушајући говорника, 
процењује садржину и форму његовог говора и начин говорења.

● �систематизује усвојена знања о књижев-
ности, процени сопствену успешност, 
идентификује тешкоће и, уколико их има, 
утврди план за њихово превазилажење;

● �повеже друштвено-историјски контекст са 
појавом дендизма, симболизма и естетике 
ларпурлартизма; 

● �испита одјеке европске модерне у српској 
књижевности и објасни сличност и особе-
ност тих појава;

● �анализира примере декаденције и дезин-
теграције модерне у српској књижевно-
сти;

● �повеже појаве у књижевности са дру-
штвено-историјским околностима које су 
довеле до Првог светског рата; 

● �препозна и испита однос ратне и међу-
ратне књижевности према традицији 
(прошлости) и њену улогу у друштве-
но-политичком ангажману;

● � разуме улогу коју форма, стил и тип 
приповедања имају у обликовању значења 
и идеје књижевног дела

КЊИЖЕВНОСТ

Модерна у европској и српској књижевности;

Међуратна и ратна књижевност

Дијалог књижевних епоха

– правилно пише цртицу у полусложеница-
ма када су у једном реду и када се деле на 
крају реда;
– �примењује основна правила транскрипци-

је имена из страних језика;
– �говори јавно и пред већим аудиторију-

мом о темама из језика, књижевности и 
културе;

– �саслуша туђе мишљење и узме га у обзир 
приликом своје аргументације;

– �активно учествује у јавној дебати – при-
преми се за дебату, аргументовано излаже 
и изведе закључке ;

– �напише састав на тему из језика и књи-
жевности, уважавајући начела правописа 
и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање 

––––––––
2	 Стандарди образовних постигнућа достижу се на крају општег средњег образовања. Исти стандард (или његов део) активираће се више пута током школске године, од-

носно до краја средњег образовања, али уз помоћ различитих исхода. Такво поступање осигурава досезање све вишег и вишег нивоа појединачних ученичких постигнућа, 
а ученичка знања, вештине и способности се непрестано сагледавају из нових углова, утврђују, проширују и систематизују.

	 С обзиром на сложеност предмета Српски језик и књижевност и области унутар предмета, неопходно је поступно остваривати све стандарде кроз све четири године сред-
њошколског образовања, али поједини стандарди се могу видети и као конкретније повезани са одређеним исходом.
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УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-
ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважавања 
дидактичких принципа (посебно: свесне активности ученика, на-
учности, примерености, поступности, систематичности и очиглед-
ности), као и адекватну примену оних наставних облика, метода, 
поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потврдиле са-
времена пракса и методика наставе и учења српског језика и књи-
жевности (пре свега: разни видови организације рада и коришће-
ње комуникативних, логичких и стручних (специјалних) метода 
примерених садржајима обраде и могућностима ученика). Избор 
одређених наставних облика, метода, поступака и средстава усло-
вљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и садр-
жајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење изводи се у специјализованим учи-
оницама и кабинетима за овај предмет, који треба да буду опре-
мљени у складу са нормативима за гимназије. Делимично, она се 
организује и у другим школским просторијама (библиотеци-меди-
јатеци, читаоници, аудиовизуелној сали и сл.). Настава може да се 
реализује и путем планираних активности и дефинисаних циљева 
усклађених са општим циљевима наставе српског језика и књи-
жевности и на Сајму књига, књижевној вечери, у позоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобре-
ни уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и 
информатичка грађа, значајна за систематско оспособљавање уче-
ника за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и 
ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 44, за Књижев-
ност 80, а за Језичку културу 24). Пажљивим планирањем наставе 
и учења које треба да доведу до остварености предвиђених исхода 
за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата учени-
ка, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (44 часа)

Програм за трећи разред гимназије општег смера, у структу-
ралној целини Језик организован је у пет области/тема, усклађен са 
исходима за овај разред, према описима стандарда ученичких по-
стигнућа. Области које улазе у састав структуралне целине Језик 
су: Творба речи, Лексикологија, Синтакса, Стилистика и Општа 
лингвистика. Програмом се предвиђа проширивање знања из обла-
сти обрађених у основној школи, али и увођење нових појмова. 

Приликом обраде садржаја из језика препоручују се активно-
сти подстицајне за критичко мишљење ученика:

– �проблематизација знања – отварање когнитивног конфликта;

– �различите стратегије читања и слушања текстова са усме-
равањем пажње на одређену језичку појаву;

– �стратегије организовања предзнања и новог знања из одре-
ђене области;

– �представљање граматичке појаве у различитим симболич-
ким модалитетима (табелама, цртежима, схемама, графико-
нима итд.);

– �продукција према задатом циљу/критеријуму, уз препозна-
вање других језичких питања која се са датом језичком по-
јавом доводе у везу, као и најава могућности њиховог ис-
траживања кроз наставу. 

Творба речи. У оквиру ове теме ученици треба да прошире 
знања о творби речи, стечена у ранијим разредима. Потребно је 
обрадити и поновити основне начине творбе речи у српском јези-
ку: извођење, слагање, префиксацију, комбиновану творбу, творбу 
претварањем. Очекује се да наставник упозна ученике са важни-
јим моделима за извођење и слагање именица, придева и глагола, 
као и са најважнијим префиксоидима и суфиксоидима у српском 
језику. 

Проширити знање о полусложеницама (разлике у значењу 
придевских полусложеница у односу на сложенице, у примерима 
типа наранџасто-жут и наранџастожут), двојака решења у спо-
јевима чији је први део ауто-/аеро-/мото-/фото-/видео-/аудио– 
и сл., у примерима типа – ауто-пут и аутострада, аеродром и 
аеро-загађење, мотоцикл и мото-клуб, фотографија и фото-мон-
тажа, видеотека и видео– сигнал итд.), као и правописним реше-
њима у вези са њима. 

Потребно је посебно нагласити разлику у писању цртице и 
црте приликом куцања на рачунару (дистинктивна функција раз-
мака и дужине линије).

Препоручени број часова: 13
Лексикологија. У оквиру ове теме ученици треба да проши-

ре знања из лексикологије стечена у основној школи.
Потребно је објаснити чиме се бави лексикологија, а чиме 

лексикографија (упознати ученике са најважнијим речницима срп-
ског језика и начинима њиховог коришћења).

Важно је проширити основна знања о полисемији и, у вези 
с тим, упутити ученике у најважније начине за проширивање зна-
чења речи – метафора, метонимија и синегдоха (као језички ме-
ханизми за богаћење речника). Потребно је проширити знања о 
синонимији, антонимији, хомонимији, хиперонимији, парони-
мији). Потребно је упознати ученике са класификацијом лексике 
с обзиром на порекло (народне речи, позајмљенице, црквеносло-
венске речи) и сферу употребе (историзми, архаизми, неологизми, 
термини), као и проширити знања о некњижевној лексици српског 
језика (дијалектизми, регионализми, жаргон и вулгаризми). 

Потребно је објаснити шта су то фразеологизми и указа-
ти на њихову употребу у различитим функционалним стиловима 
(нпр., у разговорном функционалном стилу: пресипати из шупљег 
у празно – „бавити се бескорисним посломˮ; научном: заједнички 
именитељ – „заједничка одликаˮ; административном: ставити на 
дневни ред – „почети разматрати или решавати нештоˮ итд.). Пре-
поручује се повезивање садржаја са садржајима из књижевности 
и примена знања у оквиру истраживачких задатака који се односе 
на језик и стил књижевника (нпр.: Иво Андрић: На Дрини ћуприја, 
Орхан Памук: Зовем се Црвено).

Препоручује се усмеравање ученика на истраживачки рад и 
пројектну наставу, чији би циљ био анализа лексике у непосредном 
окружењу, истраживање разговорног стила и извођење закључака. 

Препоручени број часова: 21
Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-

бљују знања о синтаксичким јединицама (реч, синтагма и речени-
ца). Потребно је продубити и проширити ученичка знања о свим 
типовима реченичних чланова и могућностима за њихово изража-
вање речју и синтагмом. 

Потребно је објаснити посебне типове предикатских речени-
ца (пасивне реченице, безличне реченице, безличне реченице с ло-
гичким субјектом и обезличене реченице).

Препоручени број часова: 8
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Функционални стилови српског књижевног језика. У 
оквиру ове теме проучавају се основне одлике разговорног стила, 
поредећи га са новинарским и административним стилом, обрађе-
ним у претходним разредима гимназије. У овом случају наставу 
језика треба функционално повезати са наставом књижевности и 
језичке културе.

Препоручени број часова: 1
Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области уче-

ници проширују знања о настанку и развоју писма, значају писма 
за културни и национални идентитет. Препоручује се повезивање 
са исходима наставе и учења садржаја из Језичке културе (усмено 
изражавање) – групна израда презентација и излагање ученика на 
одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 1

КЊИЖЕВНОСТ (80 часова)

Обавезни садржаји

Модерна у европској и српској књижевности

У оквиру ове теме ученици треба да се упознају са друштве-
но-историјским кретањима у свету на прелазу из 19. у 20. век који 
су одлучујуће утицали на стварање покрета модерне и стилских 
праваца у оквиру ње. Постепене промене друштвеног система, 
технолошки успон, убрзани развој капитализма, грађанске слобо-
де и права утицали су на обликовање посебног односа према жи-
воту и друштву и специфичних животних стилова који утичу на 
уметничко стварање. Да би се разумела поезија која је у то вре-
ме настајала, богата синестезијама, симболима, затим мотивима и 
сликама модерног, урбаног живота, од пресудног је значаја да се 
ученици упознају са дендизмом као стилом живота и погледом на 
свет који изражава тежњу за лепотом и отменошћу. Посебно се то 
огледа код уметника који не припадају аристократији, али се сво-
јим денди-елитизмом противе наступајућем егалитаризму новог 
времена. У таквом миљеу је стварао и Шарл Бодлер, са чијом 
поезијом ће се ученици упознати кроз програмску песму „Везе” 
у којој се објашњава идеја симболизма, док се песмом „Читаоцу” 
описује модерно схватање ограничености и јаловости човекове ду-
ховности које је овде представљено сликама пакла, смрти, распа-
дања и опште декаденције. 

Од представника симболистичке поезије ученици ће се упо-
знати и са Артуром Рембоом, заступљеног у програму са песмом 
„Самогласници”, која је по синестезијским сликама којима су са-
могласници дочарани сродна Бодлеровој поезији, 

Иако формално спада у корпус писаца реализма, Антон Па-
влович Чехов у својим драмама, крајем 19. века, поставља облик 
модерне драме, која се ослобађа стриктне форме (трагедија или 
комедија) и предочава унутрашњи, психолошки и социолошки су-
коб у јунацима и њиховој средини а чији исход нема нужно срећан 
или трагичан завршетак. Драма Ујка Вања треба да покаже оси-
пање и одумирање аристократског друштва, несналажење у новим 
друштвеним токовима али и подмуклост и бездушност новог, ка-
питалистичког система који је заменио стари спахијски и једнако 
разара породицу, идеале и рањиве генерацијске групе – старе који 
не могу да се уклопе у ново лицемерје и младе којима су сасечена 
крила на почетку.

Почетак модерне у српској књижевности, пре свега у поези-
ји, обрађује се читањем „Предговора” Богдана Поповића Анто-
логији новије српске лирике у којем су јасно назначене смернице 
новог поетског кретања на почетку века, односно захтев за естет-
ском лепотом песме, углађеношћу и музикалношћу, што посебно 
одговара поезији Дучића, Ракића и Шантића и елементима лар-
пурлартизма који се код њих могу препознати. Песништво Во-
јислава Илића, као песника који је стварао на прелазу два века 
биће представљено песмом „У позну јесен” у којој се поред тра-
диционалних слика из сеоског живота наслућује симболистички 
потенцијал многих мотива и језичких тонова. Традиционалност у 
погледу форме и романтичарски мотиви заступљени су у песни-

штву Алексе Шантића. Песме „Претпразничко вече” и „Вече 
на шкољу” показују како је код овог великог песника дошло до 
сливања традиционалних песничких слика које евоцирају про-
шлост са модерним осећањем носталгије, усамљености и туге 
(„Претпразничко вече”) или продора модернистичких језичких 
и ритмичких елемената који се спајају са социјалном тематиком 
(„Вече на шкољу”). Песме Јована Дучића „Сунцокрети” и „Ја-
бланови” треба да покажу начин на који су елементи симболизма 
ушли у нашу поезију, и на њихову прочишћеност од бодлеровског 
сплина декаденције и усмереност на уметничко-естетички дожи-
вљај. Симболистички регистар присутан је и у поезији Милана 
Ракића, посебно у песми „Искрена песма” где симболистички 
значењски слој кореспондира са новијим импулсима модернизма 
у којима се посматрају тамни аспекти живота и његове појаве и 
осећања проживљавају са цинизмом и иронијом.

Својеврсни отклон од уметности ради уметности и дезинте-
грација елемената симболизма присутни су већ у поезији Влади-
слава Петковића Диса. У песмама „Можда спава” и „Тамница” 
могу се уочити елементи снова, подсвести који одговарају духу 
времена и психолошких теорија које га одређују као и помирљив 
однос према смрти и саживљеност са њом. Тај процес је код пе-
сника Симе Пандуровића отишао много даље и у његовој песми 
„Светковина” може се пратити инверзни, декадентни поглед на 
свет, прослављање лудила као модерног стања свести, што су пе-
снички импулси који на одређени начин прејудицирају општу дру-
штвену и психолошку климу у освит Првог светског рата. Сам рат, 
трагична судбина народа и војске која је прешавши Албанију и 
стигла на Крф и оних који су на том путу настрадали химнично је 
опевана у песми Милутина Бојића „Плава гробница”.

Проза која је у српској књижевности настајала у доба мо-
дерне одређена је такође прожимањем традиционалних тема и 
мотива са изразито модерним поступцима обраде. Нечиста крв 
Борисава Станковића представља први модерни роман у српској 
књижевности, у којем су традиционалне карактеристике локалног 
живота уздигнуте на висок степен психолошке општости, а драма 
Коштана на сличан начин спаја архаични порив за страсним про-
живљавањем живота са модернистичким мотивима еротичности и 
боемије који у таквом облику први пут улазе у српску књижевност. 

Задирање у психологију доминантно је и у причи Мрачајски 
прота Петра Кочића, која, иако у великој мери одише традицио-
налним концептом приповедања, уводи поприлично нов и модеран 
лик особењака у српску прозу који наговештава многе интроверте 
и чудаке, из сличног поднебља који ће своје место наћи касније у 
прози Иве Андрића.

Збирка прича Сапутници Исидоре Секулић, и пре свега 
прича „Круг”, означавају почетак једног другачијег израза и осе-
ћања света, у којем се напушта традиционална форма приповетке 
и њен језик и садржај постају дифузни, означавајући тако сложен 
однос модерног приповедача или јунака према свету који га окру-
жује а који такође више није једнозначан. Ова прича (као и остале 
из ове збирке) директни су путоказ на који ће се надовезати коју 
годину касније нова, авангардна проза између два светска рата. 

Међуратна књижевност

Промењена слика света након Првог светског рата, велике 
трауме које су се десиле на националном и индивидуалном плану, 
као и галопирајући индустријски и технолошки напредак, утица-
ли су на видно другачије концепте у свим гранама уметности, па 
тако и у књижевности. Како је то време у којем није постојао је-
динствен стилски правац већ су се различите уметничке и стилске 
тенденције груписале у оквиру мањих или већих покрета, њихови 
представници су своје програме, уметничке поруке и мисије изра-
жавали у манифестима, који сагледани заједно дају печат почетку 
авангардне књижевности у Европи (и свету), па и у нашој земљи. 
Манифести футуризма, експресионизма, дадаизма, зенитизма 
се могу читати као увод у књижевност која на тој подлози настаје 
и као посебан тип текста, односно својеврсни жанр (манифест као 
књижевни текст). Један од бољих примера, у размерама и наше и 
европске књижевности, где манифест прераста у књижевни текст 
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јесте „Манифест експресионистичке школе” Станислава Ви-
навера. Оно што посебно треба имати у виду јесте да тада дру-
штвена ангажованост утиче на уметничко испољавање па ово 
постаје време када први пут настаје ангажована уметност и књи-
жевност, што је као појам пласирао и дефинисао Сартр у то време. 
Такав вид ангажованости се може пратити у поеми Владимира 
Мајаковског „Облак у панталонама”. Имплицитна ангажова-
ност садржана је и у Кафкином стваралаштву, пре свега у Про-
цесу где се исцртавају облици тоталитаризма и облици апсурда и 
немоћи појединца пред системом који се на њега обрушава, а исто 
тако и у приповеци „Преображај” где је питање људског иден-
титета и достојанства иронизовано и такође доведено до апсурда. 
Отворено критички став према рату, и конкретно Првом светском 
рату који је оставио за собом пустош и огромне жртве и трагедије 
доноси један од најбољих антиратних романа свих времена, Пу-
товање на крај ноћи Л. Ф. Селина. Проблематизовање грађанске 
културе, однос високе класе која нестаје и модерне буржоазије као 
и положај уметника у друштву теме су које се могу издвојити при-
ликом обраде приповедака Томаса Мана „Смрт у Венецији” или 
„Тонио Крегер” У европској књижевности тог времена као писац 
који разуме дух епохе и анализира у свом делу сукоб одумирућег, 
аристократског поретка са надолазећим модерним захтевима дру-
штва, издваја се и Мирослав Крлежа и ова тема, удружена са са-
временим психолошким промишљањем чита се најбоље у његовој 
драми Господа Глембајеви. 

Иако настала нешто раније „Свакидашња јадиковка” Тина 
Ујевића пример је авангардне европске поезије која одражава 
умор, потиштеност, прерану остарелост и усамљеност савременог 
човека скрханог притисцима нових времена. 

Исту такву дистанцираност од новог света насталог на крхо-
тинама Великог рата изражава из збирка песама Лирика Итаке 
Милоша Црњанског. Негаторски однос према традицији који је 
у њој заступљен и формом (зачетак слободног стиха) и иронич-
но-гротескним сликама националних вредности и митова, пример 
је новог, експресионистичког промишљања света у којем елементи 
ониричног, мистичног и поетског доминирају над традиционал-
ним национално-патетичним изражавањем. 

Бесмисленост ратних несрећа и бесперспективност људи иза-
шлих из гротла Великог рата изражена је и у песми „Човек пева по-
сле рата” Душана Васиљева. Критички однос према рату и морал-
на и психолошка деформисаност младих генерација које су у њему 
учествовале уметнички је најуспелије представљена у Црњанско-
вом роману Дневник о Чаронојевићу, који опет и својом формом 
(дифузност жанрова, роман као дневник о другоме који постаје лир-
ски дневник о себи) изражава авангардне тежње свог доба. 

Тема рата, (бес)смисленост давања живота за велику, општу 
ствар, тематизована је и романом Сеобе, где поред тога Црњански 
рехабилитује неке заборављене слојеве српске историје покушава-
јући у њима да пронађе узрок или макар везу са злокобном судби-
ном народа у целини. Подстичући већ испробан експресионистич-
ки манир мешања стилско-жанровских особености дела, он у овом 
роману успева да лирским средствима издигне на универзалну, ко-
смичку раван националну тематику. 

Отклон од чврстог жанровског одређења присутан је и у ре-
мек-делу авангардне књижевности, Људи говоре Растка Петрови-
ћа које поред неодређености форме одражава дух нових времена.

Дослух традиционалних модела живљења са изразито модер-
ним психолошким теоријама које тај живот објашњавају присутан 
је у комплетном књижевном опусу Момчила Настасијевића. Ње-
гова приповетка „Запис о даровима моје рођаке Марије” при-
мер је продора јунговских претпоставки о архетипу у књижевно-
сти али исто тако и евоцирање фолклорних слојева у бићу нашег 
народа и њихово преплитање са модерним, градским.

Читање романа На Дрини ћуприја Иве Андрића треба да 
покаже главну путању међуратне књижевности, јединствен умет-
нички начин на који је писац, зашавши у дубоку прошлост, показао 
кључ и узрок проблема који узнемиравају и потресају земљу у ње-
говој савремености – Босну и Србију пре рата и између два рата. 

Изборни садржаји (одабрати 8)

А) Епоха

Ученици заинтересовани за добијање потпуније слике о сим-
болистичкој поезији, дендизму, јединственој појави Шарла Бо-
длера, могу читати у целини његову збирку песама Цвеће зла. 

Наставак развоја модерне европске драме након Чехова, 
може се пратити упознавањем са стваралаштвом Хенрика Ибсе-
на. Постављање статичне радње која се постепено развија тако да 
у неком тренутку потиснути догађаји и тајне из прошлости граде 
драму у садашњем тренутку, најбоље се уочава у његовом најва-
жнијем делу Луткина кућа. 

О различитим тежњама у оквиру модерне у српској књижев-
ности, поделама на традиционално и ново, као и зачетку књижевне 
критике, ученици могу сазнати читањем два критичка текста Јова-
на Скерлића „Лажни модернизам у српској књижевности”; „О 
Коштани” упознајући се истовремено са личношћу и улогом овог 
критичара у историји српске књижевности. 

Путописи Јована Дучића Градови и химере могу показати 
начин на који се путопис у време модернизма развија и како су на-
ционалне теме промишљане контрастним посматрањем неког дру-
гог, спољног света. 

Различите авангардне тенденције у европској књижевности 
могу се упознати читањем избора из европске поезије тог време-
на: (Р. М. Рилке, Готфрид Бен, Георг Тракл, Александар Блок, 
Гијом Аполинер, Марина Цветајева, В.Б. Јејтс). Револуционар-
но-социјална тематика у поезији тог времена и антиратни импул-
си (према Шпанском грађанском рату) могу се пратити у поезији 
чилеанског песника Пабла Неруде. Дух епохе може се пратити 
и кроз поезију индијског песника Рабиндранта Тагореа. Његов 
Градинар иако састављен од љубавних песама у прози, сагледан 
заједно са укупним деловањем овог аутора, одражава епохално 
кретање Индије тог времена, борну за независност и све остале 
видове еманципације. 

Како у овом периоду, између два светска рата, настају и 
нови прозни изрази и концепти приповедања, зачеци поступка 
тока свести, ученици се могу упознати са стваралаштвом Џејм-
са Џојса његовим романом Портрет уметника у младости, са 
стваралаштвом Вирџиније Вулф где се у њеном роману Госпођа 
Даловеј поред тока свести у центар поставља савремена јунаки-
ња и проблематизује устајали (мало)грађански стил живота или са 
стваралаштвом Хермана Хесеа, код кога се у роману Демијан у 
традицији романа одрастања (билдунгс роман) поставља питање 
проналажења себе и самоостварења у отуђеном модерном свету. 

Дубљи увид у тему Првог светског рата у српској књижев-
ности и надовезивање на „Плаву гробницу” Милутина Бојића 
ученици могу да стекну читањем путописа Милоша Црњанског 
„Хаџилук на Крф, до Плаве гробнице”, „Видо, острво смрти” 
и „Гробља Србије на Крфу”.

У српској књижевности Тема Првог светског рата и разочара-
ности и губљења идеала и општег посрнућа друштва након рата, 
може се пратити и обрађивањем приповедака Драгише Васића 
„Ресимић Добошар” и „Реконвалесценти”. 

Потпуније залажење у Настасијевићев концепт матерње ме-
лодије која из јунговског колективног несвесног извлачи музику и 
речи песме, може се постићи обрадом целине збирке песама Се-
дам лирских кругова. 

Б) Дијалог књижевних епоха

У збирци прича Продавница тајни Дина Буцатија, а по-
себно у причи „7 спратова” која је настајала шездесетих година 
20. века, уочљиве су апсурдне ситуације, немир, стрепња, прелази 
из реалности у фантастику, што све кореспондира са тескобом и 
страхом присутним у Кафкиној прози. 

Као савремени одјек Бојићеве „Плаве гробнице”, може се 
читати „Плава гробница” Ивана В. Лалића у којој песник за-
држава исти тон Бојићеве песме, позива се на његове стихове али 
са још даље временске дистанце упозорава на лако заборављање 
великих националних трагедија.
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Роман Зовем се Црвено, нобеловца Орхана Памука, својом 
причом о Цариграду у 16. веку, сатканом од низа гласова који се 
укрштају и граде слику оријента тог доба и карактеристика ислам-
ске културе и њеног укрштања са европском, може се читати у ди-
јалогу са Андрићевим ремек-делом На Дрини Ћуприја где се на 
сличан начин кроз више прича формира слика оријента на Балка-
ну у време Отоманске империје. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из 
изборног садржаја могу да се определе за анализу специфичних 
питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање): „Претпра-
зничко вече”, „Плава гробница”, „Човек пева после рата”, Лирика 
Итаке, Дневник о Чарнојевићу, Сеобе, „Хаџилук на Крф, до Пла-
ве гробнице”, „Видо, острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”, 
На Дрини ћуприја, „Ресимић добошар”, „Реконвалесценти”; родна 
осетљивост: Нечиста крв (лик Софке), Коштана (насловни лик), 
Сеобе (лик Дафине), „Запис о даровима моје рођаке Марије” (лик 
Марије), На Дрини ћуприја (различити женски ликови, нпр. Фата 
из Велог Луга), Луткина кућа (лик Норе), Госпођа Даловеј (на-
словни лик), поезија Марине Цветајеве, фигура Исидоре Секулић 
у предратном друштву и књижевном и уметничком свету... 

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (24 часа)

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи. 

Препоручени број часова: 6.
Усмено изражавање: Јавна дебата. Посебно обрадити: при-

прему за дебату (прикупљање чињеница, састављање плана изла-
гања), аргументовано излагање, извођење закључака и уважавање 
културе дијалога.

Препоручени број часова: 2.
Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 

четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Припрема за израду писмених 

задатака је континуирана делатност и не ограничава се само на је-
дан час (пре израде писменог задатка). Писмени задатак се ради 
писаном ћирилицом. Препорука је да се исправка писменог задат-
ка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова: 16.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-
грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно – бројчаном оценом. Оваква оцена 
има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

ПРИРОДНО-МАТЕМАТИЧКИ СМЕР;

Разред Трећи
Недељни фонд часова 3 часа 
Годишњи фонд часова 111 часова 

Стандарди образовних постигнућа3
ИСХОДИ

По завршетку другог разреда ученик ће 
бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму у вези с 
облицима речи у фреквентним случајевима (укључујући и гласовне про-
мене у вези с облицима речи); издваја делове речи у вези с облицима речи 
(граматичка основа и наставак за облик) у једноставнијим случајевима; 
издваја делове речи у вези с грађењем речи (префикс, творбена основа, 
суфикс) у једноставнијим случајевима; препознаје основне начине 
грађења речи; примењује норму у вези с грађењем речи (укључујући и 
гласовне промене у вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе 
при грађењу нових речи.
2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; уме да одреди 
облик променљиве речи и да употреби реч у задатом облику; познаје 
појам морфеме; дели реч на творбене морфеме у једноставнијим случаје-
вима и именује те морфеме; познаје основне начине грађења речи; при-
мењује норму у вези с облицима речи у мање фреквентним случајевима.
2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о морфологији у ужем смислу и творби 
речи у српском језику (дели реч на творбене морфеме у сложенијим 
случајевима и именује те морфеме).
2CJK.1.1.6. Има лексички фонд који је у складу са средњим нивоом обра-
зовања; прави разлику између формалне и неформалне лексике и упо-
требљава их у складу са приликом; има основна знања о значењу речи; 
познаје основне лексичке односе (синонимију, антонимију, хомонимију); 
познаје метафору као лексички механизам; нема одбојност према речима 
страног порекла, али их не прихвата некритички и аутоматски; познаје 
појам термина и фразеологизма; познаје најважније речнике српског 
језика и уме да се њима користи.
2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укључујући и ин-
телектуалну и интернационалну лексику и познавање најфреквентнијих 
интернационалних префикса и суфикса). Тај фонд употребљава у складу 
с приликом; види језик као низ могућности које му служе да изрази инди-
видуално искуство и усмерен је ка богаћењу сопственог речника; познаје 
хиперонимију/хипонимију, паронимију; разликује лексичке слојеве; 
познаје метонимију као лексички механизам.

– �препозна најважније типове творбе у 
српском језику – извођење, слагање, ком-
биновану творбу и претварање;

– �разликује значењске односе међу речима; 
– �препозна лексичке механизме – метафору 

и метонимију; 
– �разликује типове лексике с обзиром на 

порекло (народне речи, црквенословенске 
речи и позајмљенице) и сферу употре-
бе (историзми, архаизми, неологизми, 
термини);

– �разликује некњижевну лексику од књи-
жевне; 

– �препозна и правилно користи устаљене 
изразе (фразеологизме);

– �разликује синтаксичке јединице и познаје 
све типове реченичних чланова;

– �препозна особине разговорног стила, 
посебно оне које га разликују од осталих 
стилова;

ЈЕЗИК

Творба речи

Лексикологија

Синтакса

Стилистика



Страна 428 – Број 4	 ПРОСВЕТНИ  ГЛАСНИК� 2. јун 2020.

2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу; разликује синтаксичке јединице; 
разликује активне и пасивне реченице; уме да анализира једноставније 
реченице грађене по основним моделима и проширене прилошким одред-
бама.
2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима српског језика; 
разликује безличне и личне реченице; анализира реченице грађене по 
различитим моделима; има шира знања о синтагми; препознаје основне 
врсте зависних предикатских реченица (типични случајеви); зна основно 
о напоредним односима, конгруенцији и негацији; разликује врсте неза-
висних предикатских реченица; разуме појам елипсе; има основна знања 
о употреби падежа и глаголских облика.
2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна својства 
језика); препознаје јединице и појаве које припадају различитим језичким 
нивоима / подсистемима; има основна знања о писму уопште; има 
основна знања о правопису уопште (етимолошки–фонолошки правопис; 
граматичка – логичка интерпункција; графема – слово); има основна 
знања о језицима у свету (језичка сродност, језички типови, језичке 
универзалије). Разуме основне принципе вођења дијалога; разуме појам 
говорног чина; разуме појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског 
језика насталих на основу медијума и оних који су условљени социјално 
и функционално.
2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дијалекта; зна 
основне податке о дијалектима српског језика; има правилан став према 
свом дијалекту и другим дијалектима српског језика и према оба изговора 
српског књижевног језика (поштује свој и друге дијалекте српског језика 
и има потребу да чува свој дијалекат; подједнако цени оба изговора 
српског књижевног језика – екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, 
чува и негује књижевни језик; познаје најважније граматике и норматив-
не приручнике и уме да се њима користи; зна основне податке о месту 
српског језика међу другим индоевропским и словенским језицима; има 
основна знања о развоју књижевног језика, писма и правописа код Срба.
2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског програма и лока-
лизује их у контекст стваралачког опуса и књижевноисторијски контекст. 
2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове интеграционе 
чиниоце (доживљајни контекст, тематско-мотивски слој, композиција, 
ликови, форме приповедања, идејни слој, језичко-стилски аспекти...).
2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижевноуметничка 
и књижевнонаучна дела из обавезног школског програма, као и додатне 
(изборне) и факултативне књижевноуметничке и књижевнонаучне тексто-
ве; током интерпретације поуздано користи стечена знања о стваралачком 
опусу аутора и књижевноисторијском контексту.
2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и доводи је у 
функционалну везу са примерима из књижевних и неуметничких тексто-
ва предвиђених програмом.
2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и књижевно-
теоријска знања адекватно примењује у тумачењу књижевних дела 
предвиђених програмом.
2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском терминологијом и теоријска зна-
ња адекватно примењује у тумачењу књижевноуметничких и књижевно-
научних дела која су предвиђена школским програмом и других дела ове 
врсте различитих жанрова, изван школског програма.
2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних дела 
разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа. 
2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа у ин-
терпретацији књижевноуметничког и књижевнонаучног дела и адекватно 
их примењује приликом разумевања и тумачења ових врста дела.
2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске и структур-
не особине књижевноуметничких и књижевнонаучних дела у оквиру 
школске лектире; процењује да ли је сложенији књижевнонаучни текст 
(аутобиографија, биографија, мемоари, дневник, писмо, путопис...) добро 
структуриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; 
уочава стилске поступке у књижевноуметничком и књижевнонаучном 
тексту; процењује колико одређене одлике текста утичу на његово разу-
мевање и доприносе тумачењу значења текста.
2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дискурса и разли-
кује га у односу на остале друштвене дискурсе.
2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као дискурса у од-
носу на остале друштвене дискурсе (нпр. присуство/одсуство приповеда-
ча, приповедни фокус, статус историјског и фиктивног итд.).
2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе књижевности као дискурса (пореди 
нпр. присуство/одсуство приповедача, приповедни фокус, статус исто-
ријског и фиктивног итд.) у односу на остале друштвене дискурсе и та 
сазнања употребљава у тумачењу књижевних дела.
2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке одлике 
стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и светске књижев-
ности и повезује их са делима и писцима из обавезне лектире школског 
програма.
2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књижевнонауч-
них дела из школског програма примењује знања о основним књижевно-
историјским и поетичким одликама стилских епоха, праваца и формација 
у развоју српске и светске књижевности.
2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноуметничких и 
књижевнонаучних дела примењује и упоређује књижевноисторијске и 
поетичке одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и 
светске књижевности.

● �систематизује усвојена знања о књижев-
ности, процењује сопствену успешност, 
идентификује тешкоће и, уколико их има, 
утврђује план за њихово превазилажење;

● �наведе и објасни друштвено-историјске 
околности које су довеле до појаве симбо-
лизма и естетике ларпурлартизма;

● �упореди српску књижевност модерне са 
европском и одреди њене специфичности;

● �наведе примере декаденције у касној фази 
српске модерне; 

● �повеже појаве у књижевности са друштве-
но-историјским околностима; 

● �образложи утицај друштва на појаву 
ангажоване књижевности;

● �повеже формалне одлике књижевног 
дела (форма, тип приповедања, стилска 
средства) и његово значење

КЊИЖЕВНОСТ

Модерна у европској и српској књижевности;

Међуратна и ратна књижевност

Дијалог књижевних епоха

– �правилно пише цртицу у полусложеница-
ма када су у једном реду и када се деле на 
крају реда;

– �примењује основна правила транскрипци-
је имена из страних језика;

– �говори јавно и пред већим аудиторију-
мом о темама из језика, књижевности и 
културе;

– �саслуша туђе мишљење и узме га у обзир 
приликом своје аргументације;

– �активно учествује у јавној дебати – при-
преми се за дебату, аргументовано излаже 
и изведе закључке;

– �напише састав на тему из језика и књи-
жевности, уважавајући начела правописа 
и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање 
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2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном делу и уме да их 
аргументује примарним текстом.
2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књижевном делу 
и уме да аргументује своје ставове на основу примарног текста.
2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секундарну литерату-
ру (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску) у тумачењу 
књижевноуметничких и књижевнонаучних дела предвиђених програмом.
2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из језика, 
књижевности или слободна тема) користећи се описом, приповедањем и 
излагањем (експозицијом); у говореној или писаној расправи прецизно 
износи своје идеје и образлаже свој став; труди се да говори и пише 
занимљиво, правећи прикладне дигресије и бирајући занимљиве детаље 
и одговарајуће примере; уочава поенту и излаже је на прикладан начин; 
прецизно износи свој доживљај и утиске поводом књижевног или другог 
уметничког дела; сажето препричава сложенији књижевни текст и 
резимира сложенији књижевни и неуметнички текст на теме непосредно 
везане за градиво; пише извештај и реферат; примењује правописну 
норму у случајевима предвиђеним програмом.
2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред већим аудито-
ријумом о темама из области језика, књижевности и културе, користећи 
се књижевним језиком и одговарајућом терминологијом; учествује у јав-
ним разговорима са више учесника; процењује слушаоца односно ауди-
торијум и обликује свој говор према његовим потребама и могућностима; 
има потребу и навику да развија сопствену говорну културу; с пажњом 
и разумевањем слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика, 
књижевности и културе; слуша критички, процењујући говорникову 
аргументацију и објективност.
2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама, јавно и пред већим ауди-
торијумом) и пише о темама из области језика, књижевности и културе; 
има развијене говорничке (ораторске) вештине; претпоставља различите 
ставове аудиторијума и у складу с тим проблематизује поједине садржаје; 
препознаје и анализира вербалну и невербалну реакцију саговорника од-
носно аудиторијума и томе прилагођава свој говор; слушајући говорника, 
процењује садржину и форму његовог говора и начин говорења.

––––––––
3	 Стандарди образовних постигнућа достижу се на крају општег средњег образовања. Исти стандард (или његов део) активираће се више пута током школске године, од-

носно до краја средњег образовања, али уз помоћ различитих исхода. Такво поступање осигурава досезање све вишег и вишег нивоа појединачних ученичких постигнућа, 
а ученичка знања, вештине и способности се непрестано сагледавају из нових углова, утврђују, проширују и систематизују.

	 С обзиром на сложеност предмета Српски језик и књижевност и области унутар предмета, неопходно је поступно остваривати све стандарде кроз све четири године сред-
њошколског образовања, али поједини стандарди се могу видети и као конкретније повезани са одређеним исходом.

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-
ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
Српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважавања 
дидактичких принципа (посебно: свесне активности ученика, на-
учности, примерености, поступности, систематичности и очиглед-
ности), као и адекватну примену оних наставних облика, метода, 
поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потврдиле са-
времена пракса и методика наставе и учења српског језика и књи-
жевности (пре свега: разни видови организације рада и коришће-
ње комуникативних, логичких и стручних (специјалних) метода 
примерених садржајима обраде и могућностима ученика). Избор 
одређених наставних облика, метода, поступака и средстава усло-
вљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и садр-
жајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење изводи се у специјализованим учи-
оницама и кабинетима за овај предмет, који треба да буду опре-
мљени у складу са нормативима за гимназије. Делимично, она се 
организује и у другим школским просторијама (библиотеци-ме-
дијатеци, читаоници, аудиовизуелној сали и сл.). Настава српског 
може да се реализује и путем планираних активности и дефини-
саних циљева усклађених са општим циљевима наставе српског 
језика и књижевности и на Сајму књига, књижевној вечери, у по-
зоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобре-
ни уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и 
информатичка грађа, значајна за систематско оспособљавање уче-
ника за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и 
ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 25, за Књижев-
ност 62, а за Језичку културу 24). Пажљивим планирањем наставе 
и учења које треба да доведу до остварености предвиђених исхода 
за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата учени-
ка, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (25 часова)

Програм за трећи разред гимназије природно-математичког 
смера, у структуралној целини Језик организован је у четири обла-
сти/тема, усклађен са исходима, према описима стандарда ученич-
ких постигнућа. Области које улазе у састав структуралне целине 
Језик су: Творба речи, Лексикологија, Синтакса и Стилистика. 
Програмом се предвиђа проширивање знања из области обрађених 
у основној школи, али и увођење нових појмова. 
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Приликом обраде садржаја из језика препоручују се активно-
сти подстицајне за критичко мишљење ученика:

– �проблематизација знања – отварање когнитивног конфликта;
– �различите стратегије читања и слушања текстова са усме-

равањем пажње на одређену језичку појаву;
– �стратегије организовања предзнања и новог знања из одре-

ђене области;
– �представљање граматичке појаве у различитим симболич-

ким модалитетима (табелама, цртежима, схемама, графико-
нима итд.);

– �продукција према задатом циљу/критеријуму, уз препозна-
вање других језичких питања која се са датом језичком по-
јавом доводе у везу, као и најава могућности њиховог ис-
траживања кроз наставу. 

Творба речи. У оквиру ове теме ученици треба да понове и 
прошире знања о творби речи, стечена у ранијим разредима. По-
требно је обрадити и поновити основне начине творбе речи у срп-
ском језику: извођење, слагање, префиксацију, комбиновану твор-
бу, творбу претварањем. 

Проширити знање о полусложеницама (разлике у значењу 
придевских полусложеница у односу на сложенице, у примерима 
типа наранџасто-жут и наранџастожут), двојака решења у спо-
јевима чији је први део ауто-/аеро-/мото-/фото-/видео-/аудио– 
и сл., у примерима типа – ауто-пут и аутострада, аеродром и 
аеро-загађење, мотоцикл и мото-клуб, фотографија и фото-мон-
тажа, видеотека и видео– сигнал итд.), као и правописним реше-
њима у вези са њима. 

Потребно је посебно нагласити разлику у писању цртице и 
црте приликом куцања на рачунару (дистинктивна функција раз-
мака и дужине линије).

Препоручени број часова: 8
Лексикологија. У оквиру ове теме ученици треба да проши-

ре знања из лексикологије стечена у основној школи.
Потребно је проширити знања стечена у претходним разре-

дима о полисемији, синонимији, антонимији и хомонимији. 
Очекивано је да наставник упозна ученике са класификаци-

јом лексике с обзиром на порекло (народне речи, позајмљенице, 
црквенословенске речи) и сферу употребе (историзми, архаизми, 
неологизми, термини), као и подстакне проширивање знања о не-
књижевној лексици српског језика (дијалектизми, регионализми, 
жаргон и вулгаризми). 

Препоручује се усмеравање ученика на истраживачки рад и 
пројектну наставу, чији би циљ био анализа лексике у непосредном 
окружењу, истраживање разговорног стила и извођење закључака. 

Препоручени број часова: 13
Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-

бљују знања о 
синтаксичким јединицама (реч, синтагма и реченица). По-

требно је продубити и проширити ученичка знања о свим типо-
вима реченичних чланова и могућностима за њихово изражавање 
речју и синтагмом. 

Препоручени број часова: 3
Функционални стилови српског књижевног језика. У 

оквиру ове теме проучавају се основне одлике разговорног стила. 
У овом случају наставу језика треба функционално повезати са на-
ставом књижевности и језичке културе.

Препоручени број часова: 1

КЊИЖЕВНОСТ (62 часа)

Обавезни садржаји 

Модерна у европској и српској књижевности

У оквиру ове теме ученици треба да се упознају са друштве-
но-историјским кретањима у свету на прелазу из 19. у 20. век који 
су одлучујуће утицали на стварање покрета модерне и стилских 
праваца у оквиру ње. Постепене промене друштвеног система, 
технолошки успон, убрзани развој капитализма, грађанске слобо-

де и права утицали су на обликовање посебног односа према жи-
воту и друштву и специфичних животних стилова који утичу на 
уметничко стварање. Да би се разумела поезија која је у то вре-
ме настајала, богата синестезијама, симболима, затим мотивима и 
сликама модерног, урбаног живота, од пресудног је значаја да се 
ученици упознају са дендизмом као стилом живота и погледом на 
свет који изражава тежњу за лепотом и отменошћу. Посебно се то 
огледа код уметника који не припадају аристократији, али се сво-
јим денди-елитизмом противе наступајућем егалитаризму новог 
времена. У таквом миљеу је стварао и Шарл Бодлер, са чијом по-
езијом ће се ученици упознати кроз програмску песму „Везе” у 
којој се објашњава идеја симболизма

Иако формално спада у корпус писаца реализма, Антон Па-
влович Чехов у својим драмама, крајем 19. века, поставља облик 
модерне драме, која се ослобађа стриктне форме (трагедија или 
комедија) и предочава унутрашњи, психолошки и социолошки су-
коб у јунацима и њиховој средини а чији исход нема нужно срећан 
или трагичан завршетак. Драма Ујка Вања треба да покаже оси-
пање и одумирање аристократског друштва, несналажење у новим 
друштвеним токовима али и подмуклост и бездушност новог, ка-
питалистичког система који је заменио стари спахијски и једнако 
разара породицу, идеале и рањиве генерацијске групе – старе који 
не могу да се уклопе у ново лицемерје и младе којима су сасечена 
крила на почетку.

Почетак модерне у српској књижевности, пре свега у поезији, 
обрађује се читањем „Предговора” Богдана Поповића Антологи-
ји новије српске лирике у којем су јасно назначене смернице новог 
поетског кретања на почетку века, односно захтев за естетском ле-
потом песме, углађеношћу и музикалношћу, што посебно одговара 
поезији Дучића, Ракића и Шантића и елементима ларпурлартизма 
који се код њих могу препознати. Песништво Војислава Илића, 
као песника који је стварао на прелазу два века биће представљено 
песмом „У позну јесен” у којој се поред традиционалних слика из 
сеоског живота наслућује симболистички потенцијал многих моти-
ва и језичких тонова. Традиционалност у погледу форме и роман-
тичарски мотиви заступљени су у песништву Алексе Шантића. 
Песме „Претпразничко вече” и „Вече на шкољу” показују како 
је код овог великог песника дошло до сливања традиционалних пе-
сничких слика које евоцирају прошлост са модерним осећањем но-
сталгије, усамљености и туге („Претпразничко вече”) или продора 
модернистичких језичких и ритмичких елемената који се спајају са 
социјалном тематиком („Вече на шкољу”). Песма Јована Дучића 
„Јабланови” треба да покаже начин на који су елементи симбо-
лизма ушли у нашу поезију, и на њихову прочишћеност од бодле-
ровског сплина декаденције и усмереност на уметничко-естетички 
доживљај. Симболистички регистар присутан је и у поезији Мила-
на Ракића, посебно у песми „Искрена песма” где имболистички 
значењски слој кореспондира са новијим импулсима модернизма у 
којима се посматрају тамни аспекти живота и његове појаве и осе-
ћања проживљавају са цинизмом и иронијом.

Својеврсни отклон од уметности ради уметности и дезинте-
грација елемената симболизма присутни су већ у поезији Влади-
слава Петковића Диса. У песми „Можда спава” могу се уочити 
елементи снова, подсвести који одговарају духу времена и психо-
лошких теорија које га одређују као и помирљив однос према смр-
ти и саживљеност са њом. Тај процес је код песника Симе Пан-
дуровића отишао много даље и у његовој песми „Светковина” 
може се пратити инверзни, декадентни поглед на свет, прославља-
ње лудила као модерног стања свести, што су песнички импулси 
који на одређени начин прејудицирају општу друштвену и психо-
лошку климу у освит Првог светског рата. Сам рат, трагична суд-
бина народа и војске која је прешавши Албанију и стигла на Крф и 
оних који су на том путу настрадали химнично је опевана у песми 
Милутина Бојића „Плава гробница”

Проза која је у српској књижевности настајала у доба модер-
не одређена је такође прожимањем традиционалних тема и мотива 
са изразито модерним поступцима обраде. Нечиста крв Бориса-
ва Станковића представља први модерни роман у српској књи-
жевности, у којем су традиционалне карактеристике локалног жи-
вота уздигнуте на висок степен психолошке општости. 
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Задирање у психологију доминантно је и у причи Мрачајски 
прота Петра Кочића, која, иако у великој мери одише традицио-
налним концептом приповедања, уводи поприлично нов и модеран 
лик особењака у српску прозу који наговештава многе интроверте 
и чудаке, из сличног поднебља који ће своје место наћи касније у 
прози Иве Андрића.

Збирка прича Сапутници Исидоре Секулић, и пре свега при-
ча „Круг”, означавају почетак једног другачијег израза и осећања 
света, у којем се напушта традиционална форма приповетке и њен 
језик и садржај постају дифузни, означавајући тако сложен однос 
модерног приповедача или јунака према свету који га окружује а 
који такође више није једнозначан. Ова прича (као и остале из ове 
збирке) директни су путоказ на који ће се надовезати коју годину 
касније нова, авангардна проза између два светска рата. 

Међуратна књижевност

Промењена слика света након Првог светског рата, велике 
трауме које су се десиле на националном и индивидуалном плану, 
као и галопирајући индустријски и технолошки напредак, утица-
ли су на видно другачије концепте у свим гранама уметности, па 
тако и у књижевности. Како је то време у којем није постојао је-
динствен стилски правац већ су се различите уметничке и стилске 
тенденције груписале у оквиру мањих или већих покрета, њихови 
представници су своје програме, уметничке поруке и мисије изра-
жавали у манифестима, који сагледани заједно дају печат почетку 
авангардне књижевности у Европи (и свету), па и у нашој земљи. 
Један од бољих примера, у размерама и наше и европске књижев-
ности, где манифест прераста у књижевни текст јесте „Манифест 
експресионистичке школе” Станислава Винавера. Оно што по-
себно треба имати у виду јесте да тада друштвена ангажованост 
утиче на уметничко испољавање па ово постаје време када први 
пут настаје ангажована уметност и књижевност, што је као појам 
пласирао и дефинисао Сартр у то време. Такав вид ангажовано-
сти се може пратити у поеми Владимира Мајаковског „Облак у 
панталонама”. Имплицитна ангажованост садржана је и у Каф-
кином стваралаштву, пре свега у Процесу где се исцртавају обли-
ци тоталитаризма и облици апсурда и немоћи појединца пред си-
стемом који се на њега обрушава. 

Проблематизовање грађанске културе, однос високе класе 
која нестаје и модерне буржоазије као и положај уметника у дру-
штву теме су које се могу издвојити приликом обраде приповедака 
Томаса Мана „Смрт у Венецији” или „Тонио Крегер”.

Дистанцираност од новог света насталог на крхотинама Ве-
ликог рата изражава из збирка песама Лирика Итаке Милоша 
Црњанског. Негаторски однос према традицији који је у њој за-
ступљен и формом (зачетак слободног стиха) и иронично-гротеск-
ним сликама националних вредности и митова, пример је новог, 
експресионистичког промишљања света у којем елементи онирич-
ног, мистичног и поетског доминирају над традиционалним наци-
онално-патетичним изражавањем. 

Тема рата, (бес)смисленост давања живота за велику, општу 
ствар, тематизована је и романом Сеобе, где поред тога Црњански 
рехабилитује неке заборављене слојеве српске историје покушава-
јући у њима да пронађе узрок или макар везу са злокобном судби-
ном народа у целини. Подстичући већ испробан експресионистич-
ки манир мешања стилско-жанровских особености дела, он у овом 
роману успева да лирским средствима издигне на универзалну, ко-
смичку раван националну тематику. 

Отклон од чврстог жанровског одређења присутан је и у ре-
мек-делу авангардне књижевности, Људи говоре Растка Петрови-
ћа које поред неодређености форме одражава дух нових времена.

Дослух традиционалних модела живљења са изразито модер-
ним психолошким теоријама које тај живот објашњавају присутан 
је у комплетном књижевном опусу Момчила Настасијевића. Ње-
гова приповетка „Запис о даровима моје рођаке Марије” при-
мер је продора јунговских претпоставки о архетипу у књижевно-
сти али исто тако и евоцирање фолклорних слојева у бићу нашег 
народа и њихово преплитање са модерним, градским.

Читање романа На Дрини ћуприја Иве Андрића треба да 
покаже главну путању међуратне књижевности, јединствен умет-
нички начин на који је писац, зашавши у дубоку прошлост, показао 
кључ и узрок проблема који узнемиравају и потресају земљу у ње-
говој савремености – Босну и Србију пре рата и између два рата. 

Изборни садржаји (одабрати 7)

А) Епоха

Ученици заинтересовани за добијање потпуније слике о сим-
болистичкој поезији, дендизму, јединственој појави Шарла Бо-
длера, могу читати у целини његову збирку песама Цвеће зла. 

Наставак развоја модерне европске драме након Чехова, 
може се пратити упознавањем са стваралаштвом Хенрика Ибсе-
на. Постављање статичне радње која се постепено развија тако да 
у неком тренутку потиснути догађаји и тајне из прошлости граде 
драму у садашњем тренутку, најбоље се уочава у његовом најва-
жнијем делу Луткина кућа. 

О различитим тежњама у оквиру модерне у српској књижев-
ности, поделама на традиционално и ново, као и зачетку књижев-
не критике, ученици могу сазнати читањем два критичка текста 
Јована Скерлића „Лажни модернизам у српској књижевно-
сти”; упознајући се истовремено са личношћу и улогом овог кри-
тичара у историји српске књижевности. 

Путописи Јована Дучића Градови и химере могу показати 
начин на који се путопис у време модернизма развија и како су на-
ционалне теме промишљане контрастним посматрањем неког дру-
гог, спољног света. 

Различите авангардне тенденције у европској књижевности 
могу се упознати читањем избора из европске поезије тог време-
на: (Р. М. Рилке, Готфрид Бен, Георг Тракл, Александар Блок, 
Гијом Аполинер, Марина Цветајева, В. Б. Јејтс). Револуционар-
но-социјална тематика у поезији тог времена и антиратни импул-
си (према Шпанском грађанском рату) могу се пратити у поезији 
чилеанског песника Пабла Неруде. Дух епохе може се пратити 
и кроз поезију индијског песника Рабиндранта Тагореа. Његов 
Градинар иако састављен од љубавних песама у прози, сагледан 
заједно са укупним деловањем овог аутора, одражава епохално 
кретање Индије тог времена, борну за независност и све остале 
видове еманципације. 

Ученици заинтересовани за Кафкино стваралаштво могу чи-
тати и његову причу „Преображај” где је питање људског иден-
титета и достојанства иронизовано и такође доведено до апсурда.

Како у овом периоду, између два светска рата, настају и 
нови прозни изрази и концепти приповедања, зачеци поступка 
тока свести, ученици се могу упознати са стваралаштвом Џејм-
са Џојса његовим романом Портрет уметника у младости, са 
стваралаштвом Вирџиније Вулф где се у њеном роману Госпођа 
Даловеј поред тока свести у центар поставља савремена јунаки-
ња и проблематизује устајали (мало)грађански стил живота или са 
стваралаштвом Хермана Хесеа, код кога се у роману Демијан у 
традицији романа одрастања (билдунгс роман) поставља питање 
проналажења себе и самоостварења у отуђеном модерном свету. 

Отворено критички став према рату, и конкретно Првом свет-
ском рату који је оставио за собом пустош и огромне жртве и тра-
гедије доноси један од најбољих антиратних романа свих времена, 
Путовање на крај ноћи Л. Ф. Селина.

Критички однос према рату у српској књижевност и морална 
и психолошка деформисаност младих генерација које су у њему 
учествовале уметнички је најуспелије представљена у Црњанско-
вом роману Дневник о Чаронојевићу, који опет и својом формом 
(дифузност жарнова, роман као дневник о другоме који постаје 
лирски дневник о себи) изражава авангардне тежње свог доба. 
Најбољи увид и у ову тему и надовезивање на „Плаву гробни-
цу” Милутина Бојића ученици могу да стекну читањем путописа 
Милоша Црњанског „Хаџилук на Крф, до Плаве гробнице”, 
„Видо, острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”.
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У српској књижевности Тема Првог светског рата и разочара-
ности и губљења идеала и општег посрнућа друштва након рата, 
може се пратити и обрађивањем приповедака Драгише Васића 
„Ресимић Добошар” и „Реконвалесценти”. 

Дубље залажење у Настасијевићев концепт матерње мело-
дије која из јунговског колективног несвесног извлачи музику и 
речи песме, може се постићи обрадом целине збирке песама Се-
дам лирских кругова. 

Б) Дијалог књижевних епоха

У збирци прича Продавница тајни Дина Буцатија, а по-
себно у причи „7 спратова” која је настајала шездесетих година 
20. века, уочљиве су апсурдне ситуације, немир, стрепња, прелази 
из реалности у фантастику, што све кореспондира са тескобом и 
страхом присутним у Кафкиној прози. 

Као савремени одјек Бојићеве „Плаве гробнице”, може се 
читати „Плава гробница” Ивана В. Лалића у којој песник за-
држава исти тон Бојићеве песме, позива се на његове стихове али 
са још даље временске дистанце упозорава на лако заборављање 
великих националних трагедија.

Роман Зовем се Црвено, нобеловца Орхана Памука, својом 
причом о Цариграду у 16. веку, сатканом од низа гласова који се 
укрштају и граде слику оријента тог доба и карактеристика ислам-
ске културе и њеног укрштања са европском, може се читати у ди-
јалогу са Андрићевим ремек-делом На Дрини Ћуприја где се на 
сличан начин кроз више прича формира слика оријента на Балка-
ну у време Отоманске империје. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из 
изборног садржаја могу да се определе за анализу специфичних 
питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање): „Претпра-
зничко вече”, „Плава гробница”, Лирика Итаке, Дневник о Чар-
нојевићу, Сеобе, „Хаџилук на Крф, до Плаве гробнице”, „Видо, 
острво смрти” и „Гробља Србије на Крфу”, На Дрини ћуприја, 
„Ресимић добошар”, „Реконвалесценти”; родна осетљивост: Не-
чиста крв (лик Софке), Сеобе (лик Дафине), „Запис о даровима 
моје рођаке Марије” (лик Марије), На Дрини ћуприја (различи-
ти женски ликови, нпр. Фата из Велог Луга), Луткина кућа (лик 
Норе), Госпођа Даловеј (насловни лик), поезија Марине Цветајеве, 
фигура Исидоре Секулић у предратном друштву и књижевном и 
уметничком свету... 

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (24 часа)

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи. 

Препоручени број часова: 6.
Усмено изражавање: Јавна дебата. Посебно обрадити: при-

прему за дебату (прикупљање чињеница, састављање плана изла-
гања), аргументовано излагање, извођење закључака и уважавање 
културе дијалога.

Препоручени број часова: 2.
Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 

четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Припрема за израду писмених 
задатака је континуирана делатност и не ограничава се само на је-
дан час (пре израде писменог задатка). Писмени задатак се ради 
писаном ћирилицом. Препорука је да се исправка писменог задат-
ка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова: 16.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-

грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно – бројчаном оценом. Оваква оцена 
има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ 
(Четврти разред)

Општи стандарди постигнућа – образовни стандарди за 
крај општег средњег образовања за предмет Српски језик и књи-
жевност садржe стандарде постигнућа за области: Језик, Књи-
жевност и Језичка култура. У оквиру сваке области описани су 
захтеви на три нивоа.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на основном 
нивоу у свакој области.

1. Област ЈЕЗИК

2CJK.1.1.1. Има основна знања о језику уопште (шта је је-
зик, које функције има); поштује свој језик и поштује друге језике; 
препознаје стереотипне ставове према језику. Разуме појам текста; 
разликује делове текста (увод, главни део, завршетак); препознаје 
врсте текстова (облике дискурса); има основна знања из социолин-
гвистике: познаје појмове једнојезичности и вишејезичности (и 
зна одговарајуће језичке прилике у Србији); разуме појам језичке 
варијативности и препознаје основне варијетете.

2CJK.1.1.2. Разликује књижевни (стандардни) језик од дија-
лекта; зна основне податке о дијалектима српског језика; има пра-
вилан став према свом дијалекту и другим дијалектима српског 
језика и према оба изговора српског књижевног језика (поштује 
свој и друге дијалекте српског језика и има потребу да чува свој 
дијалекат; подједнако цени оба изговора српског књижевног језика 
– екавски и (и)јекавски); има потребу да учи, чува и негује књи-
жевни језик; познаје најважније граматике и нормативне прируч-
нике и уме да се њима користи; зна основне податке о месту срп-
ског језика међу другим индоевропским и словенским језицима; 
има основна знања о развоју књижевног језика, писма и правописа 
код Срба.

2CJK.1.1.3. Разликује правилан од неправилног изговора гла-
са; зна основну поделу гласова; има основна знања у вези са сло-
гом и примењује их у растављању речи на крају реда; зна основ-
на правила акценатске норме и уочава евентуалне разлике између 
свог и књижевног акцента.

2CJK.1.1.4. Познаје врсте и подврсте речи; примењује норму 
у вези с облицима речи у фреквентним случајевима (укључујући 
и гласовне промене у вези с облицима речи); издваја делове речи 
у вези с облицима речи (граматичка основа и наставак за облик) 
у једноставнијим случајевима; издваја делове речи у вези с гра-
ђењем речи (префикс, творбена основа, суфикс) у једноставнијим 
случајевима; препознаје основне начине грађења речи; примењује 
норму у вези с грађењем речи (укључујући и гласовне промене у 
вези с грађењем речи); примењује постојеће моделе при грађењу 
нових речи.
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2CJK.1.1.5. Правилно склапа реченицу; разликује синтаксич-
ке јединице; разликује активне и пасивне реченице; уме да ана-
лизира једноставније реченице грађене по основним моделима и 
проширене прилошким одредбама.

2CJK.1.1.6. Има лексички фонд који је у складу са средњим 
нивоом образовања; прави разлику између формалне и неформал-
не лексике и употребљава их у складу са приликом; има основна 
знања о значењу речи; познаје основне лексичке односе (синони-
мију, антонимију, хомонимију); познаје метафору као лексички ме-
ханизам; нема одбојност према речима страног порекла, али их не 
прихвата некритички и аутоматски; познаје појам термина и фра-
зеологизма; познаје најважније речнике српског језика и уме да се 
њима користи. 

2. Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.1.2.1. Познаје ауторе дела из обавезног школског про-
грама и локализује их у контекст стваралачког опуса и књижевно-
историјски контекст. 

2СЈК.1.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и до-
води је у функционалну везу са примерима из књижевних4 и неу-
метничких5 текстова предвиђених програмом.

2СЈК.1.2.3. У тумачењу књижевноуметничких и књижевнона-
учних дела разликује методе унутрашњег и спољашњег приступа. 

2СЈК.1.2.4. Уочава и примерима аргументује основне пое-
тичке, језичке, естетске и структурне особине књижевних дела из 
обавезне школске лектире.

2СЈК.1.2.5. Уочава основне особине књижевности као дис-
курса и разликује га у односу на остале друштвене дискурсе.

2СЈК.1.2.6. Наводи основне књижевноисторијске и поетичке 
одлике стилских епоха, праваца и формација у развоју српске и 
светске књижевности и повезује их са делима и писцима из обаве-
зне лектире школског програма.

2СЈК.1.2.7. Анализира издвојене проблеме у књижевном 
делу и уме да их аргументује примарним текстом.

2СЈК.1.2.8. Користи препоручену секундарну литературу 
(књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску) и дово-
ди је у везу са књижевним текстовима предвиђеним програмом.

2СЈК.1.2.9. На основу дела српске и светске књижевности 
формира читалачке навике и знања; схвата улогу читања у тумаче-
њу књижевног дела и у изграђивању језичког, литерарног, култур-
ног и националног идентитета. 

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.1.3.1. Говори разговетно, поштујући ортоепска прави-
ла књижевног језика; примењује књижевнојезичку акцентуацију 
или упоређује свој акценат са књижевним и труди се да је с њим 
усклади; течно и разговетно чита наглас књижевне и неуметничке 
текстове; изражајно чита и казује лакше књижевноуметничке тек-
стове; у званичним ситуацијама говори о једноставнијим темама 
из области језика, књижевности и културе користећи се коректним 
језичким изразом (тј. говори течно, без замуцкивања, поштапали-
ца, превеликих пауза и лажних почетака, осмишљавајући речени-
цу унапред) и одговарајућом основном терминологијом науке о 
језику и науке о књижевности, прилагођавајући приликама, ситу-
ацији, саговорнику и теми вербална и невербална језичка средства 
(држање, мимику, гестикулацију); говори уз презентацију; има 
културу слушања туђег излагања; у стању је да с пажњом и разу-
мевањем слуша излагање средње тежине (нпр. предавање) с темом 
из језика, књижевности и културе; приликом слушања неког изла-
гања уме да хвата белешке.

2CJK.1.3.2. Говорећи и пишући о некој теми (из језика, књи-
жевности или слободна тема), јасно структурира казивање и пове-
зује његове делове на одговарајући начин; разликује битно од не-
битног и држи се основне теме; саставља једноставнији говорени 
––––––––
4	 Књижеви текстови обухватају књижевноуметничке и књижевнонаучне текстове.
5	 Под неуметничким текстовима подразумевају се текстови из науке о језику и на-

уке о књижевности, научнопопуларни текстови из ових области и, по потреби, 
текстови из медија и других извора погодни за обраду градива из предмета Срп-
ски језик и књижевност.

и писани текст користећи се описом, приповедањем и излагањем 
(експозицијом); уме укратко да опише своја осећања и доживљај 
књижевног или другог уметничког дела; сажето препричава јед-
ноставнији књижевноуметнички текст и издваја његове важне или 
занимљиве делове; резимира једноставнији књижевни и неумет-
нички текст.

2CJK.1.3.3. У расправи или размени мишљења на теме из 
књижевности, језика и културе уме у кратким цртама да изнесе 
и образложи идеју или став за који се залаже, говори одмерено, 
ослања се на аргументе, у стању је да чује туђе мишљење и да га 
узме у обзир приликом своје аргументације; пише једноставнији 
аргументативни текст на теме из књижевности, језика и културе.

2СЈК.1.3.4. Користи оба писма, дајући предност ћирилици; 
примењује основна правописна правила у фреквентним приме-
рима и уме да се служи школским издањем Правописа; у писању 
издваја делове текста, даје наслове и поднаслове, уме да цитира 
и парафразира; саставља матурски рад поштујући правила израде 
стручног рада (употребљава фусноте и саставља садржај и библи-
ографију); саставља писмо – приватно и службено, биографију 
(CV), молбу, жалбу, захтев, оглас; зна да попуни различите форму-
ларе и обрасце. 

2CJK.1.3.5. Има способност и навику да у различите сврхе 
(информисање, учење, лични развој, естетски доживљај, заба-
ва...) чита текстове средње тежине (књижевноуметничке текстове, 
стручне и научнопопуларне текстове из области науке о језику и 
књижевности, текстове из медија6); примењује предложене стра-
тегије читања. 

2CJK.1.3.6. Разуме књижевни и неуметнички текст средње 
сложености: препознаје њихову сврху, проналази експлицитне и 
имплицитне информације, издваја главне идеје текста; прати ра-
звој одређене идеје у тексту; пореди основне информације и идеје 
из двају или више текстова.

2CJK.1.3.7. Критички промишља књижевни и неуметнички 
текст средње сложености: разликује објективну/веродостојну чи-
њеницу од ауторове интерпретације; процењује (и то образлаже) 
да ли аутор неуметничког текста износи све потребне информа-
ције и да ли даје довољне и веродостојне доказе за то што тврди; 
процењује да ли је аутор текста неутралан или ангажован односно 
пристрастан, и образлаже своју процену; препознаје говор мржње, 
дискриминације, бирократски језик, и има изграђен негативан 
став према њима; уме у једноставним примерима да понуди алтер-
нативу бирократском језику.

2CJK.1.3.8. Препознаје структуру, различите елементе, стил-
ске одлике (експресивност, сликовитост, метафоричност) књижев-
ног и неуметничког текста; препознаје конотативно значење речи 
у датом контексту и разуме сврху конотативног значења у књижев-
ном и неуметничком тексту; одређује значење непознате речи на 
основу контекста и творбеног модела; разуме значај читања за бо-
гаћење лексичког фонда.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на средњем 
нивоу у свакој области.

1. Област ЈЕЗИК

2CJK.2.1.1. Има шира знања о језику уопште (која су битна 
својства језика); препознаје јединице и појаве које припадају ра-
зличитим језичким нивоима/подсистемима; има основна знања о 
писму уопште; има основна знања о правопису уопште (етимоло-
шки – фонолошки правопис; граматичка – логичка интерпункција; 
графема – слово); има основна знања о језицима у свету (језичка 
сродност, језички типови, језичке универзалије). Разуме основне 
принципе вођења дијалога; разуме појам говорног чина; разуме 
појам деиксе. Познаје одлике варијетета српског језика насталих 
на основу медијума и оних који су условљени социјално и функ-
ционално.

2CJK.2.1.2. Зна основне особине дијалеката српског језика; зна 
основна правила екавског и (и)јекавског изговора; у једноставнијим 
––––––––
6	 Текстови који су погодни за обраду градива из језика и књижевности.
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случајевима пребацује (и)јекавску реч у екавски лик и обрнуто. Сме-
шта развој књижевног језика код Срба у друштвени, историјски и 
културни контекст.

2CJK.2.1.3. Познаје говорне органе и начин на који се гласо-
ви производе; зна да дели гласове по свим критеријумима; разуме 
појам фонеме; зна сва правила акценатске норме и уме да прочита 
правилно акцентовану реч; зна механизме фонолошки условљених 
гласовних промена (једначења сугласника по звучности и по месту 
творбе, сажимање и асимилацију вокала и губљење сугласника). 

2CJK.2.1.4. Има шира знања о врстама и подврстама речи; 
уме да одреди облик променљиве речи и да употреби реч у зада-
том облику; познаје појам морфеме; дели реч на творбене морфе-
ме у једноставнијим случајевима и именује те морфеме; познаје 
основне начине грађења речи; примењује норму у вези с облицима 
речи у мање фреквентним случајевима.

2CJK.2.1.5. Користи се свим синтаксичким могућностима 
српског језика; разликује безличне и личне реченице; анализи-
ра реченице грађене по различитим моделима; има шира знања о 
синтагми; препознаје основне врсте зависних предикатских рече-
ница (типични случајеви); зна основно о напоредним односима, 
конгруенцији и негацији; разликује врсте независних предикат-
ских реченица; разуме појам елипсе; има основна знања о употре-
би падежа и глаголских облика. 

2CJK.2.1.6. Има богат и уразноличен лексички фонд (укљу-
чујући и интелектуалну и интернационалну лексику и познавање 
најфреквентнијих интернационалних префикса и суфикса). Тај 
фонд употребљава у складу с приликом; види језик као низ могућ-
ности које му служе да изрази индивидуално искуство и усмерен 
је ка богаћењу сопственог речника; познаје хиперонимију/хипони-
мију, паронимију; разликује лексичке слојеве; познаје метонимију 
као лексички механизам.

2. Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.2.2.1. Интерпретира књижевни текст увидом у његове 
интеграционе чиниоце (доживљајни контекст, тематско-мотивски 
слој, композиција, ликови, форме приповедања, идејни слој, језич-
ко-стилски аспекти...).

2СЈК.2.2.2. Познаје књижевнотеоријску терминологију и 
књижевнотеоријска знања адекватно примењује у тумачењу књи-
жевних дела предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.3. Разликује методе унутрашњег и спољашњег при-
ступа у интерпретацији књижевноуметничког и књижевнонаучног 
дела и адекватно их примењује приликом разумевања и тумачења 
ових врста дела.

2СЈК.2.2.4. Уочава и образлаже поетичке, језичке, естетске 
и структурне особине књижевноуметничких и књижевнонауч-
них дела у оквиру школске лектире; процењује да ли је сложени-
ји књижевнонаучни текст (аутобиографија, биографија, мемоари, 
дневник, писмо, путопис...) добро структуриран и кохерентан, да 
ли су идеје изложене јасно и прецизно; уочава стилске поступке у 
књижевноуметничком и књижевнонаучном тексту; процењује ко-
лико одређене одлике текста утичу на његово разумевање и допри-
носе тумачењу значења текста.

2СЈК.2.2.5. Образлаже основне елементе књижевности као 
дискурса у односу на остале друштвене дискурсе (нпр. присуство/
одсуство приповедача, приповедни фокус, статус историјског и 
фиктивног итд.).

2СЈК.2.2.6. Приликом тумачења књижевноуметничких и књи-
жевнонаучних дела из школског програма примењује знања о основ-
ним књижевноисторијским и поетичким одликама стилских епоха, 
праваца и формација у развоју српске и светске књижевности. 

2СЈК.2.2.7. Самостално уочава и анализира проблеме у књи-
жевном делу и уме да аргументује своје ставове на основу примар-
ног текста.

2СЈК.2.2.8. Активно користи препоручену и ширу, секун-
дарну литературу (књижевноисторијску, критичку, аутопоетичку, 
теоријску) у тумачењу књижевноуметничких и књижевнонаучних 
дела предвиђених програмом.

2СЈК.2.2.9. На основу дела српске и светске књижевности ра-
звија читалачке вештине, способности и знања од значаја за тума-

чење и вредновање различитих књижевноуметничких и књижев-
нонаучних дела и за развијање језичког, литерарног, културног и 
националног идентитета; има изграђен читалачки укус својствен 
културном и образованом човеку.

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

2CJK.2.3.1. Говори у званичним ситуацијама, јавно и пред 
већим аудиторијумом о темама из области језика, књижевности 
и културе, користећи се књижевним језиком и одговарајућом тер-
минологијом; учествује у јавним разговорима са више учесника; 
процењује слушаоца односно аудиторијум и обликује свој говор 
према његовим потребама и могућностима; има потребу и навику 
да развија сопствену говорну културу; с пажњом и разумевањем 
слуша теже излагање (нпр. предавање) с темом из језика, књижев-
ности и културе; слуша критички, процењујући говорникову аргу-
ментацију и објективност.

2CJK.2.3.2. Саставља сложенији говорени и писани текст (из 
језика, књижевности или слободна тема) користећи се описом, 
приповедањем и излагањем (експозицијом); у говореној или писа-
ној расправи прецизно износи своје идеје и образлаже свој став; 
труди се да говори и пише занимљиво, правећи прикладне дигре-
сије и бирајући занимљиве детаље и одговарајуће примере; уочава 
поенту и излаже је на прикладан начин; прецизно износи свој до-
живљај и утиске поводом књижевног или другог уметничког дела; 
сажето препричава сложенији књижевни текст и резимира сложе-
нији књижевни и неуметнички текст на теме непосредно везане за 
градиво; пише извештај и реферат; примењује правописну норму 
у случајевима предвиђеним програмом. 

2СЈК.2.3.3. Има способност и навику да у различите сврхе 
(информисање, учење, лични развој, естетски доживљај, забава...) 
чита теже текстове (књижевноуметничке текстове, стручне и науч-
нопопуларне текстове из области науке о језику и књижевности, 
текстове из медија); има изграђен читалачки укус својствен кул-
турном и образованом човеку; примењује сложене стратегије чи-
тања; бира стратегију читања која одговара сврси читања. 

2СЈК.2.3.4. Разуме сложенији књижевни и неуметнички 
текст: препознаје његову сврху; проналази експлицитне и импли-
цитне информације; издваја информације према задатом крите-
ријуму; издваја главне идеје; прати развој одређене идеје; пореди 
информације и идеје из делу јављају при обликовању (карактери-
зацији) ликова и изградњи догађаја (због бољег и потпунијег разу-
мевања значења књижевног дела); тумачи (на нивоу разумевања) 
текстове ослањајући се на други текст/текстове.

2CJK.2.3.5. Критички промишља сложенији књижевни и не-
уметнички текст:

раздваја објективну чињеницу од ауторове интерпретације; 
процењује да ли је аутор текста неутралан или ангажован односно 
пристрастан, и образлаже своју процену; разликује експлицитне и 
имплицитне ауторове ставове; аргументовано вреднује да ли аутор 
сложенијег експозиторног или аргументативног текста погодног за 
обраду градива из језика и књижевности износи све потребне инфор-
мације и да ли даје довољне и веродостојне доказе за то што тврди. 

2CJK.2.3.6. Процењује да ли је сложенији неуметнички текст 
погодан за обраду градива из језика и књижевности добро струк-
туриран и кохерентан, да ли су идеје изложене јасно и прецизно; 
уочава стилске поступке у овим текстовима; процењује колико 
одређене одлике текста утичу на његово разумевање. 

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на напредном 
нивоу у свакој области.

1. Област ЈЕЗИК

2CJK.3.1.1. Разуме да постоји тесна веза између језика и ми-
шљења; јасан му је појам категоризације; познаје конверзационе 
максиме (квалитета, квантитета, релевантности и начина); разуме 
појам информативне актуализације реченице и зна како се она по-
стиже; јасан му је појам текстуалне кохезије.

2CJK.3.1.2. При подели речи на слогове позива се на правила; 
акцентује једноставније примере.
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2CJK.3.1.3. Има детаљнија знања о морфологији у ужем сми-
слу и творби речи у српском језику (дели реч на творбене морфеме 
у сложенијим случајевима и именује те морфеме).

2CJK.3.1.4. Има детаљнија знања о употреби падежа и гла-
голских облика; уме да анализира компликованије реченице грађе-
не по различитим моделима; познаје специјалне независне речени-
це; познаје различита решења у вези с конгруенцијом.

2CJK.3.1.5. Има основна знања о речницима и структури реч-
ничког чланка.

2. Област КЊИЖЕВНОСТ

2СЈК.3.2.1. Чита, доживљава и самостално тумачи књижев-
ноуметничка и књижевнонаучна дела из обавезног школског про-
грама, као и додатне (изборне) и факултативне књижевноуметнич-
ке и књижевнонаучне текстове; током интерпретације поуздано 
користи стечена знања о стваралачком опусу аутора и књижевно-
историјском контексту. 

2СЈК.3.2.2. Влада књижевнотеоријском терминологијом и 
теоријска знања адекватно примењује у тумачењу књижевноумет-
ничких и књижевнонаучних дела која су предвиђена школским 
програмом и других дела ове врсте различитих жанрова, изван 
школског програма.

2СЈК.3.2.3. У процесу тумачења књижевноуметничког и књи-
жевнонаучног дела, одабира, примењује и комбинује адекватне 
методе унутрашњег и спољашњег приступа.

2СЈК.3.2.4. Уочава и тумачи поетичке, језичке, естетске и 
структурне особине књижевноуметничких и књижевнонаучних тек-
стова у оквиру школске лектире и изван школског програма; проце-
њује и пореди стилске поступке у наведеним врстама текстова.

2СЈК.3.2.5. Разуме основне елементе књижевности као дис-
курса (пореди нпр. присуство/одсуство приповедача, приповедни 
фокус, статус историјског и фиктивног итд.) у односу на остале 
друштвене дискурсе и та сазнања употребљава у тумачењу књи-
жевних дела.

2СЈК.3.2.6. Приликом тумачења и вредновања књижевноу-
метничких и књижевнонаучних дела примењује и упоређује књи-
жевноисторијске и поетичке одлике стилских епоха, праваца и 
формација у развоју српске и светске књижевности. 

2СЈК.3.2.7. Самостално уочава и тумачи проблеме и идеје 
у књижевном делу и своје ставове уме да аргументује на основу 
примарног текста и литерарно-филолошког контекста.

2СЈК.3.2.8. У тумачењу књижевног дела критички користи 
препоручену и самостално изабрану секундарну литературу (књи-
жевноисторијску, критичку, аутопоетичку, теоријску). 

2СЈК.3.2.9. На основу дела српске и светске књижевности (у 
обавезном и сопственом избору) и секундарне литературе шири 
читалачка знања, примењује стратегије читања које су усаглашене 
са типом књижевног дела и са читалачким циљевима (доживљај, 
истраживање, стваралаштво); развија језички, литерарни, култур-
ни и национални идентитет. 

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА
2CJK.3.3.1. Дискутује о сложеним темама из језика, књижев-

ности и културе; дискутује о смислу и вредностима књижевних 
текстова и о сврси и вредностима неуметничких текстова користе-
ћи стручну терминологију.

2СЈК.3.3.2. Излаже (у званичним ситуацијама, јавно и пред 
већим аудиторијумом) и пише о темама из области језика, књи-
жевности и културе; има развијене говорничке (ораторске) вешти-
не; претпоставља различите ставове аудиторијума и у складу с тим 
проблематизује поједине садржаје; препознаје и анализира вер-
балну и невербалну реакцију саговорника односно аудиторијума 
и томе прилагођава свој говор; слушајући говорника, процењује 
садржину и форму његовог говора и начин говорења. 

2CJK.3.3.3. Композиционо и логички складно пише стручни 
текст на теме из књижевности и језика, као и новински чланак. 

2CJK.3.3.4. Организује, класификује, уопштава и на сличан на-
чин обрађује информације из књижевних и неуметничких текстова 
на основу задатог и/или самостално постављеног критеријума.

2CJK.3.3.5. Продубљено критички промишља сложенији 
текст: процењује колико сложенији експозиторни текст успешно 
преноси информације публици којој је намењен, уочавајући које 
информације недостају; издваја доказну грађу на којој аутор аргу-
ментативног текста заснива своје ставове и одређује средства који-
ма их износи; запажа ауторове грешке у закључивању и сл. 

2CJK.3.3.6. Процењује стилске поступке у књижевном и неу-
метничком тексту; пореди стилске поступке у два сложена текста 
(или више њих); тумачи њихову улогу у остваривању естетских и 
значењских одлика наведених врста текстова.

2CJK.3.3.7. Изграђује свест о себи као читаоцу – развија чи-
талачку ауторефлексију (разуме улогу читања у сопственом разво-
ју; има развијену, критичку свест о својим читалачким способно-
стима...).

ДРУШТВЕНО-ЈЕЗИЧКИ СМЕР

Разред Четврти
Недељни фонд часова 5 часова 
Годишњи фонд часова 165 часова 

ИСХОДИ
По завршетку четвртог разреда ученик ће бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

– разликује основна значења и функције падежа;
– �препозна граматичку и семантичку конгруенцију у типичним случајевима;
– �разликује све типове независних предикатских реченица и препозна специјалне независне реченице;
– �препозна различите врсте зависних реченица; 
– �разликује напоредне односе међу речима, синтагмама и реченицама; 
– �правилно употреби и препозна значења личних глаголских облика;
– �препозна у тексту и наведе особине књижевноуметничког и научног стила;
– �процени поузданост података које преузима са интернета при писању текста научним стилом;
– �покаже основна општелингвистичка знања о еволуцији језика и језицима у свету (језичка сродност, језички типови и језичке 

универзалије);

ЈЕЗИК

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика

– утврди тематске, идејне, поетичке, стилске, језичке, композиционе и жанровске особине књижевног текста;
– �протумачи књижевни текст стављајући га у одговарајући културноисторијски и теоријски контекст;
– �користи књижевнотеоријске термине у тумачењу књижевног дела;
– �постави проблемско питање у вези са књижевноуметничким делом, износи суд о њему и аргументује свој суд;
– �истражи однос између одређене теорије (егзистенцијализам, теорија рецепције/отвореног дела) и књижевноуметничког текста и 

односе између самих књижевноуметничких текстова (интертекстуалност);
– �повеже историјске, религијске, политичке теме у делима која обрађује са изградњом или преиспитивањем националног иденти-

тета у њима; 
– �расправља о елементима родне осетљивости у делима која обрађује; 
– �самостално бира књижевна дела изван програма ослањајући се на стечена знања и усвојене вредности; 

КЊИЖЕВНОСТ

Послератна и савремена књижевност

Дијалог књижевних епоха
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– правилно користи знаке интерпункције (тачку, запету, тачку са запетом, упитник, узвичник, две тачке, три тачке, црту, заграду, 
наводнике);
– �говори јавно и пред већим аудиторијумом о темама из
језика, књижевности и културе;
– �напише састав на тему из језика и књижевности, уважавајући начела правописа и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-
ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
Српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважавања 
дидактичких принципа (посебно: свесне активности ученика, на-
учности, примерености, поступности, систематичности и очиглед-
ности), као и адекватну примену оних наставних облика, метода, 
поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потврдиле са-
времена пракса и методика наставе и учења српског језика и књи-
жевности (пре свега: разни видови организације рада и коришће-
ње комуникативних, логичких и стручних (специјалних) метода 
примерених садржајима обраде и могућностима ученика). Избор 
одређених наставних облика, метода, поступака и средстава усло-
вљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и садр-
жајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење изводи се у специјализованим учи-
оницама и кабинетима за овај предмет, који треба да буду опре-
мљени у складу са нормативима за гимназије. Делимично, она се 
организује и у другим школским просторијама (библиотеци-меди-
јатеци, читаоници, аудиовизуелној сали и сл.). Настава може да се 
реализује и путем планираних активности и дефинисаних циљева 
усклађених са општим циљевима наставе српског језика и књи-
жевности и на Сајму књига, књижевној вечери, у позоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобре-
ни уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и 
информатичка грађа, значајна за систематско оспособљавање уче-
ника за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и 
ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 35, за Књижев-
ност 100, а за Језичку културу 25). Пажљивим планирањем на-
ставе и учења које треба да доведу до остварености предвиђених 
исхода за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата 
ученика, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (35 часова)

Програм за четврти разред гимназије у структуралној цели-
ни Језик организован је у три области/теме, усклађен са исходима 
за овај разред, а према описима стандарда ученичких постигнућа. 
Области које улазе у састав структуралне целине Језик су: Син-

такса, Стилистика и Општа лингвистика. Програмом се предви-
ђа проширивање знања из области обрађених у основној школи, 
али и увођење нових појмова. 

Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-
бљују знања о падежним и глаголским облицима, зависним и не-
зависним реченицама, напоредним конструкцијама; стичу нова 
знања о специјалним независним реченицама, типовима конгруен-
ције, распоређивању синтаксичких јединица у реченици. 

Приликом обраде значења падежа, потребно је указати на 
именичку, придевску и прилошку употребну вредност именичких 
јединица. Такође, важно је указати на то да се једним падежом 
могу обележити различите функције и исказати различита значе-
ња (падежна поливалентност). С друге стране, потребно је навести 
примере који показују да два или више падежа могу имати исту 
функцију и значење у реченици (падежна синонимија).

Од наставника се очекује да са ученицима обнови знања о 
конгруенцији, а потом да ова знања прошири типичним примери-
ма граматичке и семантичке конгруенције у роду и броју. Такође, у 
основним цртама треба указати и на типичан ред речи у реченици, 
тј. на типично распоређивање синтаксичких јединица.

После обнављања знања о независним предикатским рече-
ницама потребно је обрадити специјалне независне реченице, тј. 
комуникативне реченице без предиката.

Од наставника се очекује да са ученицима обнови и проши-
ри знања о врстама зависних реченица, као и да укаже на њихову 
именичку, придевску и прилошку вредност. Овде је важно успо-
ставити корелацију са наставним садржајем из језичке културе 
који се односи на правилно писање запете.

Потребно је обновити и проширити знања о напоредним кон-
струкцијама и напоредним односима у којима оне могу стајати: 
саставном, раставном, супротном, закључном, искључном и града-
ционом. 

Од наставника се очекује да са ученицима обнови знања о не-
гацији (одричне и потврдне реченице) и у типичним случајевима 
обради опште и посебно негирање у одричним реченицама, као и 
појам двоструког негирања.

Потребно је упознати ученике са различитим значењима лич-
них глаголских облика (времена и начина). 

Препоручени број часова: 30
Функционални стилови српског књижевног језика. У 

оквиру ове теме понављају се и допуњују раније стечена знања о 
књижевноуметничком и научном стилу. После обраде обе настав-
не јединице, препоручује се систематизација диференцијалних 
особина свих функционалних стилова и графички приказ помоћу 
табеле. 

Наставу би требало функционално повезати са наставом 
књижевности и језичке културе. За препознавање функционалног 
стила и утврђивање његових обележја, пожељно је за помоћне тек-
стове изабрати дела из програма наставе књижевности и језичке 
културе за четврти разред.

Приликом понављања обележја научног стила, значајно је 
обухватити дигиталну компетенцију и компетенцију за рад са по-
дацима. Од наставника се очекује да ученике упуте на исправне и 
безбедне начине претраге на интернету, чији је циљ писање науч-
ног рада.

Препоручени број часова: 3
Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области учени-

ци проширују знања о еволуцији језика – развоју језика у друштву. 
Потребно је са ученицима обрадити појам индоевропска језичка 
породица и у краћим цртама обухватити њене главне гране – бал-
то-словенску, италску, германску, келтску, индо-иранску, грчку, 
албанску и јерменску. Због територијалне блискости и присуства 
мађарског језика као језика националне мањине у Србији, значајно 
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је са ученицима поменути да је, поред индоевропске језичке по-
родице, у Европи присутна и угро-финска језичка породица, којој 
припадају мађарски, фински и естонски језик.

Препоручује се повезивање са садржајима наставе страних 
језика и географије – израда језичких карти на којима би биле 
представљене језичке групе. Пожељан облик рада је групни – рад 
на истраживачким задацима, израда презентација и излагање уче-
ника на одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 2

КЊИЖЕВНОСТ (100 часова)

Обавезни садржаји

Програм наставе и учења за област Књижевност у 4. разре-
ду гимназије конципиран је тако да ученици обраде корпус дела 
послератне српске и светске књижевности, а са усвојеним теориј-
ским апаратом савладају и нека од највећих дела ранијих епоха 
која тематски корелирају са двадесетовековном књижевношћу. У 
изборном делу програма предвиђено је и упознавање са савреме-
ном српском књижевношћу (дела настала након 1990. године).

Упознавање са послератним модернизмом у српском пе-
сништву, ученици ће отпочети обрађивањем збирке песама Кора 
Васка Попе, где ће комбиновањем спољашњег и унутрашњег 
приступа у анализи књижевног дела бити могуће да се разуме на 
који начин су текла идеолошко-поетичка струјања у српској књи-
жевности тог времена и какве је револуционарне промене Васко 
Попа унео у српско песништво. Обраћање пажње на Попин сведен 
језички израз, преузимање кратких фолклорних језичких форми и 
спајање са сложеним симболичким сликама које сугеришу чове-
кову тежњу за досезањем смисла у десакрализованом и често за-
страшујућем савременом свету, пружиће ученицима јасне увиде у 
облике, могућности и правце развоја модернистичког песништва. 
Сличан тематски круг и раскидање са естетичком и идеолошком 
догмом ученици треба да препознају и у песништву Миодрага 
Павловића. Обрадом песме „Пробудим се” уочиће слику помере-
них односа у свету који тежи деструкцији и усамљеност и беспо-
моћност човека у таквом свету. Песма „Научите пјесан” подстиче 
неку врсту потребе за побуном и сугерише штетност сваког тр-
пљења и успаваности. Сложене метафоре и готово херметичне пе-
сничке слике као и посезање за историјским уметничким слојеви-
ма, што одликује поезију Миодрага Павловића у целини, присутне 
су и у ове две песме и добар су пример модерног, интелектуали-
стичког песништва које се ослања на традицију, а које ће свој дру-
гачији и још развијенији вид добити у поезији Бранка Миљкови-
ћа. Миљковићева збирка из 1960. године Ватра и ништа, треба 
да покаже ученицима модел својеврсног филозофског песништва, 
песникову тежњу да филозофске категорије, односно појмове ко-
смичке филозофије преточи у поезију. Истовремена усмереност 
на националне митове и легенде, те константни песнички симболи 
(ватра, птица...) одређују овог песника као зачетника неосимболи-
зма у нашој поезији. Симболистички потенцијал многих мотива 
препознатљив је и у поезији Стевана Раичковића, али средишње 
место у њој заузима запитаност над суштином живота и суштином 
поезије, који се у једном нивоу код њега изједначују. Такво про-
жимање је најочигледније и најзаокруженије у циклусу песама За-
писи о црном Владимиру, где прозни предложак прати и заокру-
жује ове лирске записе, потенцирајући неодвојивост социјалних и 
егзистенцијалистичких мотива у њима, (живота и писања песме о 
њему). Неосимбилистички тонови и својеврсни артизам одређују 
и поезију Ивана В. Лалића. Здруженост симбола који изражава-
ју истовремену мисаоност и осећајност може се пратити у песми 
„Језеро у јесен”. Збирка песама Писмо, која се сматра врхунцем 
Лалићевог песништва а и српске поезије друге половине 20. века 
отвара многе националне, историјске и филозофске теме, а наслов-
ном песмом, „Писмо” успостављају се везе између древног и са-
временог, између исконског и модерности, а појам речи и писма 
стављају се у центар свеколиког цивилизацијског кретања. 

Кретања у светској модерној лирици и широк распон тема и 
мотива, могу се пратити избором из песништва Ж. Превера – кри-
тика послератног градског живота у Паризу, љубавни тонови; В. 
Х. Одна – религијски и етички мотиви, комбиновање традицио-
налне форме и експериментисање; А. Ахматове – пролазност жи-
вота, живот под диктатуром; Ј. Бродског – музикалност и ритмич-
ност, јединство значења и звучања песме.

Непосредно после Другог светског рата у српској књижев-
ности настаје неколико великих романа, од којих најзначајније 
место припада Проклетој Авлији Иве Андрића. Како ово дело 
уноси прве модернистичке импулсе у нашој књижевности, учени-
ци његовим читањем треба да разумеју нове облике приповедања 
– прстенасти оквир, смена приповедача и тачки гледишта, прича у 
причи, али исто тако и тему прожимања политичких и верских ин-
трига на живот појединца, психолошко удвајање личности, ликови 
чудака и особењака, питање идентитета. Роман који је објављен у 
исто време (1954. година) Корени Добрице Ћосића, на другачији 
начин је очитавао модернистичке импулсе у српској књижевности, 
успелим спајањем традиционалне реалистичке нарације и модер-
не структуре романа с вишеструким субјективним перспективама 
и сложеним психолошким заснованостима ликова, ситуација и ат-
мосфере. Активирањем тема политике, власти, патријархалности, 
овај роман се допуњава како са Андрићевим делом тако и са вели-
ким романом Меше Селимовића Дервиш и смрт, у којем преи-
спитивање религијских истина, догматског мишљења, идеја патње 
и страха води ка запитаности над смислом постојања. Модерни-
стичке особености у овом роману видљиве су у самом мисаоном 
концепту дела и исповедном, монолошком тону који је све време 
у имплицитном дијалогу са спољним светом и његовим истинама. 

Како четрдесетих и педесетих година 20. века егзистенција-
лизам као филозофски правац доживљава свој узлет, његове по-
ставке добијају свој корелат и у књижевности, па се тако Странац 
Албера Камија издваја као ремек-дело настало на овој основи. 
При обради овог дела треба узети у обзир да се основне поставке 
егзистенцијалистичке филозофије код Камија развијају у правцу 
филозофије апсурда, што најбоље показује његов есеј „Мит о Си-
зифу” који се може читати и као есејистичко-филозофски предло-
жак роману Странац. Филозофија апсурда је свој израз добила и 
у драми, обликујући се као драмски поджанр (драма апсурда), а 
најважнији представник је свакако Семјуел Бекет с драмом Чека-
јући Годоа. 

Елементи филозофије апсурда могу се пронаћи и у роману 
Мајстор и Маргарита Михаила Булгакова, али тако што је ап-
сурд у служби изражавања критике тоталитаризма. Читањем овог 
романа ученици треба да разумеју везу између јудеохришћанских 
митова и стварања идеологија њиховим злоупотребама, а исто тако 
да разумеју нове облике приповедања који отварају пут постмодер-
ни и функцију смеха, комичког и фантастичног у роману. Најава 
постмодерне може се препознати у Борхесовим причама „Вави-
лонска кула” или „Врт са стазама које се рачвају” где је њен кон-
цепт представљен како имплицитно, самом структуром прича (свет 
као бесконачни низ шестоугаоних библиотека, човек као библиоте-
кар, живот као књига), тако и експлицитно, уметком у нарацији који 
објашњава идеју недовршеног романа са више могућности рачвања 
приче у чему читалац има активну улогу заокруживања смисла при-
поведања. Борхесова проза треба ученику да покаже и промењену 
улогу традиционалног крими-заплета који је сада, у постмодерни, 
добио функцију исказивања метафоричких животних улога и детек-
тивског модела долажења до животне истине. 

Постмодерна у српској књижевности треба да се прати у де-
лима Енциклопедија мртвих Данила Киша, Хазарски речник 
Милорада Павића и Нови Јерусалим Борислава Пекића. По-
требно је да ученици уоче различите моделе приповедања у свакој 
од прича Енциклопедије мртвих, који се крећу од енциклопедиј-
ског приповедања, преко извештаја, легендарног казивања до мо-
дерног онеобиченог језичко-стилског израза – који су сви у функ-
цији преиспитивања, иронизовања и деконструисања различитих 
видова идеолошких, културних, сазнајних хоризоната стварности 
а из којих се сагледава метафизички појам смрти. Читањем Ха-
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зарског речника ученику се отвара могућност да разуме поступак 
отвореног дела, што води концепту саопштавања више истина о 
истој ствари и реконструисања идеолошких, религијских, историј-
ских наслага у саопштавању приче. Пет прича Новог Јерусалима 
које су писане псеудодокументарним стилом, такође су пример 
варирања једне истине о апсурдности и неуспеху човека и циви-
лизације, од античких времена до антиутопијске будућности, да 
сагради ново царство божје на земљи. Ученици треба да разумеју 
иронију овог приповедања, присутну најпре у самом наслову иза 
којег се сугерише антрополошки песимистично виђење да ни у 
уметности, ни у историји, ни у науци нема разрешења суштинских 
егзистенцијалних питања. Сва три дела, могу се читати као удаље-
ни одјек филозофије егзистенцијализма, у постмодерни. 

Постављањем дијалога књижевних епоха може се препознати 
да се егзистенцијалистичка питања постављају већ у Хамлету Ви-
лијама Шекспира. Филозофија егзистенцијализма се може читати 
и у делу Ф. М. Достојевског Злочин и казна или Браћа Карамазо-
ви, али ту она мора бити сагледана заједно са питањима религије, 
православља, морала, правичности... Дијалог књижевних епоха се 
у овом делу програма остварује и обрадом Гетеовог Фауста, који 
се може читати с претекстом у фолклорним легендама и космоло-
шким метафизичким системима, а свакако је потребно направити 
додир са Булгаковљевим Мајстором и Маргаритом и препознати 
еволуцију фигуре ђавола од првих космогонија, преко средњове-
ковне уметности и осамнаестовековне обраде до постмодерне. 

Изборни садржаји (бира се 10 дела)

Различити видови постмодернистичког прозног израза у 
светској и домаћој прози, примери романа тока свести, теме веза-
не за Други светски рат, модернистичка поезија, као и специфич-
ности прозе настајале деведесетих година прошлог века, могу се 
пратити понуђеним избором писаца и дела према договору учени-
ка и наставника. 

У годинама непосредно након Другог светског рата настаје 
антиутопијски роман Животињска фарма Џорџа Орвела који, 
поред тога што је алегоријски приказ Стаљинове личности и њего-
ве совјетске државе, усмерен је на критику тоталитаризма уопште. 
Читањем овог романа ученици треба да се упознају са жанром 
утопије и антиутопије и правећи интертекстуалну везу са Булга-
ковљевим Мајстором и Маргаритом развијају критичку свест. С 
мањом оштрином и с више поетичности критика тоталитаризма 
приказана је и у роману Милана Кундере Шала. Ученици чита-
њем овог дела могу да промишљају о односу власти и приватног 
живота, идеје шале и смеха као одбрамбеног и као критичког ме-
ханизма код човека лишеног духовне слободе у строгим системи-
ма. Исцељујућа улога смеха у превазилажењу притисака живота у 
тоталитарној држави и карневалски доживљај социјалистичке ре-
волуције, из перспективе детета и његовог породичног микросве-
та уочава се у роману Улога моје породице у светској револуцији 
Боре Ћосића. 

Поетичко преклапање с Борхесовом прозом може се уочити 
у делу Ако једне зимске ноћи неки путник Итала Калвина које 
кроз причу о трагању Читаоца и Читатељке за исправним завршет-
ком романа услед забуне око помешаних страница у издавачкој 
кући, такође изражава постмодернистичку идеју о отвореном за-
вршетку дела у којем читалац сам надограђује смисао. Поступак 
отвореног дела који је Умберто Еко описао у свом истоименом 
есеју, може се пратити и у његовом роману Име руже. Овде уче-
ник треба да разуме улогу крими заплета у развијању филозофске 
идеје дела и ангажовану позицију читаоца који може да се упути 
у спољне референце које нуди приповедач да би могао да досег-
не пуноћу смисла дела које чита. Развој или последња фаза пост-
модерног приповедања у српској књижевности може се пратити у 
романима с краја деведесетих година 20. века – Опсада цркве Све-
тог Спаса или Ситничарница код Срећне руке Горана Петровића. 
Надовезујући се на прозу Милорада Павића Горан Петровић у 
Ситничарници код Срећне руке поставља ситуацију укрштања 
различитих временских токова, сусретања читалаца у различитим 

временима и деловима романа који настаје док га читаоци читају и 
постају његови јунаци. Ученици треба да крећући се кроз ову про-
зу разумеју и њену идеју о временском понављању историјских 
трагедија на овим просторима и начину кројења и конструисања 
сукоба и несрећа као у роману слагалици. Онеобичавање у нара-
цији, преплитање различитих временских слојева и придавање 
фантастичних елемената историјском догађају везаном за опсаду 
манастира Жиче у средњем веку, у Опсади цркве Светог Спаса 
Горану Петровићу служи да би исказао универзалност и метафи-
зичку димензију сукоба добра и зла. 

Послератни период у српској књижевности одређује и успон 
романа тока свести. Са овим типом романа ученици могу да се упо-
знају читањем Прољећа Ивана Галеба Владана Деснице и Лелеј-
ске горе Михаила Лалића. Док у Прољећима Ивана Галеба уче-
ници могу да прате низ есејистичких монолога о разним темама од 
којих је тема одрастања и развијања младог уметника прожимајућа, 
у Лелејској гори се кроз основну нарацију о народноослободилач-
кој борби и скривању партизана отвара широк ток свести о пита-
њима морала, смисла борбе, преиспитивањима локалних историј-
ских догађаја, изражен вишезначном фигуром ђавола.

Теме о Другом светском рату у домаћој прози представљене 
су из различитих визура и на различите начине у периоду од педе-
сетих година, када Лелејска гора настаје, до деведесетих година. 
Отклон од афирмативног приказивања Другог светског рата, одно-
сно критика непотребног страдања и виђење рата као злоупотре-
бе човека видљиво је већ у роману Употреба човека Александра 
Тишме. Критика рата у правцу рехабилитације грађанске класе и 
предратног друштва читају се најпре у роману Очеви и оци Сло-
бодана Селенића, а потом и у Лагуму Светлане Велмар Јанко-
вић. Коначно, у Мамцу Давида Албахарија ратне трагедије пре-
ломљене су кроз дубоко интимистичку повест и, као и код Тишме, 
сагледане су из перспективе јеврејске нације на овим просторима 
и прогонима у нацистичке логоре. 

Упоредо са делима која глорификују Други светски рат, ше-
здесетих година у српској књижевности се јавља и низ писаца који 
се окрећу такозваној стварносној прози, у којој се јунак дехероизу-
је и посматра се свет у његовој реалности која је врло често црна. 
У тој линији стваралаца ученици могу да се упознају са Браними-
ром Шћепановићем и његовим романом Уста пуна земље, где је 
дубоким понирањем у сопствену унутрашњост тематизована тема 
смрти и самоубиства. Смрт као злочин, бруталност, односно уби-
ство силовањем и успостављање личне правде у микросвету со-
цијалне маргине уметнички је приказана и у антологијској причи 
Драгослава Михајловића „Лилика”. 

Изразито модеран поглед на свет у овом периоду (седамде-
сете године 20. века) препознаје се у песништву Раше Ливаде. 
Његова поезија се може читати као смислени спој најразличитијих 
поступака – од гротеске и хумора, преко ироније и патоса до фан-
тастике и неосимболизма – који увек изражавају трагање за сми-
слом који измиче. Ученици се најбоље могу упознати са његовим 
песништвом читањем збирке Карантин, где је топос Земуна узет 
као митопоетска основа са које се преиспитује историја, традици-
ја, култура, реконструкција ишчезлог, импулси модерних времена. 

Поглед на друштвену стварност на прелазу два века и после-
дице нових грађанских ратова у виду емиграције на Запад и гу-
бљење породичних веза и националног упоришта и идентитета 
ученици могу да стекну читањем романа Опроштајни дар Вла-
димира Тасића и Миленијум у Београду Владимира Пиштала. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и 
из изборог садржаја могу да се определе за анализу специфичних 
питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање) – Кора, 
Ватра и ништа, Корени, Хазарски речник, Употреба човека, Оче-
ви и оци, Лагум, Опсада цркве Светог Спаса, Ситничарница код 
Срећне руке, Миленијум у Београду; родна осетљивост – Злочин и 
казна (лик Соње Мармеладове), Хамлет (лик Офелије), Мајстор 
и Маргарита (лик Маргарите, служавке Наташе, Фриде), Корени 
(лик Симке), Лилика, Мамац (лик мајке), Употреба човека (лик 
Вере Кронер)... 
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ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (25 часова)

Програм за четврти разред гимназије у области Језичка кул-
тура организован је тако да подразумева четири вештине: писање 
и говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). 
Припрема за израду писменог задатка, сама израда и исправка пи-
сменог задатка (писање побољшане верзије задатка) подразумева-
ју укупно 16 часова, по четири за сваки писмени задатак. 

Реализација наставе и учења језичке културе остварује се у 
предметном јединству са наставом књижевности.

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи и претход-
ним разредима гимназије. 

Посебно поновити и увежбати правилну употребу знакова 
интерпункције (тачке, запете, тачке са запетом, упитника, узвич-
ника, две тачке, три тачке, црте, заграде, наводника) у писаном и 
куцаном тексту. Очекује се да наставник ученицима укаже и на 
могућности и ограничења приликом комбиновања интерпункциј-
ских знакова (нпр.: дозвољено писање запете иза тачке на крају 
скраћенице, али и немогућност писања тачке на крају реченице 
која се завршава скраћеницом са тачком).

Препоручује се корелација са наставним садржајем из језика 
– правилно писање запете може се увежбати при обради зависних 
реченица и напоредних односа.

Препоручује се корелација и са наставним садржајем из сти-
листике – пожељно је приликом обраде научног функционалног 
стила обрадити и функцију заграде, ознаке за фусноту, разлике у 
писању црте у односу на цртицу и сл.

Поновити са ученицима правила употребе размака у куцаном 
тексту (space, енг.), приликом куцања знакова интерпункције. По-
требно је ученицима указати на разлику у куцању наводника на 
енглеској и српској тастатури, могућности куцања текста у курзи-
ву (Italic), уместо куцања наводника. 

Препоручени број часова: 6.
Усмено изражавање. Препоручује се континуирано подсти-

цање ученика да на редовној настави и ван ње говоре на теме из 
језика, књижевности и културе, као и редовно указивање на сми-
сао и значај неговања говорне културе. 

Препоручени број часова: 3.

Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 
четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Као и у претходним разредима, 
припрема за израду писмених задатака је континуирана делатност 
и не ограничава се само на један час (пре израде писменог задат-
ка). Писмени задатак се ради писаном ћирилицом. Препорука је да 
се исправка писменог задатка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова 16

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-
грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно – бројчаном оценом. Оваква оцена 
има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

ОПШТИ ТИП 

Разред Четврти
Недељни фонд часова 4 часа
Годишњи фонд часова 132 часа

ИСХОДИ
По завршетку четвртог разреда ученик ће бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

– разликује основна значења и функције падежа;
– �разликује све типове независних предикатских реченица и препозна специјалне независне реченице;
– �разликује напоредне односе међу речима, синтагмама и реченицама; 
– �препозна различите врсте зависних реченица; 
– �правилно употреби и препозна значења личних глаголских облика;
– �препозна у тексту и наведе особине књижевноуметничког и научног стила;
– �процени поузданост података које преузима са интернета при писању текста научним стилом;
– �покаже основна општелингвистичка знања о еволуцији језика и сродности између неких језика;

ЈЕЗИК

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика

– утврди тематске, идејне, језичке, композиционе и жанровске особине књижевног текста;
– �протумачи књижевни текст стављајући га у одговарајући културноисторијски контекст;
– �користи књижевнотеоријске термине у тумачењу књижевног дела;
– �постави проблемско питање у вези са књижевноуметничким делом, износи суд о њему и аргументује свој суд;
– �повеже одређене теорије (егзистенцијализам, теорија рецепције/отвореног дела) са књижевноуметничким текстом; 
– �препозна интертекстуалност;
– �самостално бира књижевна дела изван програма ослањајући се на стечена знања и усвојене вредности; 
– �повеже историјске, религијске, политичке теме у делима која обрађује са изградњом или преиспитивањем националног идентите-

та у њима; 
– �расправља о елементима родне осетљивости у делима која обрађује; 

КЊИЖЕВНОСТ

Послератна и савремена књижевност

Дијалог књижевних епоха

– �правилно користи знаке интерпункције (тачку, запету, тачку са запетом, упитник, узвичник, две тачке, три тачке, црту, заграду, 
наводнике);

– �говори јавно и пред већим аудиторијумом о темама из језика, књижевности и културе;
– �напише састав на тему из језика и књижевности, уважавајући начела правописа и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање



Страна 440 – Број 4	 ПРОСВЕТНИ  ГЛАСНИК� 2. јун 2020.

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-
ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважавања 
дидактичких принципа (посебно: свесне активности ученика, на-
учности, примерености, поступности, систематичности и очиглед-
ности), као и адекватну примену оних наставних облика, метода, 
поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потврдиле са-
времена пракса и методика наставе и учења Српског језика и књи-
жевности (пре свега: разни видови организације рада и коришће-
ње комуникативних, логичких и стручних (специјалних) метода 
примерених садржајима обраде и могућностима ученика). Избор 
одређених наставних облика, метода, поступака и средстава усло-
вљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и садр-
жајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење изводи се у специјализованим учи-
оницама и кабинетима за овај предмет, који треба да буду опре-
мљени у складу са нормативима за гимназије. Делимично, она се 
организује и у другим школским просторијама (библиотеци-меди-
јатеци, читаоници, аудиовизуелној сали и сл.). Настава може да се 
реализује и путем планираних активности и дефинисаних циљева 
усклађених са општим циљевима наставе српског језика и књи-
жевности и на Сајму књига, књижевној вечери, у позоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобре-
ни уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и 
информатичка грађа, значајна за систематско оспособљавање уче-
ника за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и 
ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 30, за Књижев-
ност 77, а за Језичку културу 25). Пажљивим планирањем наставе 
и учења које треба да доведу до остварености предвиђених исхода 
за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата учени-
ка, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (30 часова)

Програм за четврти разред гимназије у структуралној цели-
ни Језик организован је у три области/теме, усклађен са исходима 
за овај разред, а према описима стандарда ученичких постигнућа. 
Области које улазе у састав структуралне целине Језик су: Син-
такса, Стилистика и Општа лингвистика. Програмом се предви-
ђа проширивање знања из области обрађених у основној школи и 
претходним разредима, али и увођење нових појмова. 

Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-
бљују знања о падежним и глаголским облицима, зависним и неза-
висним реченицама, напоредним конструкцијама; стичу нова зна-
ња о специјалним независним реченицама, 

Приликом обраде значења падежа, потребно је указати на 
именичку, придевску и прилошку употребну вредност именичких 
јединица. Такође, важно је указати на то да се једним падежом 
могу обележити различите функције и исказати различита значе-
ња (падежна поливалентност). С друге стране, потребно је навести 
примере који показују да два или више падежа могу имати исту 
функцију и значење у реченици (падежна синонимија).

После обнављања знања о независним предикатским рече-
ницама потребно је обрадити специјалне независне реченице, тј. 
комуникативне реченице без предиката.

Од наставника се очекује да са ученицима обнови и проши-
ри знања о врстама зависних реченица, као и да укаже на њихову 
именичку, придевску и прилошку вредност. Овде је важно успо-
ставити корелацију са наставним садржајем из језичке културе 
који се односи на правилно писање запете.

Потребно је обновити и проширити знања о напоредним кон-
струкцијама и напоредним односима у којима оне могу стајати: 
саставном, раставном, супротном, закључном, искључном и града-
ционом. 

Потребно је упознати ученике са различитим значењима лич-
них глаголских облика (времена и начина). 

Препоручени број часова: 25
Функционални стилови српског књижевног језика. У 

оквиру ове теме понављају се и допуњују раније стечена знања о 
књижевноуметничком и научном стилу. После обраде обе настав-
не јединице, препоручује се систематизација диференцијалних 
особина свих функционалних стилова и графички приказ помоћу 
табеле. 

Наставу би требало функционално повезати са наставом 
књижевности и језичке културе. За препознавање функционалног 
стила и утврђивање његових обележја, пожељно је за помоћне тек-
стове изабрати дела из програма наставе књижевности и језичке 
културе за четврти разред.

Приликом понављања обележја научног стила, значајно је 
обухватити дигиталну компетенцију и компетенцију за рад са по-
дацима. Од наставника се очекује да ученике упуте на исправне и 
безбедне начине претраге на интернету, чији је циљ писање науч-
ног рада.

Препоручени број часова: 3
Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области учени-

ци проширују знања о еволуцији језика – развоју језика у друштву. 
Потребно је са ученицима обрадити појам индоевропска језичка 
породица и у краћим цртама обухватити њене главне гране – бал-
то-словенску, италску, германску, келтску, индо-иранску, грчку, 
албанску и јерменску. Због територијалне блискости и присуства 
мађарског језика као језика националне мањине у Србији, значајно 
је са ученицима поменути да је, поред индоевропске језичке по-
родице, у Европи присутна и угро-финска језичка породица, којој 
припадају мађарски, фински и естонски језик.

Препоручује се повезивање са садржајима наставе страних 
језика и географије ‒ израда језичких карти на којима би биле 
представљене језичке групе. Пожељан облик рада је групни – рад 
на истраживачким задацима, израда презентација и излагање уче-
ника на одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 2

КЊИЖЕВНОСТ (77 часова)

Обавезни садржаји

Програм наставе и учења за област Књижевност у 4. разре-
ду гиманзије конципиран је тако да ученици обраде корпус дела 
послератне српске и светске књижевности, а са усвојеним теориј-
ским апаратом савладају и нека од највећих дела ранијих епоха 
која тематски корелирају са двадесетовековном књижевношћу. У 
изборном делу програма предвиђено је и упознавање са савреме-
ном српском књижевношћу (дела настала након 1990. године).

Упознавање са послератним модернизмом у српском пе-
сништву, ученици ће отпочети обрађивањем збирке песама Кора 
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Васка Попе, где ће комбиновањем спољашњег и унутрашњег 
приступа у анализи књижевног дела бити могуће да се разуме на 
који начин су текла идеолошко-поетичка струјања у српској књи-
жевности тог времена и какве је револуционарне промене Васко 
Попа унео у српско песништво. Обраћање пажње на Попин сведен 
језички израз, преузимање кратких фолклорних језичких форми и 
спајање са сложеним симболичким сликама које сугеришу чове-
кову тежњу за досезањем смисла у десакрализованом и често за-
страшујућем савременом свету, пружиће ученицима јасне увиде у 
облике, могућности и правце развоја модернистичког песништва. 
Сличан тематски круг и раскидање са естетичком и идеолошком 
догмом ученици треба да препознају и у песништву Миодрага 
Павловића. Обрадом песме „Пробудим се” уочиће слику помере-
них односа у свету који тежи деструкцији и усамљеност и беспо-
моћност човека у таквом свету. Песма „Научите пјесан” подстиче 
неку врсту потребе за побуном и сугерише штетност сваког тр-
пљења и успаваности. Сложене метафоре и готово херметичне пе-
сничке слике као и посезање за историјским уметничким слојеви-
ма, што одликује поезију Миодрага Павловића у целини, присутне 
су и у ове две песме и добар су пример модерног, интелектуали-
стичког песништва које се ослања на традицију, а које ће свој дру-
гачији и још развијенији вид добити у поезији Бранка Миљкови-
ћа. Миљковићева збирка из 1960. године Ватра и ништа, треба 
да покаже ученицима модел својеврсног филозофског песништва, 
песникову тежњу да филозофске категорије, односно појмове ко-
смичке филозофије преточи у поезију. Истовремена усмереност 
на националне митове и легенде, те константни песнички симбо-
ли (ватра, птица...) одређују овог песника као зачетника неосим-
болизма у нашој поезији. Неосимбoлистички тонови и својеврсни 
артизам одређују и поезију Ивана В. Лалића. Збирка песама Пи-
смо, која се сматра врхунцем Лалићевог песништва а и српске пое-
зије друге половине 20. века отвара многе националне, историјске 
и филозофске теме, а насловном песмом, „Писмо” успостављају 
се везе између древног и савременог, између исконског и модерно-
сти, а појам речи и писма стављају се у центар свеколиког цивили-
зацијског кретања. 

Кретања у светској модерној лирици и широк распон тема и 
мотива, могу се пратити избором из песништва Ж. Превера – кри-
тика послератног градског живота у Паризу, љубавни тонови; В. 
Х. Одна – религијски и етички мотиви, комбиновање традицио-
налне форме и експериментисање; А. Ахматове – пролазност жи-
вота, живот под диктатуром; Ј. Бродског – музикалност и ритмич-
ност, јединство значења и звучања песме.

Непосредно после Другог светског рата у српској књижев-
ности настаје неколико великих романа, од којих најзначајније 
место припада Проклетој Авлији Иве Андрића. Како ово дело 
уноси прве модернистичке импулсе у нашој књижевности, учени-
ци његовим читањем треба да разумеју нове облике прoповедања 
– прстенасти оквир, смена приповедача и тачки гледишта, прича у 
причи, али исто тако и тему прожимања политичких и верских ин-
трига на живот појединца, психолошко удвајање личности, ликови 
чудака и особењака, питање идентитета. Роман који је објављен у 
исто време (1954. година) Корени Добице Ћосића, на другачији 
начин је очитавао модернистичке импулсе у српској књижевности, 
успелим спајањем традиционалне реалистичке нарације и модер-
не структуре романа с вишеструким субјективним перспективама 
и сложеним психолошким заснованостима ликова, ситуација и ат-
мосфере. Активирањем тема политике, власти, патријархалности, 
овај роман се допуњава како са Андрићевим делом тако и са вели-
ким романом Меше Селимовића Дервиш и смрт, у којем преи-
спитивање религијских истина, догматског мишљења, идеја патње 
и страха води ка запитаности над смислом постојања. Модерни-
стичке особености у овом роману видљиве су у самом мисаоном 
концепту дела и исповедном, монолошком тону који је све време 
у имплицитном дијалогу са спољним светом и његовим истинама. 

Како четрдесетих и педесeтих година 20. века егзистенција-
лизам као филозофски правац доживљава свој узлет, његове по-
ставке добијају свој корелат и у књижевности, па се тако Странац 
Албера Камија издваја као ремек-дело настало на овој основи. 

При обради овог дела треба узети у обзир да се основне поставке 
егзистенцијалистичке филозофије код Камија развијају у правцу 
филозофије апсурда. Филозофија апсурда је свој израз добила и 
у драми, обликујући се као драмски поджанр (драма апсурда), а 
најважнији представник је свакако Семјуел Бекет с драмом Чека-
јући Годоа. 

Елементи филозофије апсурда могу се пронаћи и у роману 
Мајстор и Маргарита Михаила Булгакова, али тако што је ап-
сурд у служби изражавања критике тоталитаризма. Читањем овог 
романа ученици треба да разумеју везу између јудеохришћанских 
митова и стварања идеологија њиховим злоупотребама, а исто 
тако да разумеју нове облике приповедања који отварају пут пост-
модерни и функцију смеха, комичког и фантастичног у роману. 
Најава постмодерне може се препознати у Борхесовим причама 
„Вавилонска кула” или „Врт са стазама које се рачвају” где 
је њен концепт представљен како имплицитно, самом структуром 
прича (свет као бесконачни низ шестоугаоних библиотека, човек 
као библиотекар, живот као књига), тако и експлицитно, уметком 
у нарацији који објашњава идеју недовршеног романа са више мо-
гућности рачвања приче у чему читалац има активну улогу зао-
круживања смисла приповедања. Борхесова проза треба ученику 
да покаже и промењену улогу традиционалног крими-заплета који 
је сада у постмодерни добио функцију исказивања метафорич-
ких животних улога и детективског модела долажења до животне 
истине. 

Постмодерна у српској књижевности треба се пратити у де-
лима Енциклопедија мртвих Данила Киша, Хазарски речник 
Милорада Павића и Нови Јерусалим Борислава Пекића. По-
требно је да ученици уоче различите моделе приповедања у свакој 
од прича Енциклопедије мртвих, који се крећу од енциклопедиј-
ског приповедања, преко извештаја, легендарног казивања до мо-
дерног онеобиченог језичко-стилског израза – који су сви у функ-
цији преиспитивања, иронизовања и деконструисања различитих 
видова идеолошких, културних, сазнајних хоризоната стварности 
а из којих се сагледава метафизички појам смрти. Читањем Ха-
зарског речника ученику се отвара могућност да разуме поступак 
отвореног дела, што води концепту саопштавања више истина о 
истој ствари и реконструисања идеолошких, религијских, историј-
ских наслага у саопштавању приче. Пет прича Новог Јерусалима 
које су писане псеудодокументарним стилом, такође су пример 
варирања једне истине о апсурдности и неуспеху човека и циви-
лизације, од античких времена до антиутопијске будућности, да 
сагради ново царство божје на земљи. Ученици треба да разумеју 
иронију овог приповедања, присутну најпре у самом наслову иза 
којег се сугерише антрополошки песимистично виђење да ни у 
уметности, ни у историји, ни у науци нема разрешења суштинских 
егзистенцијалних питања. Сва три дела, могу се читати као удаље-
ни одјек филозофије егзистенцијализма, у постмодерни. 

Постављањем дијалога књижевних епоха може се препознати 
да се егзистенцијалистичка питања постављају већ у Хамлету Ви-
лијама Шекспира. Филозофија егзистенцијализма се може читати 
и у делу Ф. М. Достојевског Злочин и казна или Браћа Карамазо-
ви, али ту она мора бити сагледана заједно са питањима религије, 
православља, морала, правичности... Дијалог књижевних епоха се 
у овом делу програма остварује и обрадом Гетеовог Фауста, који 
се може читати с претекстом у фолклорним легендама и космоло-
шким метафизичким системима, а свакако је потребно направити 
додир са Булгаковљевим Мајстором и Маргаритом и препозна-
ти еволуцију фигуре ђавола од првих космогонија, преко средњове-
ковне уметности и осамнаестовековне обраде до постмодерне. 

Изборни садржаји (бира се 8 дела)
Различити видови постмодернистичког прозног израза у 

светској и домаћој прози, примери романа тока свести, теме веза-
не за Други светски рат, модернистичка поезија, као и специфич-
ности прозе настајале деведесетих година прошлог века, могу се 
пратити понуђеним избором писаца и дела према договору учени-
ка и наставника. 

У годинама непосредно након Другог светског рата настаје 
антиутопијски роман Животињска фарма Џорџа Орвела који, 
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поред тога што је алегоријски приказ Стаљинове личности и њего-
ве совјетске државе, усмерен је на критику тоталитаризма уопште. 
Читањем овог романа ученици треба да се упознају са жанром 
утопије и антиутопије и правећи интертекстуалну везу са Булга-
ковљевим Мајстором и Маргаритом развијају критичку свест. С 
мањом оштрином и с више поетичности критика тоталитаризма 
приказана је и у роману Милана Кундере Шала. Ученици чита-
њем овог дела могу да промишљају о односу власти и приватног 
живота, идеје шале и смеха као одбрамбеног и као критичког ме-
ханизма код човека лишеног духовне слободе у строгим системи-
ма. Исцељујућа улога смеха у превазилажењу притисака живота у 
тоталитарној држави и карневалски доживљај социјалистичке ре-
волуције, из перспективе детета и његовог породичног микросве-
та уочава се у роману Улога моје породице у светској револуцији 
Боре Ћосића. 

Поетичко преклапање с Борхесовом прозом може се уочити 
у делу Ако једне зимске ноћи неки путник Итала Калвина које 
кроз причу о трагању Читаоца и Читатељке за исправним завршет-
ком романа услед забуне око помешаних страница у издавачкој 
кући, такође изражава постмодернистичку идеју о отвореном за-
вршетку дела у којем читалац сам надограђује смисао. Поступак 
отвореног дела који је Умберто Еко описао у свом истоименом 
есеју, може се пратити и у његовом роману Име руже. Овде уче-
ник треба да разуме улогу крими заплета у развијању филозофске 
идеје дела и ангажовану позицију читаоца који може да се упути 
у спољне референце које нуди приповедач да би могао да досег-
не пуноћу смисла дела које чита. Развој или последња фаза пост-
модерног приповедања у српској књижевности може се пратити у 
романима с краја деведесетих година 20. века – Опсада цркве Све-
тог Спаса или Ситничарница код Срећне руке Горана Петровића. 
Надовезујући се на прозу Милорада Павића Горан Петровић у 
Ситничарници код Срећне руке поставља ситуацију укрштања 
различитих временских токова, сусретања читалаца у различитим 
временима и деловима романа који настаје док га читаоци читају и 
постају његови јунаци. Ученици треба да крећући се кроз ову про-
зу разумеју и њену идеју о временском понављању историјских 
трагедија на овим просторима и начину кројења и конструисања 
сукоба и несрећа као у роману слагалици. Онеобичавање у нара-
цији, преплитање различитих временских слојева и придавање 
фантастичних елемената историјском догађају везаном за опсаду 
манастира Жиче у средњем веку, у Опсади цркве Светог Спаса 
Горану Петровићу служи да би исказао универзалност и метафи-
зичку димензију сукоба добра и зла. 

Послератни период у српској књижевности одређује и успон 
романа тока свести. Са овим типом романа ученици могу да се упо-
знају читањем Прољећа Ивана Галеба Владана Деснице и Лелеј-
ске горе Михаила Лалића. Док у Прољећима Ивана Галеба уче-
ници могу да прате низ есејистичких монолога о разним темама од 
којих је тема одрастања и развијања младог уметника прожимајућа, 
у Лелејској гори се кроз основну нарацију о народноослободилач-
кој борби и скривању партизана отвара широк ток свести о пита-
њима морала, смисла борбе, преиспитивањима локалних историј-
ских догађаја, изражен вишезначном фигуром ђавола.

Теме о Другом светском рату у домаћој прози представљене 
су из различитих визура и на различите начине у периоду од педе-
сетих година, када Лелејска гора настаје, до деведесетих година. 
Отклон од афирмативног приказивања Другог светског рата, одно-
сно критика непотребног страдања и виђење рата као злоупотре-
бе човека видљиво је већ у роману Употреба човека Александра 
Тишме. Критика рата у правцу рехабилитације грађанске класе и 
предратног друштва читају се најпре у роману Очеви и оци Сло-
бодана Селенића, а потом и у Лагуму Светлане Велмар Јанко-
вић. Коначно, у Мамцу Давида Албахарија ратне трагедије пре-
ломљене су кроз дубоко интимистичку повест и, као и код Тишме, 
сагледане су из перспективе јеврејске нације на овим просторима 
и прогонима у нацистичке логоре. 

Упоредо са делима која глорификују Други светски рат, ше-
здесетих година у српској књижевности се јавља и низ писаца који 
се окрећу такозваној стварносној прози, у којој се јунак дехероизу-

је и посматра се свет у његовој реалности која је врло често црна. 
У тој линији стваралаца ученици могу да се упознају са Браними-
ром Шћепановићем и његовим романом Уста пуна земље, где је 
дубоким понирањем у сопствену унутрашњост тематизована тема 
смрти и самоубиства. Смрт као злочин, бруталност, односно уби-
ство силовањем и успостављање личне правде у микросвету со-
цијалне маргине уметнички је приказана и у антологијској причи 
Драгослава Михајловића „Лилика”. 

Изразито модеран поглед на свет у овом периоду (седамде-
сете године 20. века) препознаје се у песништву Раше Ливаде. 
Његова поезија се може читати као смислени спој најразличитијих 
поступака – од гротеске и хумора, преко ироније и патоса до фан-
тастике и неосимболизма – који увек изражавају трагање за сми-
слом који измиче. Ученици се најбоље могу упознати са његовим 
песништвом читањем збирке Карантин, где је топос Земуна узет 
као митопоетска основа са које се преиспитује историја, традици-
ја, култура, реконструкција ишчезлог, импулси модерних време-
на. Симболистички потенцијал многих мотива препознатљив је и 
у поезији Стевана Раичковића, али средишње место у њој зау-
зима запитаност над суштином живота и суштином поезије, који 
се у једном нивоу код њега изједначују. Такво прожимање је нај-
очигледније и најзаокруженије у циклусу песама Записи о црном 
Владимиру,

Поглед на друштвену стварност на прелазу два века и после-
дице нових грађанских ратова у виду емиграције на Запад и гу-
бљење породичних веза и националног упоришта и идентитета 
ученици могу да стекну читањем романа Опроштајни дар Вла-
димира Тасића и Миленијум у Београду Владимира Пиштала. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из 
изборног садржаја могу да се определе за анализу специфичних 
питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање) – Кора, 
Ватра и ништа, Корени, Хазарски речник, Употреба човека, Оче-
ви и оци, Лагум, Опсада цркве Светог Спаса, Ситничарница код 
Срећне руке, Миленијум у Београду; родна осетљивост – Злочин и 
казна (лик Соње Мармеладове), Хамлет (лик Офелије), Мајстор 
и Маргарита (лик Маргарите, служавке Наташе, Фриде), Корени 
(лик Симке), Лилика, Мамац (лик мајке), Употреба човека (лик 
Вере Кронер)... 

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (25 часова)

Програм за четврти разред гимназије у области Језичка кул-
тура организован је тако да подразумева четири вештине: писање 
и говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). 
Припрема за израду писменог задатка, сама израда и исправка пи-
сменог задатка (писање побољшане верзије задатка) подразумева-
ју укупно 16 часова, по четири за сваки писмени задатак. 

Реализација наставе и учења језичке културе остварује се у 
предметном јединству са наставом књижевности.

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи и претход-
ним разредима гимназије. 

Посебно поновити и увежбати правилну употребу знакова 
интерпункције (тачке, запете, тачке са запетом, упитника, узвич-
ника, две тачке, три тачке, црте, заграде, наводника) у писаном и 
куцаном тексту. Очекује се да наставник ученицима укаже и на 
могућности и ограничења приликом комбиновања интерпункциј-
ских знакова (нпр.: дозвољено писање запете иза тачке на крају 
скраћенице, али и немогућност писања тачке на крају реченице 
која се завршава скраћеницом са тачком).

Препоручује се корелација са наставним садржајем из језика 
– правилно писање запете може се увежбати при обради зависних 
реченица и напоредних односа.

Препоручује се корелација и са наставним садржајем из сти-
листике – пожељно је приликом обраде научног функционалног 
стила обрадити функцију заграде, ознаке за фусноту, разлике у пи-
сању црте у односу на цртицу и сл.

Поновити са ученицима правила употребе размака у куцаном 
тексту (space, енг.), приликом куцања знакова интерпункције. По-
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требно је ученицима указати на разлику у куцању наводника на 
енглеској и српској тастатури, могућности куцања текста у курзи-
ву (Italic), уместо куцања наводника. 

Препоручени број часова: 6.
Усмено изражавање: Препоручује се континуирано подсти-

цање ученика да на редовној настави и ван ње говоре на теме из 
језика, књижевности и културе, као и редовно указивање на сми-
сао и значај неговања говорне културе. 

Препоручени број часова: 3.
Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 

четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Као и у претходним разредима, 
припрема за израду писмених задатака је континуирана делатност 
и не ограничава се само на један час (пре израде писменог задат-
ка). Писмени задатак се ради писаном ћирилицом. Препорука је да 
се исправка писменог задатка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова: 16.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 

есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-
грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно – бројчаном оценом. Оваква оцена 
има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

ПРИРОДНО-МАТЕМАТИЧКИ СМЕР

Разред Четврти
Недељни фонд часова 4 часа
Годишњи фонд часова 132 часа

ИСХОДИ
По завршетку четвртог разреда ученик ће бити у стању да:

ТЕМЕ 
Кључни појмови садржаји

– разликује основна значења и функције падежа;
– �разликује све типове независних предикатских реченица и препозна специјалне независне реченице;
– �разликује напоредне односе међу речима, синтагмама и реченицама; 
– �препозна различите врсте зависних реченица; 
– �правилно употреби и препозна значења личних глаголских облика;
– �препозна у тексту и наведе особине књижевноуметничког и научног стила;
– �процени поузданост података које преузима са интернета при писању текста научним стилом;
– �покаже основна општелингвистичка знања о еволуцији језика и сродности између неких језика;

ЈЕЗИК

Синтакса

Стилистика

Општа лингвистика

– утврди тематске, идејне, језичке, композиционе и жанровске особине књижевног текста;
– �протумачи књижевни текст стављајући га у одговарајући културноисторијски контекст;
– �користи књижевнотеоријске термине у тумачењу књижевног дела;
– �постави проблемско питање у вези са књижевноуметничким делом, износи суд о њему и аргументује свој суд;
– �повеже одређене теорије (егзистенцијализам, теорија рецепције/отовореног дела) са књижевноуметничким текстом; 
– �препозна интертекстуалност;
– �самостално бира књижевна дела изван програма ослањајући се на стечена знања и усвојене вредности; 
– �повеже историјске, религијске, политичке теме у делима која обрађује са изградњом или преиспитивањем националног иденти-

тета у њима; 
– �расправља о елементима родне осетљивости у делима која обрађује;

КЊИЖЕВНОСТ

Послератна и савремена књижевност

Дијалог књижевних епоха

– правилно користи знаке интерпункције (тачку, запету, тачку са запетом, упитник, узвичник, две тачке, три тачке, црту, заграду, 
наводнике);
– �говори јавно и пред већим аудиторијумом о темама из језика, књижевности и културе;
– �напише састав на тему из језика и књижевности, уважавајући начела правописа и језичке норме.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Правопис

Усмено и писано изражавање

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

Настава и учење Српског језика и књижевности треба да до-
принесу развоју стваралачког и истраживачког духа који ће омо-
гућити ученицима да развијају знања, вредности и функционалне 
вештине које ће моћи да користе у даљем образовању, у профе-
сионалном раду и у свакодневном животу; формирају вредносне 
ставове којима се чува национална и светска културна баштина; 
буду оспособљени за живот у мултикултуралном друштву; овла-
дају општим и међупредметним компетенцијама, релевантним за 
активно учешће у заједници и целоживотно учење.

Квалитет и трајност знања, умења, вештина и ставова уче-
ника умногоме зависе од принципа, облика, метода и средста-

ва који се користе у процесу учења. Због тога савремена настава 
српског језика и књижевности претпоставља остваривање исхода 
уз појачану мисаону активност ученика, поштовања и уважава-
ња дидактичких принципа (посебно: свесне активности учени-
ка, научности, примерености, поступности, систематичности и 
очигледности), као и адекватну примену оних наставних облика, 
метода, поступака и средстава чију су вредност утврдиле и потвр-
диле савремена пракса и методика наставе и учења српског јези-
ка и књижевности (пре свега: разни видови организације рада и 
коришћење комуникативних, логичких и стручних (специјалних) 
методапримерених садржајима обраде и могућностима ученика). 
Избор одређених наставних облика, метода, поступака и средстава 
условљен је, пре свега, исходима које треба остварити, а потом и 
садржајима који ће помоћи да се прописани исходи остваре.

Настава Српског језика и књижевности треба да буде усмере-
на ка развоју међупредметних компетенција: компетенције за уче-
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ње, комуникацију и сарадњу, естетску компетенцију, дигиталну, 
компетенцију за рад са подацима, учешће у демократском друштву 
и здрав живот.

Редовна настава и учење изводи се у специјализованим учи-
оницама и кабинетима за овај предмет, који треба да буду опре-
мљени у складу са нормативима за гимназије. Делимично, она се 
организује и у другим школским просторијама (библиотеци-меди-
јатеци, читаоници, аудиовизуелној сали и сл.). Настава може да се 
реализује и путем планираних активности и дефинисаних циљева 
усклађених са општим циљевима наставе српског језика и књи-
жевности и на Сајму књига, књижевној вечери, у позоришту и сл.

У настави Српског језика и књижевности користе се одобре-
ни уџбеници и приручници, као и библиотечко-информацијска и 
информатичка грађа, значајна за систематско оспособљавање уче-
ника за самостално коришћење разних извора сазнања у настави и 
ван ње.

Области Језик, Књижевност и Језичка култура треба да чине 
предметну целину, да се прожимају и употпуњују. Стога је препо-
ручени број часова само оквиран (за област Језик 30, за Књижев-
ност 77, а за Језичку културу 25). Пажљивим планирањем наставе 
и учења које треба да доведу до остварености предвиђених исхода 
за све три области, наставник ће сам, уз праћење резултата учени-
ка, распоређивати број часова.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ЈЕЗИК (30 часова)

Програм за четврти разред гимназије у структуралној цели-
ни Језик организован је у три области/теме, усклађен са исходима 
за овај разред, а према описима стандарда ученичких постигнућа. 
Области које улазе у састав структуралне целине Језик су: Син-
такса, Стилистика и Општа лингвистика. Програмом се предви-
ђа проширивање знања из области обрађених у основној школи и 
претходним разредима, али и увођење нових појмова. 

Синтакса: У оквиру ове теме ученици проширују и проду-
бљују знања о падежним и глаголским облицима, зависним и неза-
висним реченицама, напоредним конструкцијама; стичу нова зна-
ња о специјалним независним реченицама, 

Приликом обраде значења падежа, потребно је указати на 
именичку, придевску и прилошку употребну вредност именичких 
јединица. Такође, важно је указати на то да се једним падежом 
могу обележити различите функције и исказати различита значе-
ња (падежна поливалентност). С друге стране, потребно је навести 
примере који показују да два или више падежа могу имати исту 
функцију и значење у реченици (падежна синонимија).

После обнављања знања о независним предикатским рече-
ницама потребно је обрадити специјалне независне реченице, тј. 
комуникативне реченице без предиката.

Од наставника се очекује да са ученицима обнови и проши-
ри знања о врстама зависних реченица, као и да укаже на њихову 
именичку, придевску и прилошку вредност. Овде је важно успо-
ставити корелацију са наставним садржајем из језичке културе 
који се односи на правилно писање запете.

Потребно је обновити и проширити знања о напоредним кон-
струкцијама и напоредним односима у којима оне могу стајати: 
саставном, раставном, супротном, закључном, искључном и града-
ционом. 

Потребно је упознати ученике са различитим значењима лич-
них глаголских облика (времена и начина). 

Препоручени број часова: 25
Функционални стилови српског књижевног језика. У 

оквиру ове теме понављају се и допуњују раније стечена знања о 
књижевноуметничком и научном стилу. После обраде обе настав-
не јединице, препоручује се систематизацијадиференцијалних 
особина свих функционалних стилова и графички приказ помоћу 
табеле. 

Наставу би требало функционално повезати са наставом 
књижевности и језичке културе. За препознавање функционалног 

стила и утврђивање његових обележја, пожељно је за помоћне тек-
стове изабрати дела из програма наставе књижевности и језичке 
културе за четврти разред.

Приликом понављања обележја научног стила, значајно је 
обухватити дигиталну компетенцију и компетенцију за рад са по-
дацима. Од наставника се очекује да ученике упуте на исправне и 
безбедне начине претраге на интернету, чији је циљ писање науч-
ног рада.

Препоручени број часова: 3
Општа лингвистика. У оквиру ове тематске области учени-

ци проширују знања о еволуцији језика – развоју језика у друштву. 
Потребно је са ученицима обрадити појам индоевропска језичка 
породица и у краћим цртама обухватити њене главне гране – бал-
то-словенску, италску, германску, келтску, индо-иранску, грчку, 
албанску и јерменску. Због територијалне блискости и присуства 
мађарског језика као језика националне мањине у Србији, значајно 
је са ученицима поменути да је, поред индоевропске језичке по-
родице, у Европи присутна и угро-финска језичка породица, којој 
припадају мађарски, фински и естонски језик.

Препоручује се повезивање са садржајима наставе страних 
језика и географије ‒ израда језичких карти на којима би биле 
представљене језичке групе. Пожељан облик рада је групни – рад 
на истраживачким задацима, израда презентација и излагање уче-
ника на одабрану тему из ове области.

Препоручени број часова: 2

КЊИЖЕВНОСТ (77 часова)

Обавезни садржаји

Програм наставе и учења за област Књижевност у 4. разре-
ду гиманзије конципиран је тако да ученици обраде корпус дела 
послератне српске и светске књижевности, а са усвојеним теориј-
ским апаратом савладају и нека од највећих дела ранијих епоха 
која тематски корелирају са двадесетовековном књижевношћу. У 
изборном делу програма предвиђено је и упознавање са савреме-
ном српском књижевношћу (дела настала након 1990. године).

Упознавање са послератним модернизмом у српском пе-
сништву, ученици ће отпочети обрађивањем збирке песама Кора 
Васка Попе, где ће комбиновањем спољашњег и унутрашњег 
приступа у анализи књижевног дела бити могуће да се разуме на 
који начин су текла идеолошко-поетичка струјања у српској књи-
жевности тог времена и какве је револуционарне промене Васко 
Попа унео у српско песништво. Обраћање пажње на Попин сведен 
језички израз, преузимање кратких фолклорних језичких форми и 
спајање са сложеним симболичким сликама које сугеришу чове-
кову тежњу за досезањем смисла у десакрализованом и често за-
страшујућем савременом свету, пружиће ученицима јасне увиде у 
облике, могућности и правце развоја модернистичког песништва. 
Сличан тематски круг и раскидање са естетичком и идеолошком 
догмом ученици треба да препознају и у песништву Миодрага 
Павловића. Обрадом песме „Пробудим се” уочиће слику помере-
них односа у свету који тежи деструкцији и усамљеност и беспо-
моћност човека у таквом свету. Песма „Научите пјесан” подстиче 
неку врсту потребе за побуном и сугерише штетност сваког тр-
пљења и успаваности. Сложене метафоре и готово херметичне пе-
сничке слике као и посезање за историјским уметничким слојеви-
ма, што одликује поезију Миодрага Павловића у целини, присутне 
су и у ове две песме и добар су пример модерног, интелектуали-
стичког песништва које се ослања на традицију, а које ће свој дру-
гачији и још развијенији вид добити у поезији Бранка Миљкови-
ћа. Миљковићева збирка из 1960. године Ватра и ништа, треба 
да покаже ученицима модел својеврсног филозофског песништва, 
песникову тежњу да филозофске категорије, односно појмове ко-
смичке филозофије преточи у поезију. Истовремена усмереност 
на националне митове и легенде, те константни песнички симболи 
(ватра, птица...) одређују овог песника као зачетника неосимболи-
зма у нашој поезији. Неосимболистички тонови и својеврсни арти-
зам одређују и поезију Ивана В. Лалића. Збирка песама Писмо, 
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која се сматра врхунцем Лалићевог песништва а и српске поезије 
друге половине 20. века отвара многе националне, историјске и 
филозофске теме, а насловном песмом, „Писмо” успостављају се 
везе између древног и савременог, између исконског и модерно-
сти, а појам речи и писма стављају се у центар свеколиког цивили-
зацијског кретања. 

Кретања у светској модерној лирици и широк распон тема и 
мотива, могу се пратити избором из песништва Ж. Превера – кри-
тика послератног градског живота у Паризу, љубавни тонови; В. 
Х. Одна – религијски и етички мотиви, комбиновање традицио-
налне форме и експериментисање; А. Ахматове – пролазност жи-
вота, живот под диктатуром; Ј. Бродског – музикалност и ритмич-
ност, јединство значења и звучања песме.

Непосредно после Другог светског рата у српској књижев-
ности настаје неколико великих романа, од којих најзначајније 
место припада Проклетој Авлији Иве Андрића. Како ово дело 
уноси прве модернистичке импулсе у нашој књижевности, учени-
ци његовим читањем треба да разумеју нове облике приповедања 
– прстенасти оквир, смена приповедача и тачки гледишта, прича у 
причи, али исто тако и тему прожимања политичких и верских ин-
трига на живот појединца, психолошко удвајање личности, ликови 
чудака и особењака, питање идентитета. Роман који је објављен у 
исто време (1954. година) Корени Добрице Ћосића, на другачији 
начин је очитавао модернистичке импулсе у српској књижевности, 
успелим спајањем традиционалне реалистичке нарације и модер-
не структуре романа с вишеструким субјективним перспективама 
и сложеним психолошким заснованостима ликова, ситуација и ат-
мосфере. Активирањем тема политике, власти, патријархалности, 
овај роман се допуњава како са Андрићевим делом тако и са вели-
ким романом Меше Селимовића Дервиш и смрт, у којем преи-
спитивање религијских истина, догматског мишљења, идеја патње 
и страха води ка запитаности над смислом постојања. Модерни-
стичке особености у овом роману видљиве су у самом мисаоном 
концепту дела и исповедном, монолошком тону који је све време 
у имплицитном дијалогу са спољним светом и његовим истинама. 

Како четрдесетих и педесетих година 20. века егзистенција-
лизам као филозофски правац доживљава свој узлет, његове по-
ставке добијају свој корелат и у књижевности, па се тако Странац 
Албера Камија издваја као ремек-дело настало на овој основи. 
При обради овог дела треба узети у обзир да се основне поставке 
егзистенцијалистичке филозофије код Камија развијају у правцу 
филозофије апсурда. Филозофија апсурда је свој израз добила и 
у драми, обликујући се као драмски поджанр (драма апсурда), а 
најважнији представник је свакако Семјуел Бекет с драмом Чека-
јући Годоа. 

Елементи филозофије апсурда могу се пронаћи и у роману 
Мајстор и Маргарита Михаила Булгакова, али тако што је ап-
сурд у служби изражавања критике тоталитаризма. Читањем овог 
романа ученици треба да разумеју везу између јудеохришћанских 
митова и стварања идеологија њиховим злоупотребама, а исто 
тако да разумеју нове облике приповедања који отварају пут пост-
модерни и функцију смеха, комичког и фантастичног у роману. 
Најава постмодерне може се препознати у Борхесовим причама 
„Вавилонска кула” или „Врт са стазама које се рачвају” где 
је њен концепт представљен како имплицитно, самом структуром 
прича (свет као бесконачни низ шестоугаоних библиотека, човек 
као библиотекар, живот као књига), тако и експлицитно, уметком 
у нарацији који објашњава идеју недовршеног романа са више мо-
гућности рачвања приче у чему читалац има активну улогу заокру-
живања смисла приповедања. Борхесова проза треба ученику да 
покаже и промењену улогу традиционалног крими-заплета који је 
сада у постмодерни добио функцију исказивања метафоричких жи-
вотних улога и детективског модела долажења до животне истине. 

Постмодерна у српској књижевности треба се пратити у де-
лима Енциклопедија мртвих Данила Киша, Хазарски речник 
Милорада Павића и Нови Јерусалим Борислава Пекића. По-
требно је да ученици уоче различите моделе приповедања у свакој 
од прича Енциклопедије мртвих, који се крећу од енциклопедиј-
ског приповедања, преко извештаја, легендарног казивања до мо-

дерног онеобиченог језичко-стилског израза – који су сви у функ-
цији преиспитивања, иронизовања и деконструисања различитих 
видова идеолошких, културних, сазнајних хоризоната стварности 
а из којих се сагледава метафизички појам смрти. Читањем Ха-
зарског речника ученику се отвара могућност да разуме поступак 
отвореног дела, што води концепту саопштавања више истина о 
истој ствари и реконструисања идеолошких, религијских, историј-
ских наслага у саопштавању приче. Пет прича Новог Јерусалима 
које су писане псеудодокументарним стилом, такође су пример 
варирања једне истине о апсурдности и неуспеху човека и циви-
лизације, од античких времена до антиутопијске будућности, да 
сагради ново царство божје на земљи. Ученици треба да разумеју 
иронију овог приповедања, присутну најпре у самом наслову иза 
којег се сугерише антрополошки песимистично виђење да ни у 
уметности, ни у историји, ни у науци нема разрешења суштинских 
егзистенцијалних питања. Сва три дела, могу се читати као удаље-
ни одјек филозофије егзистенцијализма, у постмодерни. 

Постављањем дијалога књижевних епоха може се препознати 
да се егзистенцијалистичка питања постављају већ у Хамлету Ви-
лијама Шекспира. Филозофија егзистенцијализма се може читати 
и у делу Ф. М. Достојевског Злочин и казна или Браћа Карамазо-
ви, али ту она мора бити сагледана заједно са питањима религије, 
православља, морала, правичности... Дијалог књижевних епоха се 
у овом делу програма остварује и обрадом Гетеовог Фауста, који 
се може читати с претекстом у фолклорним легендама и космоло-
шким метафизичким системима, а свакако је потребно направити 
додир са Булгаковљевим Мајстором и Маргаритом и препознати 
еволуцију фигуре ђавола од првих космогонија, преко средњове-
ковне уметности и осамнаестовековне обраде до постмодерне. 

Изборни садржаји (бира се 8 дела)

Различити видови постмодернистичког прозног израза у 
светској и домаћој прози, примери романа тока свести, теме веза-
не за Други светски рат, модернистичка поезија, као и специфич-
ности прозе настајале деведесетих година прошлог века, могу се 
пратити понуђеним избором писаца и дела према договору учени-
ка и наставника. 

У годинама непосредно након Другог светског рата настаје 
антиутопијски роман Животињска фарма Џорџа Орвела који, 
поред тога што је алегоријски приказ Стаљинове личности и њего-
ве совјетске државе, усмерен је на критику тоталитаризма уопште. 
Читањем овог романа ученици треба да се упознају са жанром 
утопије и антиутопије и правећи интертекстуалну везу са Булга-
ковљевим Мајстором и Маргаритом развијају критичку свест. С 
мањом оштрином и с више поетичности критика тоталитаризма 
приказана је и у роману Милана Кундере Шала. Ученици чита-
њем овог дела могу да промишљају о односу власти и приватног 
живота, идеје шале и смеха као одбрамбеног и као критичког ме-
ханизма код човека лишеног духовне слободе у строгим системи-
ма. Исцељујућа улога смеха у превазилажењу притисака живота у 
тоталитарној држави и карневалски доживљај социјалистичке ре-
волуције, из перспективе детета и његовог породичног микросве-
та уочава се у роману Улога моје породице у светској револуцији 
Боре Ћосића. 

Поетичко преклапање с Борхесовом прозом може се уочити 
у делу Ако једне зимске ноћи неки путник Итала Калвина које 
кроз причу о трагању Читаоца и Читатељке за исправним завршет-
ком романа услед забуне око помешаних страница у издавачкој 
кући, такође изражава постмодернистичку идеју о отвореном за-
вршетку дела у којем читалац сам надограђује смисао. Поступак 
отвореног дела који је Умберто Еко описао у свом истоименом 
есеју, може се пратити и у његовом роману Име руже. Овде уче-
ник треба да разуме улогу крими заплета у развијању филозофске 
идеје дела и ангажовану позицију читаоца који може да се упути 
у спољне референце које нуди приповедач да би могао да досег-
не пуноћу смисла дела које чита. Развој или последња фаза пост-
модерног приповедања у српској књижевности може се пратити у 
романима с краја деведесетих година 20. века – Опсада цркве Све-
тог Спаса или Ситничарница код Срећне руке Горана Петровића. 
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Надовезујући се на прозу Милорада Павића Горан Петровић у 
Ситничарници код Срећне руке поставља ситуацију укрштања 
различитих временских токова, сусретања читалаца у различитим 
временима и деловима романа који настаје док га читаоци читају и 
постају његови јунаци. Ученици треба да крећући се кроз ову про-
зу разумеју и њену идеју о временском понављању историјских 
трагедија на овим просторима и начину кројења и конструисања 
сукоба и несрећа као у роману слагалици. Онеобичавање у нара-
цији, преплитање различитих временских слојева и придавање 
фантастичних елемената историјском догађају везаном за опсаду 
манастира Жиче у средњем веку, у Опсади цркве Светог Спаса 
Горану Петровићу служи да би исказао универзалност и метафи-
зичку димензију сукоба добра и зла. 

Послератни период у српској књижевности одређује и успон 
романа тока свести. Са овим типом романа ученици могу да се упо-
знају читањем Прољећа Ивана Галеба Владана Деснице и Лелеј-
ске горе Михаила Лалића. Док у Прољећима Ивана Галеба уче-
ници могу да прате низ есејистичких монолога о разним темама од 
којих је тема одрастања и развијања младог уметника прожимајућа, 
у Лелејској гори се кроз основну нарацију о народноослободилач-
кој борби и скривању партизана отвара широк ток свести о пита-
њима морала, смисла борбе, преиспитивањима локалних историј-
ских догађаја, изражен вишезначном фигуром ђавола.

Теме о Другом светском рату у домаћој прози представљене 
су из различитих визура и на различите начине у периоду од педе-
сетих година, када Лелејска гора настаје, до деведесетих година. 
Отклон од афирмативног приказивања Другог светског рата, одно-
сно критика непотребног страдања и виђење рата као злоупотре-
бе човека видљиво је већ у роману Употреба човека Александра 
Тишме. Критика рата у правцу рехабилитације грађанске класе и 
предратног друштва читају се најпре у роману Очеви и оци Сло-
бодана Селенића, а потом и у Лагуму Светлане Велмар Јанко-
вић. Коначно, у Мамцу Давида Албахарија ратне трагедије пре-
ломљене су кроз дубоко интимистичку повест и, као и код Тишме, 
сагледане су из перспективе јеврејске нације на овим просторима 
и прогонима у нацистичке логоре. 

Упоредо са делима која глорификују Други светски рат, ше-
здесетих година у српској књижевности се јавља и низ писаца који 
се окрећу такозваној стварносној прози, у којој се јунак дехероизу-
је и посматра се свет у његовој реалности која је врло често црна. 
У тој линији стваралаца ученици могу да се упознају са Браними-
ром Шћепановићем и његовим романом Уста пуна земље, где је 
дубоким понирањем у сопствену унутрашњост тематизована тема 
смрти и самоубиства. Смрт као злочин, бруталност, односно уби-
ство силовањем и успостављање личне правде у микросвету со-
цијалне маргине уметнички је приказана и у антологијској причи 
Драгослава Михајловића „Лилика”. 

Изразито модеран поглед на свет у овом периоду (седамде-
сете године 20. века) препознаје се у песништву Раше Ливаде. 
Његова поезија се може читати као смислени спој најразличитијих 
поступака – од гротеске и хумора, преко ироније и патоса до фан-
тастике и неосимболизма – који увек изражавају трагање за сми-
слом који измиче. Ученици се најбоље могу упознати са његовим 
песништвом читањем збирке Карантин, где је топос Земуна узет 
као митопоетска основа са које се преиспитује историја, традици-
ја, култура, реконструкција ишчезлог, импулси модерних време-
на. Симболистички потенцијал многих мотива препознатљив је и 
у поезији Стевана Раичковића, али средишње место у њој зау-
зима запитаност над суштином живота и суштином поезије, који 
се у једном нивоу код њега изједначују. Такво прожимање је нај-
очигледније и најзаокруженије у циклусу песама Записи о црном 
Владимиру.

Поглед на друштвену стварност на прелазу два века и после-
дице нових грађанских ратова у виду емиграције на Запад и гу-
бљење породичних веза и националног упоришта и идентитета 
ученици могу да стекну читањем романа Опроштајни дар Вла-
димира Тасића и Миленијум у Београду Владимира Пиштала. 

Ученици и наставници током обраде дела и из обавезног и из 
изборног садржаја могу да се определе за анализу специфичних 

питања у њима: национални идентитет, традиција, национал-
не вредности (афирмација и критичко преиспитивање) – Кора, 
Ватра и ништа, Корени, Хазарски речник, Употреба човека, Оче-
ви и оци, Лагум, Опсада цркве Светог Спаса, Ситничарница код 
Срећне руке, Миленијум у Београду; родна осетљивост – Злочин и 
казна (лик Соње Мармеладове), Хамлет (лик Офелије), Мајстор 
и Маргарита (лик Маргарите, служавке Наташе, Фриде), Корени 
(лик Симке), Лилика, Мамац (лик мајке), Употреба човека (лик 
Вере Кронер)... 

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА (25 часова)

Програм за четврти разред гимназије у области Језичка кул-
тура организован је тако да подразумева четири вештине: писање 
и говор (као продуктивне) и слушање и читање (као рецептивне). 
Припрема за израду писменог задатка, сама израда и исправка пи-
сменог задатка (писање побољшане верзије задатка) подразумева-
ју укупно 16 часова, по четири за сваки писмени задатак. 

Реализација наставе и учења језичке културе остварује се у 
предметном јединству са наставом књижевности.

Правопис. У оквиру ове теме ученици треба да обнове и 
прошире знања из правописа стечена у основној школи и претход-
ним разредима гимназије. 

Посебно поновити и увежбати правилну употребу знакова 
интерпункције (тачке, запете, тачке са запетом, упитника, узвич-
ника, две тачке, три тачке, црте, заграде, наводника) у писаном и 
куцаном тексту. Очекује се да наставник ученицима укаже и на 
могућности и ограничења приликом комбиновања интерпункциј-
ских знакова (нпр.: дозвољено писање запете иза тачке на крају 
скраћенице, али и немогућност писања тачке на крају реченице 
која се завршава скраћеницом са тачком).

Препоручује се корелација са наставним садржајем из језика 
– правилно писање запете може се увежбати при обради зависних 
реченица и напоредних односа.

Препоручује се корелација и са наставним садржајем из сти-
листике – пожељно је приликом обраде научног функционалног 
стила обрадити функцију заграде, ознаке за фусноту, разлике у пи-
сању црте у односу на цртицу и сл.

Поновити са ученицима правила употребе размака у куцаном 
тексту (space, енг.), приликом куцања знакова интерпункције. По-
требно је ученицима указати на разлику у куцању наводника на 
енглеској и српској тастатури, могућности куцања текста у курзи-
ву (Italic), уместо куцања наводника. 

Препоручени број часова: 6.
Усмено изражавање: Препоручује се континуирано подсти-

цање ученика да на редовној настави и ван ње говоре на теме из 
језика, књижевности и културе, као и редовно указивање на сми-
сао и значај неговања говорне културе. 

Препоручени број часова: 3.
Писано изражавање. У оквиру ове теме планирана је израда 

четири писмена задатка и писање унапређене верзије писменог за-
датка (исправка писменог задатка). Као и у претходним разредима, 
припрема за израду писмених задатака је континуирана делатност 
и не ограничава се само на један час (пре израде писменог задат-
ка). Писмени задатак се ради писаном ћирилицом. Препорука је да 
се исправка писменог задатка ради писаном латиницом.

Препоручени број часова: 16.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања про-
грама и стицања одговарајуће компетенције. Резултат оваквог вред-
новања даје повратну информацију и ученику и наставнику о томе 
које компетенције су добро савладане, а које не, као и о ефикасно-
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сти одговарајућих метода које је наставник применио за остварива-
ње циља. Формативно мерење подразумева прикупљање података 
о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реализација 
практичних задатака, посматрање и бележење ученикових активно-
сти током наставе, непосредна комуникација између ученика и на-
ставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) итд. Ре-
зултати формативног вредновања на крају наставног циклуса треба 
да буду исказана и сумативно-бројчаном оценом. Оваква оцена има 
смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, редовно 
праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

СРПСКИ КАО НЕМАТЕРЊИ ЈЕЗИК

ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА

Ученик функционално влада српским језиком у мери која му 
омогућава усмену и писану комуникацију у складу с узрастом и 
одговарајућим нивоом стандарда постигнућа. Користи се српским 
језиком да би писмено и усмено исказао мишљење, намере, осећа-
ња, искуства и потребе. Разуме књижевне, стручне и информатив-
не текстове и користи стручну терминологију у вези са наставним 
програмом или области интересовања. Има шира знања о српској 
култури и књижевности.

Основни ниво

Располаже фондом речи и граматичких конструкција стан-
дардног српског језика неопходним за развијенију свакодневну 
комуникацију. Разуме говорени или писани текст из свакодневног 
живота, укључујући и емисије електронских медија које га интере-
сују. Учествује у свакодневној неформалној комуникацији са ма-
терњим говорницима користећи уобичајене и устаљене реченичне 
моделе. 

Пише различите врсте краћих текстова, поштујући правопи-
сну норму. Цитира, препричава и скраћено преноси информације 
које чује или прочита.

Чита књижевна дела српске књижевности из школског про-
грама. Уочава истакнуте уметничке особености дела битне за ње-
гов смисао, уважавајући шири контекст дела.

Средњи ниво

Разуме садржај сложенијег писаног или говореног исказа, па-
рафразира и резимира основне информације. Значење непознатих 
речи одређује на основу контекста.

У говору и писању користи разноврсне реченичне моделе, 
прилагођава исказ жанру текста. Проналази компромисна лексич-
ка и граматичка решења. Бележи основне податке из текста који 
слуша.

Има изграђене читалачке навике. Критички интерпретира 
текст и увиђа културнопоетичке вредности књижевних дела из 
школског програма.

Напредни ниво

Влада језиком у складу са основним нивоом стандарда за 
предмет Српски језик и књижевност за крај средњошколског обра-
зовања.

Разуме говорене и писане текстове различитих врста и садр-
жаја. Учествује у разговору са матерњим говорницима о темама у 
складу са интересовањем. Прави систематичне белешке на основу 
писаног и говореног исказа.

Одређује литерарно-филолошки контекст дела српске књи-
жевности из школског програма, тумачи текст и уме да прилагоди 
читалачком задатку стратегије читања уметничког текста.

СПЕЦИФИЧНЕ ПРЕДМЕТНЕ КОМПЕТЕНЦИЈЕ

Специфична предметна компетенција: ЈЕЗИК

Основни ниво

Разуме и користи од 1000 до 1400 речи. Учествује у разгово-
ру са матерњим говорницима о свакодневним темама. У говору и 
гласном читању поштује место акцента у речи. У говору и писању 
обликује једноставније реченичне конструкције поштујући морфо-
лошка и синтаксичка правила.

Средњи ниво

Разуме и користи од 1400 до 1800 речи, међу којима су и тер-
мини из струке или области интересовања. У говору и писању ко-
ристи већи број реченичних модела и конструкција које му омогу-
ћавају да искаже богатији садржај и да варира стил исказа.

Напредни ниво

Влада свим језичким вештинама у складу са основним ниво-
ом образовних стандарда предвиђених за крај трећег циклуса за 
предмет Српски језик и књижевност.

Специфична предметна компетенција: КЊИЖЕВНОСТ

Основни ниво

Чита књижевна дела из обавезног школског програма и 
уме да искаже свој доживљај књижевноуметничког дела. Уочава 
основну уметничку структуру текста битну за његов смисао. Ана-
лизира издвојен проблем који књижевно дело покреће, а своје ми-
шљење образлаже наводима из текста. Разуме шири контекст ко-
јем књижевно дело српске књижевности припада.

Средњи ниво 

Има изграђене читалачке навике. Критичко читање уметнич-
ког дела прилагођава различитим читалачким задацима. Разуме и 
пореди особености књижевних дела из обавезног школског про-
грама, интерпретирајући смисао дела. Уме да уочи и особености 
неуметничких текстова које добијају уметнички статус у књижев-
ности. Увиђа културолошке, сазнајне и естетске вредности књи-
жевних дела српске књижевности. 

Напредни ниво

Препознаје књижевноуметничка дела и њихове ауторе на 
основу одломака и одређује литерарно-филолошки контекст коме 
дело припада. Уме да примени одговарајуће стратегије читања 
књижевног дела усаглашене са посебним циљевима у читању. Са-
мостално уочава психолошке, филозофске, друштвене и историј-
ске проблеме које покреће књижевни текст, тумачећи и вреднујући 
такво дело.

Специфична предметна компетенција: ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Основни ниво

Разуме теме из свакодневне комуникације и струке за коју по-
казује интересовање, као и суштину информација из медија. Гово-
ри о темама из свакодневног живота и области интересовања кори-
стећи стручне изразе у складу са наставним програмом. Разуме и 
пише краће текстове различитих врста и садржаја.

Средњи ниво 

Разуме основни садржај сложенијих говорених и писаних 
текстова (књижевних, медијских и стручних) и по потреби их ци-
тира, парафразира и препричава. Аргументовано говори о разли-
читим темама које га интересују. Пише једноставније текстове 
различитих врста, бирајући погодна језичка средства. Непознате 
речи одређује на основу контекста.
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Напредни ниво

Разуме говорене и писане текстове различитих врста и жан-
рова на нивоу матерњих говорника. Равноправно учествује у раз-
говору са изворним говорницима. Пише текстове различитих вр-
ста и жанрова у складу са језичком нормом. У стању је да јавно 
наступа на српском језику.

СТАНДАРДИ

Општи стандарди постигнућа за крај општег средњег обра-
зовања за предмет Српски као нематерњи језик садржe стандарде 
постигнућа за области: Језик, Књижевност и Језичка култура. У 
оквиру сваке области описани су захтеви на три нивоа постигнућа.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на основном 
нивоу у свакој области.7

1. Област ЈЕЗИК

2.СН.1.1.1. Активно користи лексички фонд од 1000 до 1400 
речи; разуме свакодневну неформалну комуникацију матерњих го-
ворника, али не влада продуктивно свим речима; разуме основну 
стручну терминологију.

2.СН.1.1.2. У говору и писању уобличава сложеније синтагме 
и користи главне врсте зависних реченица (уведене најфреквент-
нијим везницима и везничким спојевима).8

2.СН.1.1.3. Користи презент, перфекат, футур I и императив у 
њиховим основним значењима; употребљава потенцијал за учтиво 
изражавање жеље; разуме исказе у којима се употребљава презент 
за будућност и прошлост; разуме значај глаголског вида за разли-
ковање значења у типичним случајевима.9 

2.СН.1.1.4. Употребљава падежне облике у најчешћим син-
таксичким структурама и примењује правила конгруенције. 

2.СН.1.1.5. У гласном читању познатог текста поштује место 
акцента у речи.

2. Област КЊИЖЕВНОСТ

2.СН.1.2.1. Чита књижевна дела из обавезног школског про-
грама; уочава основне елементе структуре књижевноуметничког 
дела: тема, мотив; радња, време и место радње; уочава приповеда-
ње у 1. и приповедање у 3. лицу; уочава описивање, врсте описа; 
монолог и дијалог; уочава облике стиха и облике строфе (дистих, 
терцет и катрен); уочава риму и разликује везан и слободан стих.

2.СН.1.2.2. Анализира издвојен проблем, идеју или поруку у 
књижевном тексту из обавезног школског програма10 и уме то да 
аргументује примарним текстом.

2.СН.1.2.3. Књижевна дела из обавезног школског програма 
локализује у основне књижевне контексте (српска/светска, стара/
нова, усмена/ауторска и лирска/епска/драмска књижевност) на 
основу њиховог одломка. 

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА 

2.СН.1.3.1. Разуме дуже говорне исказе о темама из свакод-
невног живота и окружења, основни садржај информативних и 
других емисија електронских медија и стручна упутства из обла-
сти за која показује интересовања изговорене стандардним јези-
ком, нормалним темпом.

2.СН.1.3.2. Учествује у разговору о темама из свакодневног 
живота и области свог интересовања; исказује своја осећања, ис-
куства и мишљења користећи једноставне језичке изразе. 
––––––––
7	 Ученик на основном нивоу прави граматичке грешке које не ремете глобални 

смисао и разумевање поруке и проналази компромисна решења у погледу лекси-
ке и граматике.

8	 Условне реченице са везницима ако и да на нивоу препознавања.
9	 Нпр. у перфекту, за разликовање једнократне од понављане радње и за разлико-

вање именоване од обављене радње.
10	 Мисли се на наративне и драмске текстове из српске књижевности који су у 

складу са узрастом (по потреби језички прилагођени и дати на нивоу одломка), 
као и на друге краће једноставне поетске текстове.

2.СН.1.3.3. Интерпретира основни садржај предавања или 
текстова струке која га интересује, користећи стручне изразе.

2.СН.1.3.4. Чита са разумевањем, уз помоћ речника, књижевне, 
стручне или информативне текстове11 различитих форми и садржаја.

2.СН.1.3.5. Пише краће текстове различитих врста и жанро-
ва, у складу са школским програмом; поштује правописну норму 
која је предвиђена у образовним стандардима за крај обавезног 
образовања.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на средњем 
нивоу у свакој области.12

1. Област ЈЕЗИК

2.СН.2.1.1. Активно користи лексички фонд од 1400 до 1800 
речи; влада основним терминима своје струке, односно области 
интересовања.

2.СН.2.1.2. У говору и писању користи различите реченич-
не моделе (пасивне, обезличене и безличне реченице; реченице са 
допунским предикативом, са најфреквентнијим семикопулативним 
глаголима; реченице са логичким субјектом, разноврсним неправим 
објектима), укључујући и различите врсте зависних реченица.13

2.СН.2.1.3. Разуме исказе у којима је употребљен припове-
дачки аорист; употребљава футур II у зависним реченицама; ра-
зликује глаголски вид. 

2.СН.2.1.4. Правилно употребљава падежне облике у предвиђе-
ним синтаксичким структурама и примењује правила конгруенције. 

2. Област КЊИЖЕВНОСТ 

2.СН.2.2.1. Има развијену читалачку културу; чита ради 
уметничког доживљаја књижевног дела, знања, богаћења лексич-
ког фонда, способности аргументације и исказивања мишљења и 
ставова; критички чита књижевна дела средње сложености из оба-
везног и изборног школског програма и пореди књижевна дела на 
основу жанра/врсте, теме, мотива, језичко-стилских обележја.  

2.СН.2.2.2. Познаје основне књижевне термине и примењује 
их у тумачењу књижевних дела; разуме функцију основних језич-
ко-стилских средстава.14 

2.СН.2.2.3. Уочава елементе књижевног дела који примарно 
припадају научном изразу или изразу других уметности (нпр. сли-
карство, музика, позориште, филм) и анализира њихову улогу у 
сазнајној и естетској вредности књижевног дела.

2.СН.2.2.4. Стиче увид у вредности и значај српске културе 
уз помоћ књижевнонаучних и ванкњижевних текстова; поштује 
вредности српске културе.

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА 

2.СН.2.3.1. Разуме основни садржај сложенијег говорног ис-
каза, песме, филма и електронских медија, предавања из струке 
која га интересује.

2.СН.2.3.2. Говори о разним темама и аргументује своје ми-
шљење спонтано замењујући непознате речи познатим лексичким 
изразима одговарајућег значења.

2.СН.2.3.3. Резимира основни садржај предавања или писа-
них текстова из струке која га интересује користећи стручне изра-
зе; на задату тему прикупља и обрађује податке и јавно их излаже; 
прави једноставну презентацију на задату тему повезујући инфор-
мације у линеарном и нелинеарном тексту.

2.СН.2.3.4. Чита сложеније текстове различитих врста и жан-
рова15, а значење непознатих речи одређује на основу контекста.
––––––––
11	 Сложеност текста који ученик чита са разумевањем одређена је граматичком 

структуром и лексичким фондом, наведеним у области Језик на истом нивоу.
12	 Ученик на средњем нивоу прави спорадичне грешке које не ремете глобални 

смисао и разумевање поруке и проналази компромисна решења у погледу лекси-
ке и граматике.

13	 Активно влада најважнијим врстама условних реченица.
14	 Ученик не именује језичко-стилска средства, већ тумачи њихову функцију у делу 

(уметничку и значењску, нпр. функцију епитета, поређења, персонификација, ме-
тафора, апострофа, хипербола, контраста, градације и ономатопеје).

15	 Сложеност текста који ученик чита са разумевањем одређена је граматичком 
структуром и лексичким фондом, наведеним у области Језик на истом нивоу.
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2.СН.2.3.5. Пише текстове средње сложености различитих вр-
ста и жанрова, бирајући одговарајућа језичка средства; прави бе-
лешке из усменог и писаног текста; уме да се служи Правописом.

Следећи искази описују шта ученик зна и уме на напредном 
нивоу у свакој области.

1. Област ЈЕЗИК

2.СН.3.1.1. Влада језиком и књижевнојезичком нормом на 
нивоу изворног говорника, у складу за узрастом.

2. Област КЊИЖЕВНОСТ 
2.СН.3.2.1. Препознаје дела и ауторe из обавезног школског 

програма на основу одломка; дело локализује у опус аутора, у 
књижевноисторијски контекст и жанр коме дело припада; користи 
секундарну литературу.

2.СН.3.2.2. Примењује различите стратегије читања које су 
усаглашене са типом књижевног дела и посебним циљевима у чи-
тању.

2.СН.3.2.3. Самостално уочава и критички тумачи проблеме 
и идеје у књижевном делу и повезује их са проблемима које изуча-
вају друге хуманистичке науке (психологија, филозофија, социоло-
гија, историја).

3. Област ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА 

2.СН.3.3.1. Разуме садржај говорених и писаних текстова ра-
зличитих врста и жанрова на нивоу матерњег говорника.

2.СН.3.3.2. Равноправно учествује у разговору са изворним 
говорницима, поштујући интонацију реченице и акценат речи.

2.СН.3.3.3. Пише сложеније текстова различитих врста и 
жанрова користећи одговарајућа језичка средства; прави система-
тичне белешке на основу усменог и писаног дискурса.

2.СН.3.3.4. Прикупља и обрађује податке о једноставним те-
мама из области језика, књижевности и културе, и јавно их изла-
же, правилним језиком; прави презентацију на задату тему повезу-
јући информације у линеарном и нелинеарном тексту. 

ПРОГРАМ A

ЗА УЧЕНИКЕ ЧИЈИ МАТЕРЊИ ЈЕЗИК ПРИПАДА НЕСЛОВЕНСКИМ ЈЕЗИЦИМА И КОЈИ ЖИВЕ У ХОМОГЕНИМ 
СРЕДИНАМА 

(основни ниво стандарда)

Циљ учења Српског као нематерњег језика јесте оспособљавање ученика да се служи српским језиком у усменој и писаној кому-
никацији ради каснијег успешног укључивања у живот заједнице и остваривања грађанских права и дужности, као и уважавање српске 
културе и развијање интеркултуралности као темељне вредности демократског друштва.

Разред Трећи
Недељни фонд часова 2 часа
Годишњи фонд часова 74 часа

ИСХОДИ
По завршеној теми/области ученик ће бити у стању да: ОБЛАСТ/ТЕМА САДРЖАЈИ

– �разуме и користи предвиђени лексички фонд;
– �разуме и користи граматичку материју усвајану у претходним 

разредима;
– �у реченици правилно користи неличне именичке заменице;
– �искаже жељу употребљавајући потенцијал за учтиво;
– �разуме условне реченице с везницима ако и да;
– �користи различите синтаксичке конструкције за исказивање вре-

менских односа;

ЈЕЗИК

Око 100 нових пунозначних и помоћних речи укључујући и основне појмо-
ве из школских предмета;
Граматички садржаји из претходних разреда (понављање и увежбавање на 
познатој и новој лексици);
Неличне именичке заменице (значење и промена); 
Заменица који у упитној и односној функцији;
Потенцијал;
Намерна реченица (с предикатом у презенту и потенцијалу);
Условне реченице (с везницима ако и да на нивоу разумевања);
Исказивање временског односа предлошко-падежним конструкцијама и 
зависним реченицама с везницима кад, док, чим, пре него што

– �савладане (већ усвојене) садржаје из књижевности повезује са 
новим књижевноуметничким текстовима и користи их у њиховом 
тумачењу;

– �упореди сопствени доживљај књижевног дела са доживљајем свог 
друга;

– �тумачи основне структурне елементе књижевног дела; 
– �издвоји књижевни лик и образложи зашто му се допада;
– �анализира издвојен проблем или идеју коју књижевно дело 

покреће;

КЊИЖЕВНОСТ

Оригинални текстови:
Милован Витезовић: „Шешир професора Косте Вујића” (одломци)
Иво Андрић: „На Дрини ћуприја” (одломак о Фати Авдагиној)
Стеван Сремац: „Поп Ћира и поп Спира” (одломак)
Алекса Шантић: „Емина”
Јован Дучић: „Мрак”
Слободан Селенић: „Очеви и оци” (одломци)
Десанка Максимовић: „Опомена”
Душан Ковачевић: „Маратонци трче почасни круг” (одломак)
Александар Тишма: „Другде” (одломак из адаптираног путописа)
Стеван Раичковић: „Септембар”
Бранислав Нушић: „Госпођа министарка” (одломци)
Конструисани текстови о: 
Марку Краљевићу;
Михајлу ПетровићуАласу;
Милеви Ајнштајн;
Јовану Стерији Поповићу;
Милени Павловић Барили; 
Сави Текелији;
Жанки Стокић;
Народној балади „Смрт Омера и Мериме”;
Једној од следећих културних институција: Карловачка гимназија, Народно 
позориште у Београду, Српско народно позориште у Новом Саду, Београд-
ска филхармонија
У гимназијама наставници додатно треба да изаберу један књижевни 
текст на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски.
У средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
текстове на српском језику са стручном терминологијом. 
Наставник бира 9 оригиналних и 3 конструисана текста.
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– �разуме основни садржај информативних, образовних и културних 
емисија;

– �у разговору исказује и образлаже своје мишљење;
– �чита и разуме суштину информативних текстова;
– �пише кратке континуиране текстове на задату тему.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

I. Лично представљање: основне информације о себи – карактерне и 
емотивне особине
II. Породица и људи у окружењу: 
порекло, преци
III. Живот у кући: 
живот у кући и живот у стану – предности и недостаци
IV. Храна и пиће: 
исхрана и здравље; дијета
V. Одећа и обућа:
куповина и одржавање одеће и обуће
VI. Здравље: 
чување здравља, опасности од болести зависности
VII. Образовање: 
основна стручна терминологија наставних предмета примарних за струку 
ученика
VIII. Природа:
проблеми загађивања природе
IX. Куповина: 
куповина путем интернета
X. Насеља, саобраћај и јавни објекти: 
јавни објекти у окружењу и запослени у њима
XI. Култура, уметност, медији: значајне културно-уметничке манифеста-
ције у окружењу; медији у функцији образовања; коришћење интернета
XII. Комуникативни модели: изражавање психичких стања и расположе-
ња (задовољство/незадовољство, забринутост, чуђење, страх, изненађење, 
разочарање), изражавање степена уверености; давање коментара

Обавезан је један писмени задатак у току школске године (у другом полугодишту).

Кључни појмови садржаја: српски као нематерњи језик, слушање, разумевање, говор, читање, писање.

ПРОГРАМ Б

ЗА УЧЕНИКЕ ЧИЈИ МАТЕРЊИ ЈЕЗИК ПРИПАДА СЛОВЕНСКИМ ЈЕЗИЦИМА И КОЈИ ЖИВЕ У ВИШЕНАЦИОНАЛНИМ 
СРЕДИНАМА  

(средњи–напредни ниво стандарда)

Циљ учења Српског као нематерњег језика јесте оспособљавање ученика да води усмену и писану комуникацију са говорницима 
српског као матерњег језика ради каснијег пуног укључивања у живот заједнице и остваривања грађанских права и дужности, као и упо-
знавање српске културне баштине и развијање интеркултуралности као темељне вредности демократског друштва.

Разред Трећи
Недељни фонд часова 2 часа
Годишњи фонд часова 74 часа

ИСХОДИ
По завршеној теми/области ученик ће бити у стању да: ОБЛАСТ/ТЕМА САДРЖАЈИ

– �разуме и користи предвиђени лексички фонд;
– �разуме и користи граматичку материју усвајану у претходним 

разредима;
– �користи футур II у зависним реченицама;
– �саставља различите типове условних реченица;
– �исказује временске односе различитим синтаксичким средствима;
– �саставља различите типове односних реченица;
– �влада фреквентним конструкцијама са функцијом неправог 

објекта;

ЈЕЗИК

Око 100−150 нових пунозначних и помоћних речи, укључујући и основне 
појмове из школских предмета;
Граматички садржаји из претходних разреда (понављање и увежбавање на 
познатој и новој лексици);
Неличне именичке заменице (значење и промена); 
Футур II;
Условне реченице (с везницима ако, кад и да);
Исказивање временских односа предлошко-падежним конструкцијама и 
зависним временским реченицама с везницима кад, док, чим, пре него што;
Односне реченице;
Неправи објекат у различитим падежима (с предлозима или без њих);

– �савладане (већ усвојене) садржаје из књижевности повезује са 
новим књижевноуметничким текстовима и користи их у њиховом 
тумачењу;

– �упореди сопствени доживљај књижевног дела са доживљајем свог 
друга;

– �тумачи основне структурне елементе књижевног дела; 
– �издвоји књижевни лик и образложи зашто му се допада;
– �анализира издвојен проблем или идеју коју књижевно дело 

покреће;
– �разуме вредност и значај српске културе уз помоћ књижевних и 

некњижевних текстова;
КЊИЖЕВНОСТ

Оригинални текстови:
Народна балада „Смрт Омера и Мериме”
Милован Витезовић: „Шешир професора Косте Вујића” (одломци)
Иво Андрић: „На Дрини ћуприја” (одломак о Фати Авгадиној)
Милан Ракић: „Искрена песма”
Стеван Сремац: „Поп Ћира и поп Спира” (одломак)
Алекса Шантић: „Емина”
Јован Дучић: „Поље”
Слободан Селенић: „Очеви и оци” (одломци)
Десанка Максимовић: „Опомена”
Душан Ковачевић: „Маратонци трче почасни круг” (одломак)
Александар Тишма: „Другде” (одломак из путописа)
Стеван Раичковић: „Септембар”
Бранислав Нушић: „Госпођа министарка” (одломци)

Конструисани текстови о:
Марку Краљевићу;
Милутину Миланковићу;
Михајлу Петровићу Аласу;
Милеви Ајнштајн;
Јовану Стерији Поповићу;
Милени Павловић Барили; 
Сави Текелији;
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Жанки Стокић;
Једној од следећих културних институција: Карловачка гимназија, Народно 
позориште у Београду, Српско народно позориште у Новом Саду, Београд-
ска филхармонија;

Позоришна представа или филм „Маратонци трче почасни круг”– компара-
тивни приступ 

У гимназијама наставници додатно треба да изаберу један књижевни 
текст на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски.
У средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
текстове на српском језику са стручном терминологијом.

Наставник бира 9 оригиналних и 3 конструисана текста. 
– резимира основни садржај предавања користећи стручне изразе; 
– �у разговору прикупља информације и на основу њих изводи 

закључке;
– �учествује у дебати на задату тему;
– �чита стручне текстове уз помоћ речника;
– �пише белешке из усменог и писаног текста.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

I. Лично представљање: основне информације о себи – карактерне и 
емотивне особине
II. Породица и људи у окружењу: 
порекло, преци
III. Живот у кући: 
живот у кући и живот у стану – предности и недостаци
IV. Храна и пиће: 
исхрана и здравље; дијета
V. Одећа и обућа:
куповина и одржавање одеће и обуће
VI. Здравље: 
чување здравља, опасности од болести зависности
VII. Образовање: 
основна стручна терминологија наставних предмета примарних за струку 
ученика
VIII. Природа:
проблеми загађивања природе
IX. Спорт и игре:
физичка активност и здравље 
X. Куповина: 
куповина путем интернета
XI. Насеља, саобраћај и јавни објекти: 
јавни објекти у окружењу и запослени у њима
XII. Култура, уметност, медији: 
значајне културно-уметничке манифестације у окружењу; медији у функци-
ји образовања; коришћење интернета
XIII. Комуникативни модели: 
изражавање психичких стања и расположења (задовољство/незадовољство, 
забринутост, чуђење, страх, изненађење, разочарање), изражавање степена 
уверености; давање коментара

Обавезан је један писмени задатак у току школске године (у другом полугодишту).

Кључни појмови садржаја: српски као нематерњи језик, слушање, разумевање, говор, читање, писање.

ПРОГРАМ A

ЗА УЧЕНИКЕ ЧИЈИ МАТЕРЊИ ЈЕЗИК ПРИПАДА НЕСЛОВЕНСКИМ ЈЕЗИЦИМА И КОЈИ ЖИВЕ У ХОМОГЕНИМ 
СРЕДИНАМА 

(основни ниво стандарда)

Циљ учења Српског као нематерњег језика јесте оспобљавање ученика да се служи српским језиком у усменој и писаној комуника-
цији ради каснијег успешног укључивања у живот заједнице и остваривања грађанских права и дужности, као и уважавање српске култу-
ре и развијање интеркултуралности као темељне вредности демократског друштва.

Разред Трећи
Недељни фонд часова 2 часа
Годишњи фонд часова 66 часова

ИСХОДИ
По завршеној теми/области ученик ће бити у стању да: ОБЛАСТ/ТЕМА САДРЖАЈИ

– разуме и користи предвиђени лексички фонд;
– �разуме и користи граматичку материју усвајану у претходним 

разредима;
– �разуме правила употребе наглашених и ненаглашених облика 

личних заменица;
– �правилно позиционира енклитику у реченици;
– �правилно употребљава најфреквентније повратне глаголе;
– �користи допусну реченицу;

ЈЕЗИК

Око 100 нових пунозначних и помоћних речи укључујући и основне појмо-
ве из школских предмета;
Граматички садржаји из претходних разреда (понављање и увежбавање на 
познатој и новој лексици);
Употреба наглашених и ненаглашених облика личних заменица;
Типичан распоред енклитика у простој реченици;
Повратни глаголи (прави, узајамно-повратни, неправи повратни);
Допусна реченица;

– �савладане (већ усвојене) садржаје из књижевности повезује са 
новим књижевноуметничким текстовима и користи их у њиховом 
тумачењу;

– �упореди сопствени доживљај књижевног дела са доживљајем свог 
друга;

– �тумачи основне структурне елементе књижевног дела;
– �разуме смисао хумора; 
– �издвоји књижевни лик и образложи зашто му се допада;

КЊИЖЕВНОСТ

Оригинални текстови:
Једна народна лирска сватовска песма по избору
Стеван Сремац: „Зона Замфирова” (одломак)
Милован Витезовић: „Лајање на звезде” (одломци)
Војислав Карановић: „Школа”
Васко Попа: „Очију твојих да није”
Владимир Булатовић Виб: „Ајкула и бирократ” (одломак)
Душан Радовић: афоризми (избор)
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– �анализира издвојен проблем или идеју коју књижевно дело 
покреће;

– �разуме вредност и значај српске културе уз помоћ књижевних и 
некњижевних текстова;

Десанка Максимовић: „Пролетња песма”
Бранислав Нушић: „Сумњиво лице” (одломак)

Конструисани текстови о:
Иву Андрићу;
Јовану Ћирилову;
Мири Траиловић;
Милутину Миланковићу;
Стевану Мокрањцу;
Народној балади „Хасанагиница” (уз драмску адаптацију);
Филмским и музичким фестивалима;

Адаптирани текст о биографији савременог српског писца по избору;
Филм „Лајање на звезде” – компаративни приступ. 

У гимназијама наставници додатно треба да изаберу један књижевни 
текст на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски.
У средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
текстове на српском језику са стручном терминологијом.
Наставник бира 5 оригиналних и 3 конструисана текста. 

– разуме стручна упутства из области за коју показује интересовање;
– �интерпретира основни садржај предавања из струке;
– �говори уз унапред припремљену презентацију на задату тему;
– �прикупља информације из линеарних и нелинеарних текстова;
– �чита с разумевањем, уз помоћ речника, стручне или информативне 

текстове;
– �пише основне информације о себи у форми биографије;
– �прави белешке на основу слушаног текста.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

I. Лично представљање: основне информације о себи – писање CV-ja
II. Породица и људи у окружењу: 
млади и одрасли – решавање узрасних конфликата у породици и међу 
пријатељима
III. Живот у кући: 
пожељан простор за живот
IV. Храна и пиће: 
традиција у исхрани, национална јела
V. Одећа и обућа:
одевање младих, мода
VI. Здравље: 
конвенционално и алтернативно лечење
VII. Образовање: 
основна стручна терминологија наставних предмета примарних за струку 
ученика; могућности даљег школовања 
VIII. Природа:
очување и неговање природе у окружењу
IX. Спорт и игре: 
професионално и рекреативно бављење спортом
X. Куповина:
однос према куповини
XI. Насеља, саобраћај и јавни објекти: 
администрација и лична документа
XII. Култура, уметност, медији: 
међукултуралност и њен значај; злоупотреба интернета 
XIII. Комуникативни модели: давање савета; изражавање саосећања; 
убеђивање саговорника; слагање/неслагање с мишљењем саговорника; вред-
новање и образлагање

Обавезан је један писмени задатак у току школске године (у другом полугодишту).

Кључни појмови садржаја: српски као нематерњи језик, слушање, разумевање, говор, читање, писање.

ПРОГРАМ Б

ЗА УЧЕНИКЕ ЧИЈИ МАТЕРЊИ ЈЕЗИК ПРИПАДА СЛОВЕНСКИМ ЈЕЗИЦИМА И КОЈИ ЖИВЕ У ВИШЕНАЦИОНАЛНИМ 
СРЕДИНАМА  

(средњи–напредни ниво стандарда)

Циљ учења Српског као нематерњег језика јесте оспособљавање ученикада води усмену и писану комуникацију са говорницима 
српског као матерњег језика ради каснијег пуног укључивања у живот заједнице и остваривања грађанских права и дужности, као и упо-
знавање српске културне баштине и развијање интеркултуралности као темељне вредности демократског друштва.

Разред Трећи
Недељни фонд часова 2 часа
Годишњи фонд часова 66 часова

ИСХОДИ
По завршеној теми/области ученик ће бити у стању да: ОБЛАСТ/ТЕМА САДРЖАЈИ

– разуме и користи предвиђени лексички фонд;
– �разуме и користи граматичку материју усвајану у претходним 

разредима;
– �саставља реченице с глаголским прилозима;
– �у реченици правилно употребљава заменицу свој;
– �разуме текстове с приповедачким аористом;
– �влада најфреквентнијим глаголским перифразама; ЈЕЗИК

Око 100−150 нових пунозначних и помоћних речи укључујући и основне 
појмове из школских предмета;
Граматички садржаји из претходних разреда (понављање и увежбавање на 
познатој и новој лексици);
Употреба наглашених и ненаглашених облика личних заменица;
Глаголски прилог садашњи и глаголски прилог прошли;
Повратни глаголи (прави, узајамно-повратни, неправи повратни);
Заменица свој;
Типичан распоред енклитика у простој реченици;
Приповедачки аорист;
Глаголске перифразе;
Реченице с допунским предикативом уз фреквентне глаголе;
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– �савладане (већ усвојене) садржаје из књижевности повезује са 
новим књижевноуметничким текстовима и користи их у њиховом 
тумачењу;

– �упореди сопствени доживљај књижевног дела са доживљајем свог 
друга;

– �тумачи основне структурне елементе књижевног дела; 
– �уочи елементе који чине различите типове карактеризације лика;
– �анализира издвојен проблем или идеју коју књижевно дело 

покреће;
– �разуме вредност и значај српске културе уз помоћ књижевних и 

некњижевних текстова;
– �упореди дела српске књижевности са делима књижевности свог 

матерњег језика;

КЊИЖЕВНОСТ

Оригинални текстови:
Једна народна лирска сватовска песма по избору
Стеван Сремац: „Зона Замфирова” (одломак)
Милован Витезовић: „Лајање на звезде” (одломци)
Војислав Карановић: „Школа”
Милош Црњански: „Сеобе” (одломак)
Иво Андрић: „Мост на Жепи” (одломак)
Васко Попа: „Очију твојих да није”
Владимир Булатовић Виб: „Ајкула и бирократ”
Душан Радовић: афоризми (избор)
Десанка Максимовић: „Пролетња песма”
Бранислав Нушић: „Сумњиво лице” (одломак)

Конструисани текстови о:
Иву Андрићу;
Јовану Ћирилову;
Мири Траиловић;
Милутину Миланковићу;
Стевану Мокрањцу;
Народној балади „Хасанагиница” (уз драмску адаптацију);

Филм „Лајање на звезде” – компаративни приступ;

Адаптирани текст о биографији савременог српског писца по избору.

У гимназијама наставници додатно треба да изаберу један књижевни 
текст на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски.
У средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
текстове на српском језику са стручном терминологијом.

Наставник бира 7 оригиналних и 3 конструисана текста. 
– говори уз унапред припремљену презентацију на задату тему;
– �прикупља информације из линеарних и нелинеарних текстова;
– �чита с разумевањем сложеније текстове, а значење непознатих 

речи одређује на основу контекста; 
– �пише основне информације о себи у форми биографије;

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

I. Лично представљање: основне информације о себи – писање CV-ja
II. Породица и људи у окружењу: 
млади и одрасли – решавање узрасних конфликата у породици и међу 
пријатељима
III. Живот у кући: 
пожељан простор за живот
IV. Храна и пиће: 
традиција у исхрани, национална јела
V. Одећа и обућа:
одевање младих, мода
VI. Здравље: 
конвенционално и алтернативно лечење
VII. Образовање: 
основна стручна терминологија наставних предмета примарних за струку 
ученика; могућности даљег школовања 
VIII. Природа:
очување и неговање природе у окружењу
IX. Спорт и игре: 
професионално и рекреативно бављење спортом
X. Куповина:
однос према куповини
XI. Насеља, саобраћај и јавни објекти: 
администрација и лична документа
XII. Култура, уметност, медији: 
међукултуралност и њен значај 
XIII. Комуникативни модели: давање савета; изражавање саосећања; 
убеђивање саговорника; слагање/неслагање с мишљењем саговорника; вред-
новање и образлагање

Обавезан је један писмени задатак у току школске године (у другом полугодишту).

Кључни појмови садржаја: српски као нематерњи језик, слушање, разумевање, говор, читање, писање.

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА 

Предмет Српски као нематерњи језик похађају ученици који 
наставу слушају на неком од језика националних мањина. Међу 
тим ученицима постоје изразите разлике у степену овладаности 
српским језиком приликом поласка у средњу школу и у темпу и 
обиму којим могу напредовати током школовања. Ова разлика 
условљена је различитим матерњим језицима од којих су једни 
блиски српском језику (разлике међу њима су такве да не морају 
ометати комуникацију, или се комуникација може остваривати уз 
нешто напора и труда) док су други структурно толико различити 
да, без елементарног познавања једног од њих, комуникација међу 
говорницима није остварива. Осим тога, на ниво којим ученици 
реално могу овладати српским језиком утиче и средина у којој 
живе (претежно хомогена или хетерогена средина).

Имајући ово у виду, за предмет Српски као нематерњи језик 
сачињена су два програма. Према постављеном циљу, очекива-
ним исходима и датим садржајима, први програм (А) примерен је 
ученицима чији се матерњи језици изразито разликују од српског, 
живе у претежно хомогеним срединама, имају мало контаката са 
српским језиком и у школу полазе готово без икаквог предзнања 
српског језика. Други програм (Б) предвиђен је да се остварује у 
мешовитим срединама и намењен је ученицима који могу брже и 
у већем обиму да савладавају српски језик, односно да, у складу с 
узрастом, достигну виши ниво владања српским језиком.

Састав одељења према језичком предзнању у средњим шко-
лама често је веома различит, будући да ученици, након завршетка 
основне школе, долазе из различитих средина. Стога су диферен-
цијација и индивидуализација наставе од изузетног значаја за на-
предак сваког појединог ученика у складу с његовим могућности-
ма. Стандарди формулисани на три нивоа у настави овог предмета 
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треба да добију свој пуни смисао. Наиме, разликовање основног, 
средњег и напредног нивоа стандарда, наставнику омогућава та-
кву организацију часа која ученицима различитих језичких компе-
тенција обезбеђује индивидуални напредак. 

Оба програма за предмет Српски као нематерњи језик садрже 
три области: Језик, Књижевност и Језичку културу. Оне су функ-
ционално повезане, прожимају се и међусобно допуњују. Стога их 
треба разумети као делове комплексне целине који, сваки са својим 
специфичностима, доприносе остваривању исхода овог предмета.

Наставник је обавезан да се упозна са исходима и програм-
ским садржајима претходних циклуса образовања. 

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Програм оријентисан на исходе наставнику даје већу слободу 
у креирању и осмишљавању наставе и учења. Улога наставника је 
да контекстуализује овај дати програм потребама конкретног оде-
љења имајући у виду: састав одељења и карактеристике ученика; 
уџбенике и друге наставне материјале које ће користити; техничке 
услове, наставна средства и медије којима школа располаже; ре-
сурсе, могућности, као и потребе локалне средине у којој се шко-
ла налази. Полазећи од датих исхода и садржаја наставник најпре 
креира свој годишњи-глобални план рада из кога ће касније разви-
јати своје оперативне планове. Исходи дефинисани по областима 
олакшавају наставнику даљу операционализацију исхода на ниво 
конкретне наставне јединице. Сада наставник за сваку област има 
дефинисане исходе. Од њега се очекује да за сваку наставну једи-
ницу, у фази планирања и писања припреме за час, дефинише пи-
рамиду исхода на три нивоа: оне које би сви ученици требало да 
достигну, оне које би већина ученика требало да достигне и оне 
које би требало само неки ученици да достигну.

На овај начин постиже се индиректна веза са стандардима на 
три нивоа постигнућа ученика. При планирању треба, такође, има-
ти у виду да се исходи разликују, да се неки лакше и брже могу 
остварити, али је за већину исхода (посебно за предметну област 
књижевност) потребно више времена, више различитих активно-
сти и рад на различитим текстовима. У фази планирања наставе и 
учења веома је важно имати у виду да је уџбеник наставно сред-
ство и да он не одређује садржаје предмета. Зато је потребно са-
држајима датим у уџбенику приступити селективно и у односу на 
предвиђене исходе које треба достићи. Поред уџбеника, као једног 
од извора знања, на наставнику је да ученицима омогући увид и 
искуство коришћења и других извора сазнавања. 

II. OСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА 

ЈЕЗИК

Област Језик обухвата лексику и граматичке моделе српског 
језика. У садржајима и исходима ове области налазе се оквирни 
број речи и граматички елементи којима ученик треба да овлада 
у сваком разреду. У овој области програма тежиште је на постепе-
ном усвајању система српског језика почев од 1. разреда основне 
школе. Језик почиње да се усваја помоћу минималног броја речи 
употребљених у основним реченичним моделима с јасним кому-
никативним контекстом. Односно, речи и њихови облици не усва-
јају се изоловано, већ у реченичном – комуникативном контексту. 
За продуктивну употребу језика нефункционално је ванконтексту-
ално учење парадигми (учење самих облика речи). 

Усвајање граматике српског језика у почетним фазама на 
млађем узрасту претежно је несвесно – у разноврсним активно-
стима ученици слушају исказе на српском језику, понављају их и 
комбинују у одговарајућим познатим и блиским контекстима. У 
наредним фазама наставник помаже ученицима да уоче језичка 
правила и почну да их примењују.

Да би ученик овладао одређеним фондом речи и граматич-
ким елементима, неопходно је да их разуме и дуготрајно увежбава. 
На тај начин стварају се предуслови да их примени у одговарају-
ћој комуникативној ситуацији. Формално познавање граматичких 
правила не подразумева и способност њихове примене, те је та-

кво знање корисно само уколико помаже бољем разумевању неких 
правилности система. Односно, савладавање граматичких правила 
није само себи циљ. Објашњење граматичких правила, уколико на-
ставник процени да је корисно, треба да буде усклађено с узрастом 
ученика, његовим когнитивним способностима, предзнањима у 
матерњем језику и сведено на кључне информације неопходне за 
примену. Учениково познавање граматичких правила процењује 
се и оцењује на основу употребе у контексту, без инсистирања на 
њиховом експлицитном опису.

На нижем нивоу владања језиком (средине у којима се реа-
лизује А програм) важно је да се код ученика развије способност 
разумевања и конструисања исказа који садрже елементе одређене 
програмом. Притом је у продукцији (састављању и казивању ис-
каза) на овом нивоу битно да значење поруке буде разумљиво, док 
се граматичка исправност постиже постепено, на том нивоу оче-
кују се типичне грешке изазване интерференцијом и недовољном 
савладаношћу материје. Грешке нису само знак непознавања гра-
дива, већ су управо показатељ да је ученик спреман да се упусти 
у комуникацију, што наставник треба да подстиче. То не значи да 
грешке уопште не треба исправљати. Наставник одлучује о томе 
када ће, на који начин и које грешке исправљати. Ученике треба 
што више мотивисати да комуницирају, чиме би се грешке спонта-
но и постепено редуковале.

Управо су часови из области Језик погодни за усмерено, ци-
љано усвајање појединих сегмената, граматичких елемената срп-
ског језика. Током ових часова препоручује се динамичко смењи-
вање различитих активности: различити типови вежби слушања, 
провера разумевања слушаног, понављање, граматичко и лексичко 
варирање модела, допуњавање, трансформисање афирмативних у 
упитне и негиране форме и сл. 

Реализација наставе Српског као нематерњег језика према Б 
програму подразумева одређено владање српским језиком од по-
четка школовања, односно могућност бржег напредовања у току 
школовања. У таквим околностима очекује се мања заступљеност 
грешака и њихово брже исправљање. Примена Б програма подразу-
мева овладаност садржајима А програма и подизање језичке компе-
тенције на виши ниво, те је настава језика у функцији оспособља-
вања ученика за правилно комуницирање савременим стандардним 
српским језиком у складу с језичким и ванјезичким контекстом. 

Будући да ученици који похађају наставу Српског као нема-
терњег језика, похађају и наставу матерњег језика, сврсисходно је 
у одговарајућим приликама користити трансфер знања стечених 
на матерњем језику и о матерњем језику. Настава Српског као не-
матерњег језика језика треба да буде у корелацији с наставом ма-
терњег језика.

Језичка грађа се из разреда у разред постепено проширује и 
усложњава, она је кумулативна и надовезује се на претходну. Уво-
ђење новог елемента подразумева овладаност претходним, што 
значи да се нова грађа ослања на претходну која се континуирано 
увежбава. Следећи примери краћих текстова илуструју примену 
језичке материје поштујући поступност и увођење нових језичких 
садржаја у сваком разреду у А програму.

Садржаји програма за средњу школу који су дати у области Је-
зик надовезују се на оне који се налазе у програму за основну шко-
лу. Они подразумевају обнављање и проширивање лексичког фонда 
и граматичких елемената српског језика, које је започето у основној 
школи. Зато је током средње школе од изузетног значаја контину-
ирано понављање и увежбавање оних јединица које су усвајане у 
претходном периоду, а нови елементи се поступно додају већ позна-
тима. Подразумева се да је наставник добро упознат с програмом за 
основну школу и уме час да организује тако да се претходно обра-
ђена материја систематски обнавља уз додавање нових елемената.

Следећи примери краћих текстова илуструју примену језичке 
материје поштујући поступност и увођење нових језичких садржа-
ја у сваком разреду у А програму:16

1. разред (презент, перфекат, футур I, императив – система-
тизација глаголских облика; презент за означавање прошле и бу-
дуће радње; глаголски вид – разликовање свршених и несвршених 
––––––––
16	 У загради су наведени садржаји области Језик за сваки разред
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глагола (разликовање именоване од обављене радње), творба пер-
фективних глагола (најфреквентнији префикси); именице које има-
ју неправилну множину (брат, дете; проширење основе, гласовне 
промене у номинативу множине); именице женског рода на сугла-
сник; датив у функцији логичког субјекта; вокатив; изрична рече-
ница у функцији објекта, индиректни и директни говор): Ове годи-
не јесен је топла и сунчана. Само су ноћи хладне. Прошле суботе 
сам с браћом ишао на пецање. Пецали смо три сата, али ништа 
нисмо упецали. Понели смо сендвиче. Јели смо их цео дан и на крају 
све појели. Пецање ми се свиђа јер смо у природи и дружимо се. 
Предложићу да и ове суботе идемо. „Иване, хоћеш ли да идемо на 
пецање у суботу?”

2. разред (глаголски вид – разликовање једнократне од пона-
вљане радње, творба имперфективних глагола; именице плуралија 
тантум (фреквентни примери); неконгруентни атрибут (падежи с 
квалификативним значењем: генитив, инструментал, акузатив, ло-
катив); исказивање места предлошко-падежним конструкцијама и 
зависном месном реченицом; исказивање узрока предлошко-па-
дежним конструкцијама и зависном узрочном реченицом; творба 
збирних именица на -је и -ад): Ноћас сам јако лоше спавала. Бу-
дила сам се неколико пута. Када сам се пробудила у шест сати, 
одлучила сам да устанем. Сетила сам се да сам сањала необичан 
сан. У сну ми је пришла једна млада жена у широкој летњој хаљи-
ни. То је била жена дуге смеђе косе, с великим жутим шеширом 
на глави. Имала је наочаре с црвеним оквиром у облику срца. Биле 
смо у шуми, око нас је било дрвеће и жбуње. Она је носила мер-
девине и питала ме је где може да набере трешње. Размишљала 
сам о овом сну јер сам покушавала да откријем какву поруку носи.

3. разред (неличне именичке заменице (значење и промена); 
заменица који у упитној и односној функцији; потенцијал; намер-
на реченица (с предикатом у презенту и потенцијалу); условне ре-
ченице (с везницима ако и да на нивоу разумевања); исказивање 
временског односа предлошко-падежним конструкцијама и зави-
сним реченицама с везницима кад, док, чим, пре него што): Неко 
ме је ових дана питао шта бих волела да радим у животу, који 
факултет планирам да упишем. Размишљала сам о томе. Волим 
животиње и могла бих да радим као ветеринар. Ако средњу школу 
завршим с добрим просеком, покушаћу да упишем ветеринарски 
факултет. Добро ћу размислити пре него што одлучим. До краја 
средње школе вредно ћу учити да бих имала добре оцене. 

4. разред (употреба наглашених и ненаглашених облика лич-
них заменица; типичан распоред енклитика у простој реченици; 
повратни глаголи (прави, узајамно-повратни, неправи повратни); 
допусна реченица): Овог лета упознали смо се с друштвом из Су-
ботице. Били смо на Палићу и они су нам пришли да питају да ли 
хоћемо с њима да играмо одбојку. Нама је било драго што су нас 
позвали. Иако дуго нисам играо одбојку, пристао сам. Лепо смо 
се дружили. После су нам послали слике преко Фејсбука. И ми смо 
њима одговорили. Наставили смо да се дописујемо.

КЊИЖЕВНОСТ

Програм наставе и учења А предмета Српски као нематерњи 
језик намењен је хомогеној средини, ученицима који веома рет-
ко имају контаката с говорницима чији је матерњи језик српски. 
Познавање језика је на основном нивоу, комуникација на српском 
језику се теже остварује, граматички модели су неувежбани по-
што немају често прилике да користе српски језик, њихов речник 
не садржи велики број речи, речи веома лако из активног фонда 
прелазе у пасивни и буду заборављене, лексика се усваја спорије 
него код ученика хетерогене средине, грешке се често појављују у 
толиком обиму да ометају разумевање реченице; из ових разлога 
би акценат требало да буде на лексици и језичким моделима који 
ће им обезбедити темељ за једноставну комуникацију на српском 
језику, уз проширивање садржаја, примерено захтевима средњо-
школских програма. Настава се, притом, усклађује са исходима 
учења, одређеним за сваки разред и везаним за стандарде ученич-
ких постигнућа за крај трећег образовног циклуса Српског као не-
матерњег језика.

У првом разреду понуђено је једанаест оригиналних и осам 
конструисаних текстова (што представља новину). Наставник 
бира седам оригиналних текстова за А ниво и три конструисана 
текста јер програм предвиђа да се обради укупно десет текстова. 
Наставник одлучује који текстови највише одговарају ученицима. 
Основни критеријум за избор текстова је ниво познавања језика 
ученика. Поред (у просеку) десет текстова, наставник по слобод-
ном избору уводи још један текст, водећи рачуна о нивоу познава-
ња језика и интересовањима ученика. У гимназијама наставници 
додатно треба да изаберу један књижевни текст на матерњем јези-
ку ученика за који постоји превод на српски. У средњим стручним 
школама наставници треба додатно да изаберу један текст на срп-
ском језику са стручном терминологијом.

У другом разреду понуђено је десет оригиналних и седам 
конструисаних текстова на нивоу А. Наставник бира седам ориги-
налних текстова за А ниво и три конструисана текста јер програм 
предвиђа да се обради укупно десет текстова. Наставник одлучује 
који текстови највише одговарају ученицима. Основни критери-
јум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. Поред (у 
просеку) десет текстова, наставник по слободном избору уводи 
још један текст, водећи рачуна о нивоу познавања језика и инте-
ресовањима ученика. У гимназијама наставници додатно треба да 
изаберу један књижевни текст на матерњем језику ученика за који 
постоји превод на српски. У средњим стручним школама настав-
ници треба додатно да изаберу један текст на српском језику са 
стручном терминологијом.

У трећем разреду понуђено је једанаест оригиналних и де-
вет конструисаних текстова на нивоу А. Наставник бира седам 
оригиналних текстова за А ниво и три конструисана текста јер 
програм предвиђа да се обради (у просеку) десет текстова. Настав-
ник одлучује који текстови највише одговарају ученицима. Основ-
ни критеријум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. 
Поред (у просеку) десет текстова, наставник по слободном избору 
уводи још један текст, водећи рачуна о нивоу познавања језика и 
интересовањима ученика. У гимназијама наставници додатно тре-
ба да изаберу један књижевни текст на матерњем језику ученика 
за који постоји превод на српски. У средњим стручним школама 
наставници треба додатно да изаберу један текст на српском јези-
ку са стручном терминологијом.

У четвртом разреду понуђено је десет оригиналних и девет 
конструисаних текстова на нивоу А. Наставник бира пет ориги-
налних текстова и три конструисана текста јер програм предвиђа 
да се обради укупно од осам до десет текстова. Наставник одлу-
чује који текстови највише одговарају ученицима. Основни крите-
ријум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. Поред 
предвиђених, наставник по слободном избору уводи још један 
текст, водећи рачуна о нивоу познавања језика и интересовањима 
ученика. У гимназијама наставници додатно треба да изаберу је-
дан књижевни текст на матерњем језику ученика за који постоји 
превод на српски. У средњим стручним школама наставници тре-
ба додатно да изаберу један текст на српском језику са стручном 
терминологијом.

Област наставног програма Књижевност доприноси постизању 
комуникативне функције језика. Основна функција књижевноумет-
ничких, конструисаних и адаптираних текстова, поред оспособља-
вања ученика за комуникативну употребу језика, јесте и упознавање 
ученика са културом, историјом и традицијом српског народа, као и 
с књижевним делима значајним за српску књижевност. 

Функције текстова у А програму су разноврсне: 
● �усвајање лексике одређеног тематског круга потребне за 

свакодневну комуникацију; 
● �читање, односно слушање текста у функцији увежбавања 

разумевања говорног и писаног језика, увежбава се читање 
у себи и читање с разумевањем;

● �задаци у вези с текстом развијају умење разумевања тек-
ста, увежбава се вештина састављања реченица које садрже 
познату лексику, уз увежбавање језичких модела; приликом 
говорних и писаних вежби толеришу се грешке које не оме-
тају разумевање;
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● �одговори на питања (усмено и писмено) помажу ученику 
да развије механизме састављања реченица на српском је-
зику, односно излагање на српском језику уз видно прису-
ство грешака – упутно је да наставник врши корекције ука-
зујући на правилне облике;

● �репродукција и тумачење текста развија способност упо-
требе језика – ученик треба да се изрази користећи више 
реченица, да формира и развија говорне способности.

Књижевноуметнички, адаптирани и конструисани тексто-
ви погодни су за тумачење, при чему се узимају у обзир узраст и 
предзнања ученика и састав одељења. Текстови су уједно и пола-
зна основа за увежбавање нових речи и израза, језичких модела, 
читања, писања, говора; стога три часа намењена једном тексту 
представљају истовремено и обраду и увежбавање градива.

Рад на тексту обухвата:
1. Семантизацију непознатих речи: семантизација може да се 

изведе помоћу ученицима познатих синонима, визуелним прика-
зивањем речи, постављањем речи у контрастне парове (мали-вели-
ки), описивањем речи једноставним реченицама (наставник мора 
да води рачуна да реченица којом описује непознату реч садржи 
ученицима познате речи). Превод је оправдан само у случају када 
не постоје друга средства за објашњење значења речи. Препоручу-
је се употреба речника на часу, као и у фази припреме за час.

2. Слушање или читање текста: саветује се да наставник први 
пут прочита текст – на овај начин ученици чују правилан изговор 
речи. Препоручује се употреба аудио-визуелних средстава.

3. Контекстуализација нове лексике: неопходно је да ученици 
нове речи поставе у реченични контекст како би се лексика уве-
жбавала паралелно с конструисањем реченица. Реченице треба да 
буду једноставне да би се избегао велики број грешака које неми-
новно настају у сложенијим конструкцијама. Уколико реченица 
садржи превише грешака, постаје неразумљива слушаоцу. Контек-
стуализација нових речи је битан елеменат функционалне употре-
бе језика пошто наводи ученика да саставља реченице и активира 
речнички фонд и језичке моделе.

4. Питања у вези с текстом: процес разумевања текста има 
више етапа, тек када се нова лексика усвоји и примени у речени-
цама може да се пређе на ниво разумевања текста. Ниво на којем 
је ученик разумео текст може да се утврди постављањем питања 
у вези с текстом. Питања треба да се заснивају на лексици коју су 
раније усвојили уз употребу нових речи обрађених у тексту. Зна-
чајно је да се примарно увежбава говор, а затим и писање.

5. Питања поводом текста (усмено и у писаној форми): уче-
ници увежбавају и остварују комуникацију на српском језику за-
сновану на познатој лексици. Питања треба да буду у складу с лек-
сичким фондом којим ученици располажу. Ово је следећи ниво у 
процесу усвајања језичких вештина чији је циљ навођење ученика 
да остваре комуникацију на српском језику. Овај циљ је често вео-
ма тешко постићи код ученика хомогене средине, али је неопходно 
навести ученика да у говору, а затим и у писменој форми употреби 
одређене речи или изразе на српском језику.

6. Разговор о тексту: у овом делу се могу остварити елемен-
ти књижевности у предмету Српски као нематерњи језик у А про-
граму. У складу са лексиком којом ученици располажу разговор 
се заснива на препознавању главних ликова, активностима које се 
везују уз њих, истицању особина ликова из текста, аргументовању 
свог мишљења о делу. Као део процеса увођења ученика у упо-
требу језика упутно је да се изведе драматизација текста чији је 
циљ навођење ученика да састављају реченице потребне у говор-
ним ситуацијама, као и заузимање ставова и изражавање осећања 
према ликовима који се јављају у књижевноуметничком делу. На-
ставник поступа тако што организује наставу према исходима које 
треба остварити.

7. Компаративни приступ: наставник планира укључивање 
текстова матерњег језика који се пореде са предложеним делима 
српске књижевности (уколико је то могуће) и с примерима веза-
ним за филм, позоришну представу, различите аудио-визуелне за-
писе; у обраду књижевног дела укључује и садржаје из ликовне и 
музичке културе, стрип и различите врсте игара (осмосмерке, ре-
буси, укрштене речи, асоцијације...). 

Приликом уочавања битних поетских елемената у структури 
књижевноуметничког текста, наставник се труди да код ученика (у 
складу са њиховим могућностима) актуелизује трансфер знања из 
матерњег језика: основне облике приповедања (нарација, дескрип-
ција, дијалог); сиже и фабулу, функцију песничке слике; улогу је-
зичкостилских средстава и друге основне поетичке одлике текста.

8. Обликовање кратког текста и његово тумачење, усмено 
или у писаној форми, на основу обрађеног текста: покушај само-
сталног састављања текста представља виши ниво у остваривању 
комуникативне функције језика. Ученици развијају механизам 
употребе језичке грађе и језичких модела, умеће састављања кохе-
рентног текста. Процес се односи и на говорни и на писани текст.

Б Програм

У програму Б, читајући и тумачећи књижевноуметничка дела 
и изабране одломке најзначајнијих српских писаца, ученици ће 
имати прилику да се упознају са српском културном баштином 
и тако боље разумеју сличности и разлике које постоје између 
културе народа којем припадају и културе народа чији језик уче. 
Књижевноуметнички текстови у настави Српског као нематерњег 
језика имају вишеструку функцију. Они истовремено представља-
ју извор нове лексике и полазну основу за даљи рад – разговоре, 
читање, интерпретацију, различите врсте говорних и писмених ве-
жби и друге активности.

У области наставног програма Књижевност наведени су тек-
стови усклађени са узрасним карактеристикама и језичким могућ-
ностима ученика. Дати предлог дела наставник ће прилагођавати 
потребама својих ученика. Настава се, притом, усклађује са ис-
ходима учења одређеним за сваки разред и везаним за стандарде 
ученичких постигнућа за крај трећег образовног циклуса Српског 
као нематерњег језика.

У првом разреду понуђено је једанаест оригиналних и осам 
конструисаних текстова (што представља новину). Наставник 
бира девет оригиналних текстова за Б ниво и три конструисана 
текста јер програм предвиђа да се обради укупно десет текстова, 
те одлучује који текстови највише одговарају ученицима. Основ-
ни критеријум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. 
Поред (у просеку) десет текстова, наставник по слободном избору 
уводи још један текст, водећи рачуна о нивоу познавања језика и 
интересовањима ученика. У гимназијама наставници додатно тре-
ба да изаберу један књижевни текст на матерњем језику ученика 
за који постоји превод на српски. У средњим стручним школама 
наставници треба додатно да изаберу један текст на српском јези-
ку са стручном терминологијом.

У другом разреду понуђено је једанаест оригиналних и осам 
конструисаних текстова на нивоу Б. Наставник бира седам до де-
вет оригиналних текстова за Б ниво и три конструисана текста јер 
програм предвиђа да се обради укупно десет до дванаест текстова, 
те одлучује који текстови највише одговарају ученицима. Основ-
ни критеријум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. 
Поред (у просеку) десет текстова, наставник по слободном избору 
уводи још један текст, водећи рачуна о нивоу познавања језика и 
интересовањима ученика. У гимназијама наставници додатно тре-
ба да изаберу један књижевни текст на матерњем језику ученика 
за који постоји превод на српски. У средњим стручним школама 
наставници треба додатно да изаберу један текст на српском јези-
ку са стручном терминологијом.

У трећем разреду понуђено дванаест оригиналних и десет 
конструисаних текстова на нивоу Б. Наставник бира девет ориги-
налних текстова за Б ниво и три конструисана текста јер програм 
предвиђа да се обради (у просеку) десет текстова, до дванаест, 
кад је то могуће. Наставник одлучује који текстови највише одго-
варају ученицима. Основни критеријум за избор текстова је ниво 
познавања језика ученика. Поред (у просеку) десет текстова, на-
ставник по слободном избору уводи још један текст, водећи рачуна 
о нивоу познавања језика и интересовањима ученика. У гимнази-
јама наставници додатно треба да изаберу један књижевни текст 
на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски. У 
средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
један текст на српском језику са стручном терминологијом.
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У четвртом разреду понуђено је дванаест оригиналних и де-
вет конструисаних текстова на нивоу Б. Наставник бира седам ори-
гиналних текстова за Б ниво и три конструисана текста јер програм 
предвиђа да се обради укупно од осам до десет текстова. Наставник 
одлучује који текстови највише одговарају ученицима. Основни кри-
теријум за избор текстова је ниво познавања језика ученика. Поред 
предвиђених, наставник по слободном избору уводи још један текст, 
водећи рачуна о нивоу познавања језика и интересовањима ученика. 
У гимназијама наставници додатно треба да изаберу један књижевни 
текст на матерњем језику ученика за који постоји превод на српски. 
У средњим стручним школама наставници треба додатно да изаберу 
један текст на српском језику са стручном терминологијом.

За ученике који Српски као нематерњи језик буду савлађи-
вали по програму који је намењен онима који уче и живе у хете-
рогеним језичким срединама или им је матерњи језик један од 
словенских језика, предложени су аутентични књижевноуметнич-
ки текстови или одломци из њих. Ипак, постоје значајне разлике 
између ученика који живе у хетерогеној средини, а чији је матер-
њи језик несловенски, и ученика чији је матерњи језик словенски. 
Ове разлике је неопходно узети у обзир приликом избора текстова 
за обраду и израде уџбеника. Стога се препоручује ауторима уџ-
беника и наставницима да нека од предложених дела адаптирају, 
скрате и прилагоде језичком знању и могућностима ученика чији 
је матерњи језик несловенски, а у томе ће им помоћи и знатан број 
предложених конструисаних текстова. Наставници, који раде с 
ученицима чији матерњи језик припада групи словенских језика, 
могу се опредељивати за аутентична дела. 

Бављење књижевноуметничким текстом подразумева разли-
чите методичке поступке који ће бити усмерени на његово што 
боље разумевање и тумачење. Рад на тексту састоји се из неколико 
етапа: уводног разговора са семантизацијом мање познатих речи 
и израза (ова етапа је посебно важна за ученике чији језик није 
словенски); просторне и временске локализације текста; изражај-
ног читања; кратке провере уметничког доживљаја и разумевања 
текста; разговора о тексту и његовог тумачења (различитих ана-
литичко-синтетичких поступака којима ће се откривати естетске 
вредности дела, важне појединости у њему и места са посебном 
експресивношћу); повезивања дела са личним доживљајима и ис-
куствима ученика. Свака од наведених етапа зависи од природе 
текста као и од предзнања и могућности ученика. 

Уводни разговор и семантизација мање познатих речи и изра-
за биће за неке ученике од изузетне важности за разумевање дела и 
стога им је потребно посветити посебну пажњу. О избору речи за 
семантизацију одлучује наставник уважавајући предзнања својих 
ученика. Лексику је најбоље семантизовати током уводног разгово-
ра и пре првог читања текста како би се обезбедило разумевање са-
држаја текста након првог читања. Речи се могу семантизовати на 
различите начине – визуелним наставним средствима, демонстра-
цијом, посредством синонима и антонима, различитим описним 
дефиницијама и, уколико је то неопходно, реч се може и превести 
на матерњи језик ученика. Није потребно да све речи које се семан-
тизују уђу у активан лексички фонд ученика, поједине могу остати 
у пасивном фонду. Лексика за коју се процени да треба да уђе у 
активан лексички фонд ученика, треба да буде заступљена током 
разговора о тексту и његове интерпретације, а корисно је осмисли-
ти и различите лексичке вежбе које ће допринети остваривању овог 
циља. Ученике овог узраста треба уводити и у коришћење речника 
јер је оно саставни део читања. Важно је да се служе и двојезичним 
и једнојезичним речницима и да овладају техником проналажења 
речи и значења које реч остварује у датом контексту. Речници пред-
стављају велику помоћ за читање и разумевање текстова различи-
тих жанрова, нарочито су корисни приликом самосталног читања. 

Многи текстови, посебно одломци из обимнијих књижевних 
дела, захтеваће и локализацију како би били правилно схваћени и 
доживљени. Локализација ће у неким случајевима подразумевати 
препричавање садржаја који претходе одломку који се обрађује 
или, на пример, давање података о аутору. Некад ће бити неопход-
но дело сместити у просторне и временске оквире и протумачити 
друштвене, историјске и друге околности у којима се радња одвија. 

Читање текста је од велике важности за његово разумевање и 
доживљавање. У настави књижевности јављају се различити обли-
ци читања. Разумевање, доживљавање и тумачење текста условље-
но је квалитетом читања. Важно је да прво интерпретативно чита-
ње текста обави наставник или да ученици послушају квалитетан 
звучни запис. Овако ће се обезбедити правилно разумевање и 
бољи уметнички доживљај текста. Многа дела захтеваће једно или 
више поновљених читања наглас или у себи усмерених ка одређе-
ном циљу. Потребно је да ученици овладају техникама гласног чи-
тања и читања у себи. Читање у себи може бити у функцији бољег 
разумевања текста и оно увек треба да буде усмерено од стране 
наставника и истраживачко. Ученици ће, читајући у себи, прона-
лазити у тексту различите информације којима ће поткрепљивати 
и своје мишљење и ставове, увежбаваће брзо читање и оспособља-
ваће се за самостално учење. Циљ читања наглас јесте овладање 
техником читања и савлађивање важних чинилаца гласног чита-
ња (изговора и интонације речи и реченице, јачине гласа, пауза). 
Овим путем ученици се постепено уводе у изражајно читање. Оно 
се увежбава на пажљиво одабраним епским, лирским и драмским 
текстовима. Изражајно читање увежбава се на претходно обрађе-
ним текстовима, плански и уз добру припрему. Наставник треба 
да оспособи ученике да ускладе јачину гласа, интонацију, ритам, 
темпо, паузе са природом и садржином текста како би изражајно 
читање било што успешније.

Један од важних облика рада јесте учење напамет и изражај-
но казивање кратких одломака из одабраних књижевноуметничких 
текстова у стиху и прози (лирских песама, одломака из прозних и 
драмских текстова). Ученике треба постепено водити од гласног 
читања ка изражајном читању и казивању напамет научених од-
ломака. 

Тумачење текста умногоме ће зависити од средине у којој се 
настава реализује, предзнања ученика и њиховог матерњег језика. 
Са ученицима који савлађују програм за средњи ниво, тумачење 
текста имаће више обележја разговора о важним појединостима у 
њему – догађајима, ликовима, месту и времену одвијања радње. 
Разговори о тексту треба да обезбеде правилно разумевање дога-
ђаја, уочавање веза између догађаја и ликова, тумачење поступака 
главних јунака и њихових особина. Без обзира на то што за ове 
разговоре није нужно да ученици знају стручну терминологију 
(основни мотив, епитет, описна лирска песма), они се не смеју 
свести на пуко препричавање садржаја текста. Разговор о тексту 
наставник треба да води тако да омогући ученицима да у њему ис-
поље што већу креативност, да им поставља проблемске задатке, 
наводи их да размишљају о узрочно-последичним везама у делу, 
подстиче их да слободно маштају и износе своје утиске о уметнич-
ким сликама у делу. 

Са напреднијим ученицима наставник може остварити ком-
плекснију анализу и интерпретацију дела током које ће ученици 
изводити сложеније закључке о догађајима и ликовима, откривати 
експресивна места у делу и износити своје утиске о њима служе-
ћи се основном терминологијом теорије књижевности. Предлаже 
се аналитичко-синтетички и компаративни приступ, увођење дра-
матизације, игре и стрипа у наставу. У настави Српског као нема-
терњег језика наставник треба да се ослања на књижевнотеориј-
ска знања које су ученици стекли на свом матерњем језику и да их 
активира кад год је то могуће. Тако, на пример, приликом обраде 
књижевних дела и одломака, треба рачунати на то да су ученици 
у матерњем језику усвојили основне књижевнотеоријске појмове: 
тема, мотив, главни лик и др. У складу са Општим стандардима 
постигнућа за Српски као нематерњи језик, познавање термино-
логије из теорије књижевности очекује се само од ученика напред-
ног нивоа. Они ће, на примерима изабраних дела и одломака из 
српске књижевности, проширивати сазнања која су стекли на свом 
матерњем језику и богатити их новом примерима. 

Након разговора о садржају дела и његове интерпретације, по-
требно је са ученицима разговарати и о личним доживљајима који 
су изазвани делом – подстицати их да доводе у везу дело са својим 
личним искуствима, допустити им да постављају питања, створити 
у учионици услове у којима ће се развијати дијалог и дискусија. 



Страна 458 – Број 4	 ПРОСВЕТНИ  ГЛАСНИК� 2. јун 2020.

Веома је важно да ученици активно учествују у свим етапа-
ма рада, да износе своја осећања, запажања, мишљења, закључке 
и да их образлажу. Ученичке активности не смеју бити ограничене 
само на рад на часу. У обраду текста ученике треба уводити за-
давањем различитих припремних задатка, које ће они решавати 
код куће. Након обраде текста важно је да ученици стечена знања 
функционално примењују у даљем раду – приликом израде дома-
ћих задатака, самосталног читања и усвајања знања из других на-
ставних предмета. Наставнику и ученицима ће стечена знања и ве-
штине бити драгоцена за интерпретацију нових књижевних дела.

Кад год је то могуће, наставу књижевности потребно је пове-
зивати са наставом језика, успостављати унутарпредметну и ме-
ђупредметну корелацију. Она ће допринети свестранијем сагледа-
вању садржаја, а ученици ће стећи квалитетнија и трајнија знања.

ЈЕЗИЧКА КУЛТУРА

Реализација наставних садржаја Српског као нематерњег је-
зика подразумева континуитет у богаћењу ученичке језичке кул-
туре. То је једна од примарних методичких обавеза наставника. 
Наставник треба да процени способности сваког ученика за одго-
варајући ниво комуникативне компетенције и у складу са тим при-
лагоди језички материјал. Ово треба да доведе до функционалне 
употребе језика у настави, али и у свим осталим животним окол-
ностима, у школи и ван ње, где је ваљано језичко комуницирање 
услов за потпуно споразумевање. Језичка комуникација подразу-
мева владање рецептивним и продуктивним језичким вештинама, 
а то су: слушање, читање, писање и говорење. Основно обележје 
савременог методичког приступа настави језика и језичке културе 
јесте развијање ученичких способности у све четири активности 
упоредо и њихово прилагођавање когнитивним способностима и 
језичком окружењу ученика. Исходи у области Језичка култура 
конципирани су тако да, с једне стране, обезбеде остваривање ми-
нимума језичких компетенција, али и да, с друге стране, не огра-
ниче ученике који су у могућности да остваре већи напредак. Због 
специфичности ове наставе, предвиђене исходе (пре свега када су 
у питању хомогене језичке средине) потребно је остваривати кроз 
језичке активности (компетенције) које су, с методичког аспекта, 
сличније настави страног него матерњег језика.

Слушање је прва језичка активност с којом се ученици сусре-
ћу у настави Српског као нематерњег језика. Она омогућава уче-
нику да упозна мелодију језика, а затим и његов гласовни систем, 
интонацију речи и реченице. Коначни циљ слушања треба да буде 
разумевање, као предуслов за вербалну продукцију, односно – ко-
муникацију.

Говорење је најсложенија језичка вештина, која подразумева 
владање свим елементима језика (фонетско-фонолошким, морфо-
лошким, синтаксичким и лексичким). Говорење се најчешће реа-
лизује у дијалошкој форми, те према томе подразумева разумевање 
(саговорника). Поред тога, говорење је вештина која захтева одре-
ђену брзину и правовремену реакцију. Као продуктивна вештина, 
заједно са писањем, омогућава ученику да се изрази на српском 
језику, постави питање, интерпретира неки садржај и учествује у 
комуникацији са другима.

Читање је језичка активност која подразумева познавање 
графијског система језика (слова), њихове гласовне реализације, 
повезивање гласова у речи и спајање речи у реченицу, уз поштова-
ње одговарајућих ритмичких и прозодијских правила. Циљ читања 
мора да буде разумевање прочитаног јер само тако оно представља 
језичку компетенцију, а не пуку вербализацију словних карактера.

Писање је продуктивна језичка вештина која подразумева 
исказивање језичког садржаја писаним путем, употребом одгова-
рајућих словних карактера и поштовањем правописних правила. 
Посебну пажњу потребно је посветити графемама за које не по-
стоје еквиваленти у матерњим језицима ученика. Такође је важно 
обратити пажњу на правила фонетског правописа (писање личних 
имена страног порекла итд.). Поред тога, српски језик има два пи-
сма – ћирилицу и латиницу, а ученик, још у првом циклусу обра-
зовања, треба да усвоји оба. Циљ писања је језичко изражавање 
писаним путем, те, према томе, подразумева разумевање.

Ове четири вештине су кроз исходе вертикално повезане тако 
да јасно описују градацију постигнућа ученика од 1. до 4. разреда 
средње школе у области Језичка култура.

Тематски садржаји су истоветни у оба програма јер се ради 
о темама које су важне за свакодневну и професионалну комуни-
кацију ученика. Међутим, исходи у овој области разликују се у за-
висности од језичке компетенције и варијанте програма по којем 
су ученици усвајали Српски као нематерњи језик. Очекује се да 
ће ученици који су на Б нивоу бити у стању да у оквиру одређене 
тематске јединице остваре знатно богатији и сложенији исказ него 
ученици на А нивоу.

Садржаји по темама представљају лексичко-семантички 
оквир унутар кога се функционално реализују језички садржаји. 
Тематске јединице презентују реалне, свакодневне околности у 
којима се остварује комуникација. Подразумева се понављање са-
држаја неких тематских јединица (породица и људи у окружењу, 
образовање, храна и пиће, одећа и обућа итд.). Тематске једини-
це се надовезују на оне које су наведене у програмима за основну 
школу. За сваку тематску јединицу предложене су тематске групе 
које треба да се попуне одговарајућом новом лексиком, у оквиру 
препорученог броја нових речи уз понављање претходно усвојене. 

На пример у првој тематској јединици, Лично представљање, 
у садржају оба програма предвиђено је да ученици у првом разре-
ду могу да дају основне информације о себи (име и презиме, да-
тум и место рођења, адресу становања и телефонски број, омиље-
не личне активности, национална или етничка припадност, назив 
и врста школе коју похађа и да срочи кратку биографију). У сваком 
следећем разреду ова тематска јединица се проширује новом лек-
сиком и новим комуникативним ситуацијама. У следећим разре-
дима очекује се да ученици умеју да опишу свој физички изглед, 
наведу лична интересовања, своје карактерне и емотивне особине 
и да на крају средње школе умеју да саставе биографију у форми 
CV-ja (за потребе запослења и даљег школовања). 

Оваква хоризонтална врста градације примењена је у свим 
тематским јединицама.

Избор лексике је делимично условљен садржајем из обла-
сти Језик и Књижевност, али зависи и од процене наставника о 
потребности одговарајућих лексема и њихове фреквентности, 
ради постизања информативности и природности у комуникаци-
ји. Многе речи нису везане само за једну тематску јединицу већ 
се преклапају и повезују у нове семантичке низове, што настав-
ник треба да подстиче добро осмишљеним говорним и писменим 
вежбама. Веома је важно да се већ усвојена лексика задржи у ак-
тивном лексичком фонду ученика, а да пасивна лексика постепе-
но прелази у активну, што се постиже континуираном употребом 
кроз све четири језичке вештине.

Поред селективног приступа лексици, треба водити рачуна 
и о броју лексема које се усвајају у једној наставној јединици. На 
једном часу не би требало уводити више од пет нових речи, чије 
значење ће се објаснити и провежбати у типичним реализацијама 
унутар реченице (контекстуализација лексике). Најефикасније би 
било да за нову реч сваки ученик осмисли (минимални) контекст, 
односно реченицу. На овај начин наставник има увид у ученико-
во разумевање значења речи, поред нових садржаја подстиче упо-
требу и раније стечених знања из лексике и граматике, а ученици 
стичу самопоуздање јер могу да изговоре или напишу реченице на 
српском језику. 

Поред датих тематских јединица, у прва четири разреда 
основне школе наводи се и нетематизована лексика која је потребна 
за комуникацију, независно од теме. У свакодневној комуникацији 
велики значај имају устаљене комуникативне форме којима учени-
ци постепено и континуирано треба да овладавају од првог разреда 
средње школе. Оне су издвојене у посебну област језичке културе 
и усклађене су потребама и узрастом ученика. Тако у првом разре-
ду ученици усвајају моделе за поздрављање и представљање, затим 
се даље усвајају модели за честитање, захваљивање, исказивање 
жеље, молбе итд. до најсложенијих модела као што су давање саве-
та, изражавање саосећања; убеђивање саговорника; слагање/несла-
гање с мишљењем саговорника; вредновање и образлагање.
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Функционално и економично повезивање подобласти пред-
мета Српски као нематерњи језик (Језик, Књижевност и Језичка 
култура) омогућава савладавање њихових садржаја и остварива-
ње предвиђених исхода на природан и спонтан начин, чинећи да 
једни садржаји произлазе из других, допуњују се и преклапају. На 
одабраним деловима књижевноуметничких, неуметничких и кон-
струисаних текстова могу се развијати различите комуникативне 
вештине; говорним вежбама се дефинишу смернице за израду 
писмених састава; креативне активности у настави доприносе 
развоју усменог и писменог изражавања, читање с разумевањем 
утиче на богаћење лексике и флуентност говора, итд. Усклађеност 
исхода с језичким компетенцијама омогућава наставнику не само 
кумулативно праћење напретка сваког ученика него и уочавање 
проблема у развијању појединих компетенција, што умногоме 
олакшава процес наставе и учења језика.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

На почетку процеса учења, односно на почетку школске го-
дине, неопходно је спровести дијагностичко вредновање језичких 
компетенција ученика. Ово је изузетно важан задатак наставника, 
будући да постоје велике разлике у владању српским језиком уче-
ника једног одељења. Дијагностичко оцењивање се може реали-
зовати помоћу иницијалног тестирања које служи да се установе 
вештине, способности, интересовања, искуства, нивои постигнућа 
или потешкоће појединачног ученика или читавог одељења. Ини-
цијално тестирање осмишљава наставник на основу исхода и са-
држаја програма из претходних разреда. На основу тога могуће је 
ефикасно планирати и организовати процес учења и индивидуали-
зовати приступ учењу.

Поред стандардног, сумативног вредновања које још увек до-
минира у нашем систему образовања (процењује знање ученика 
на крају једне програмске целине и спроводи се стандардизованим 
мерним инструментима – писменим и усменим проверама знања, 
есејима, тестовима, што за последицу има кампањско учење ори-
јентисано на оцену), савремени приступ настави претпоставља 
формативно вредновање – процену знања током савладавања на-
ставног програма и стицања одговарајуће компетенције. Резултат 
оваквог вредновања даје повратну информацију и ученику и на-
ставнику о томе које компетенције су добро савладане, а које не 
(нпр. ученик задовољавајуће разуме прочитани текст, али слабо 
разуме говорени текст: задовољавајуће пише у складу са прави-
лима, али у говору не поштује правила конгруенције итд.), као и о 
ефикасности одговарајућих метода које је наставник применио за 
остваривање циља. Формативно мерење подразумева прикупљање 
података о ученичким постигнућима, а најчешће технике су: реа-
лизација практичних задатака, посматрање и бележење ученикових 
активности током наставе, непосредна комуникација између уче-
ника и наставника, регистар за сваког ученика (мапа напредовања) 
итд. Резултати формативног вредновања на крају наставног циклу-
са треба да буду исказана и сумативно-бројчаном оценом. Оваква 
оцена има смисла ако су у њој садржана сва постигнућа ученика, 
редовно праћена и објективно и професионално бележена. 

Рад сваког наставника састоји се од планирања, остварива-
ња и праћења и вредновања. Важно је да наставник континуира-
но прати и вреднује, осим постигнућа ученика, и процес наставе 
и учења, као и себе и сопствени рад. Све што се покаже добрим и 
корисним наставник ће користити и даље у својој наставној прак-
си, а све што се покаже као недовољно ефикасним и ефективним 
требало би унапредити.

Вредновање треба да буде засновано на индивидуалном на-
предовању ученика узимајући у обзир могућности и способности 
ученика. При оцењивању пажња треба да буде усмерена на ниво 
развоја репродуктивних способности ученика, обим проширивања 
лексичког фонда, ниво смањивања интерфернцијских грешака у 
писаној и усменој форми.

Треба имати у виду ниво познавања језика: ученици хомогене 
средине спорадично остварују директан контакт са говорницима 
којима је српски матерњи језик, са српским језиком се срећу само 
на часовима Српског као нематерњег језика. Резултат је да учени-

ци српски језик користе на елементарном нивоу. Језичке моделе 
усвајају спорије, граматичке категорије користе уз много грешака, 
имају проблема при слушању, односно разумевању српског језика 
чак и у случајевима када су им све речи говорног текста познате. 

ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК

Циљ учења страног језика је да ученик усвајањем функци-
оналних знања о језичком систему и култури и унапређивањем 
стратегија учења страног језика развије комуникативну компетен-
цију, оспособи се за писмену и усмену комуникацију, интеркулту-
рално разумевање и професионални развој.

ОПШТА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА

Ученик влада језичким вештинама и знањима која му омогу-
ћавају да на страном језику разуме текстове које слуша или чита 
у приватном, јавном, образовном или професионалном контексту; 
комуницира писмено или усмено у формалним и неформалним си-
туацијама.

Посредујући у усменој или писаној комуникацији, ученик 
преноси поруке са страног на матерњи (први) језик и обрнуто. 
Владање страним језиком ученику омогућава стицање знања из 
различитих области која примењује у свакодневном животу, обра-
зовању и раду. Учењем страног језика ученик развија креативност, 
критичко мишљење, вештине комуникације, самосталност и са-
радњу, уважавање различитости култура и културу дијалога.

Основни ниво

Ученик користи страни језик у мери која му помаже да ра-
зуме садржај усмене поруке и кратке једноставне информације у 
вези са личним интересовањем и познатим областима и активно-
стима. Учествује у уобичајеном, свакодневном разговору, чита и 
проналази жељену информацију у текстовима са темом од непо-
средног личног интереса. Пише о различитим аспектима из непо-
средног окружења и ради сопствених потреба.

Средњи ниво

Ученик користи страни језик да разуме суштину текста 
или да учествује у разговору или дискусији (нпр. школа, забава, 
спорт); сналази се у не/предвидивим ситуацијама када му је неоп-
ходно да користи страни језик и/или да у кратком усменом изла-
гању оствари свој интерес. Пише о властитом искуству, описује 
своје утиске, планове и очекивања.

Напредни ниво

Ученик користи страни језик да активно учествује у усменој 
комуникацији; да прати дужа и сложенија излагања или дискуси-
је о конкретним или апстрактним темама из познатих општих или 
стручних тематских области, као и да објашњава своје ставове и/
или образлаже различите предлоге. Чита и пише текстове о широ-
ком спектру тема у складу са општим и властитим интересовањима.

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: РЕЦЕПЦИЈА 
(СЛУШАЊЕ И ЧИТАЊЕ)

Основни ниво

Ученик разуме уобичајене изразе и схвата општи смисао сва-
кодневне комуникације изговорене споро и разговетно. Користећи 
основно лингвистичко знање, чита краће текстове написане стан-
дардним језиком, разноврсног садржаја из свакодневног живота и/
или блиских области или струке, у којима преовлађују фреквентне 
речи и изрази.

Средњи ниво

Ученик разуме основне елементе разговетног говора у сва-
кодневним ситуацијама и једноставна излагања и презентације 
из блиских области изговорене стандардним језиком и релативно 
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споро. У тексту, из домена личног интересовања и делатности, у 
коме преовлађују сложене језичке структуре, ученик разуме оп-
шти смисао и допунске информације, користећи различите техни-
ке/врсте читања.

Напредни ниво

Ученик разуме суштину и детаље опширнијих излагања или 
разговора у којима се користи стандардни језик, мења ритам, стил 
и тон разговора, а у вези са садржајима из ширег интересовања 
ученика. Ученик разуме дуже текстове различитог садржаја (нпр. 
адаптирана или оригинална прозна књижевна дела, актуелни но-
вински чланци и извештаји); брзину и технику читања прилагођа-
ва тексту који чита.

СПЕЦИФИЧНА ПРЕДМЕТНА КОМПЕТЕНЦИЈА: 
ПРОДУКЦИЈА (ГОВОР И ПИСАЊЕ)

Основни ниво

Ученик у свакодневним ситуацијама пише или даје усмена 
упутства, писмено или усмено размењује информације о уобичаје-
ним општим и блиским темама.

Користећи једноставне изразе, фразе и језичке структуре, 
пише кратке забелешке, поруке и писма, и/или према моделу пише 
једноставне текстове нпр. описе особа и догађаја из познатих 
области.

Средњи ниво

Ученик без припреме започиње и води разговор, износи 
усмено или писмено мишљење о темама из домена личног интере-
совања, образовања, културе и сл.

Користећи разноврсне језичке структуре, шири фонд речи и 
израза, усмено или писмено извештава, излаже и/или према упут-
ству пише компактни текст поштујући правописну норму и основ-
на правила организације текста.

Напредни ниво

Ученик са сигурношћу, течно и спонтано, учествује у усме-
ној или писменој комуникацији, говори, извештава, преводи и/или 
самостално пише текстове о темама и садржајима из ширег круга 
интересовања; користећи информације и аргументе из различитих 
извора, износи ставове и преноси мишљење, размењује, проверава 
и потврђује информације. Ученик према потреби води формалну 
или неформалну преписку, доследно примењујући правописну 
норму, језичка правила и правила организације текста.

ПРИРОДНО-МАТЕМАТИЧКИ СМЕР

Разред Трећи 
Недељни фонд часова 1 + 0,5 часова
Годишњи фонд часова 37 + 18,5 часова

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести ).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или 
упућује понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).

– �разуме и извршава упутства и налоге 
за различите активности, у приватним 
и јавним комуникативним ситуацијама, 
исказане стандарднојезичком артикулаци-
јом, уз минимално ометање позадинским 
шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поје-
диности монолошких излагања у вези 
са друштвено релевантним и узрасно 
примереним темама, уколико се користи 
стандардни језик;

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја у краћим 
аудио и аудио-визуелним формама, у који-
ма се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, укључујући евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, укључујући евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему.

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �култура и уметност; 
– �ИКТ;
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2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука,бележака или образаца.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања у
образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис)
о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје,
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуни-
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима 
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније поје-
диности дужих текстова у вези с темама 
везаним за лична интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости аутентичних, адаптираних 
и неаутентичних дужих текстова у вези с 
блиским темама;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости текстова о мање познатим 
темама, које спадају у шири спектар 
интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и делимично апстрактним 
темама;

– �разуме текстове који садрже различита 
упутства;

– �разуме краће савремене књижевне 
текстове различитих жанрова, примерене 
узрасту.

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �издвајање поруке и суштинских информација;
– �препознавање основне аргументације;
– �непознате речи;
– �ИКТ;

– �користи самостално циљни језик као језик 
комуникације;

– �говори о познатим темама и темама које 
су из домена његовог интересовања на 
кохерентан начин, примењујући познату 
лексичку грађу и језичке структуре;

– �препричава неки догађај или дешавање и 
износи очекивања у вези са тим;

– �укратко образлаже и објашњава разлоге 
догађаја или дешавања;

– �образлаже своје мишљење и реагује на 
мишљење других;

– �излаже пред публиком, на разумљив 
начин, унапред припремљену презента-
цију на познате и одабране теме уз помоћ 
визуелног подстицаја;

– �током и после презентације разуме питања 
у вези са темом, одговара на њих и пружа 
додатна објашњења;

– �учествује у дијалогу и размењује ми-
шљења и информације у вези са својим 
окружењем и свакодневним ситуацијама; 

– �интерпретира тематски прилагођене 
песме, рецитације и скечеве;

– �користи интонацију, ритам и висину гласа 
у складу са сопственом комуникативном 
намером и са степеном формалности 
говорне ситуације; 

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– интервјуисање;
– �интонација;
– �дијалог;

– �пише текст примењујући правила право-
писа и интерпункције, поштујући основна 
начела организације текста; 

пише текстове о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања;
– �пише краће прегледе/ сажетке књига, 

филмова, тв емисија и сл. користећи 
једноставне изразе; 

– �описује утиске, мишљења, осећања, 
истиче предности и мане неке појаве или 
поступка; 

– �пише белешке, поруке (имејлове, смс 
поруке и сл.), детаљне извештаје у којима 
тражи или преноси релевантне инфор-
мације;

– �пише одговоре у којима тражи и преноси 
релевантне информације и објашњења 
користећи стандардне формуле писаног 
изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања износећи 
личан став и аргументе;

– �пише текстове према моделу, тумачи и 
описује илустрације, табеле, слике, графи-
коне, истичући релевантне детаље;

– �пише неформална писма/мејлове/позивни-
це и сл. користећи се устаљеним изразима 
за одбијање/прихватање позива, извињења 
и сл.;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање;
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писаног изражавања;
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;
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НН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова,
примењујући одговарајуће технике/ врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним
разговорима/дискусијама о општим и стручним темама, с једним или 
више
саговорника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира,
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емотив-
ну
реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и комента-
ришући
туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.
2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар.

– �познаје основне одлике екосистема и дру-
штвеног система земаља чији језик учи и 
разуме њихову међусобну условљеност;

– �објашњава на једноставан начин традици-
онално схваћене одлике властите културе 
припадницима страних култура;

– �објашњава, на једноставан начин, тради-
ционално схваћене одлике култура чији 
језик учи припадницима властите културе;

– �увиђа и разуме да поступци учесника у 
свакодневним комуникативним ситуација-
ма могу да буду протумачени на различите 
начине;

– �увиђа и разуме постојање културног 
плуралитета у својој земљи и земљама 
чији језик учи;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног понашања 
у контексту културе земље/ земаља чији 
језик учи, примењујући обрасце љубазног 
понашања;

– �користи фреквентније регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �користи на креативан начин ограничена 
знања из различитих језика како би успе-
шно остварио комуникативну намеру;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације;

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;

– �преноси, на структурисан начин, основне 
информација из више сродних текстова, у 
писаном и усменом облику; 

– �преноси општи садржај из текстуалних 
извора у којима се износе различити 
ставови, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
усменог излагања или писаног текста при-
лагођавајући регистар и стил потребама 
комуникативне ситуације;

МЕДИЈАЦИЈА

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање;

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК
Именице

Mножина именица: pluralia tantum, singularia tantum
Збирне именице са глаголом у једнини и множини (нпр. 

people, police; family, team, orchestra …)
Члан (проширивање опсега употреба и изостављања одређе-

ног и неодређеног члана)

Заменице

Сложене заменице са some-, any-, no-
Неодређене заменице 

Детерминатори

Придеви и прилози

Придеви и прилози истог облика (fast, early, late, hard)
Прилози са два облика (нпр. hard/hardly, near/nearly)

Везници 
Везници у пару: as...as, both...and, so...as, either...or, neither...

nor, not...only, but...also, though...yet)

Творба речи 
Најчешћи суфикси (-hood, -ness, -ment, -ion/-ation) и префик-

си (co-, dis-, in-, mis-) за творбу именица
Одрични префикси: un-, in-, im-, ir-, dis-
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Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous
Герунд (употреба после глагола enjoy, prefer, avoid ... и после 

израза It’s no use, I can’t help ...)
Модални глаголи са инфинитивом перфекта
Пасивне конструкције
Causative have/get

Предлози

Предлози после придева и партиципа (нпр. аngry about, fond 
of, disappointed with)

Предлози после глагола (нпр. congratulate on, borrow from, 
divide into …)

Фразални глаголи са објектом 
(Take off your coat. /Take your coat off.)
Бројеви (вишецифрени, децимални, разломци) и рачунске 

операције

Реченица

Релативне реченице (рестриктивне и нерестриктивне)
Погодбене реченице (обнављање сва три типа)

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК

Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом
Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице
Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-

plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)
Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui))
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
(Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта 

усложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti))
Ненаглашене личне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
(Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, 

nessuno, qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева (grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe))
Органска компарација придева (forme irregolari)
(Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è bellisima)
Присвојни придеви (aggettivi possessivi)

Употреба члана уз присвојне придеве (la mia bici, tuo fratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi:questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, 

qualche, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви
(Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви (numeri ordinali))

Предлози
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Прости предлози di, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова 

употреба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Садашње време (presente indicativo)
Presente progressivo (stare + gerundio)
Императив (imperativo). Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
Перфект модалних глагола volere, dovere, potere, sapere: Sono 

dovuto andare dal dentista; 
Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола 

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)

Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito))

Идиоматска употреба volerci и metterci
Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 

(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo)
Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 

debba studiare di più)
Stare per + infinito: Il treno sta per partire

Прилози
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изрази за одређивање времена (prima, durante, dopo) и 
простора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente)

Речцe
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)

Реченица
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
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Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
Хипотетички период: Реална погодбена реченица: Se piove, 

prendi l’ombrello; 
Se farà bel tempo, andremo in gita)

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК
Именице

Властите и заједничке именице у облицима једнине и множи-
не: Traum – Träume, Bild – Bilder, Handy – Handys

Именице изведене од глагола суфиксацијом и имплицитном 
деривацијом: aufstehen – Aufstand, ankommen – Ankunft, umziehen – 
Umzug

Именице изведене префиксацијом/префиксацијом и суфикса-
циојом уз усвајање одговарајућег рода на основу најфреквентни-
јих префикса и суфикса: Organisation, Gründung, Freiheit

Сложенице: Buchmesse, Weihnachtsmarkt, Umweltschutz
Најфреквентнији англицизми и њихови еквиваленти на не-

мачком језику: der Song/das Lied, das Event/die Veranstaltung, die 
News/die Nachricht, der Shop/der Laden

Придеви
Изведени суфиксацијом од глагола, именица и прилога: 

gestrig, heutig, launisch, verständnisvoll, trinkbar, zwanzigjährig, 
schrecklich, fehlerfrei, erfolglos 

Изведени префиксацијом: unzufrieden, demotiviert
Сложени: bildhübsch, steinreich
Јака, слаба и мешовита придевска промена у номинативу, 

генитиву, дативу и акузативу једнине и множине уз придеве у по-
зитиву, компаративу и суперлативу – рецептивно и продуктивно 
(mein älterer Bruder, eine der schönsten Frauen, das beste Handy)

Позитив, компаратив и суперлатив у атрибутској и прилошкој 
функцији: der höchste Berg, das teuerste Auto, am langweiligsten, je 
mehr, desto besser, so gut wie ...

Најфреквентнији придеви са предлозима (zufrieden mit, 
ärgerlich über, abhängig von, dankbar für, interessiert an, fertig mit ) 

Члан
Одређени (der, die, das), неодређени (ein, eine), присвојни 

(mein-, dein-, sein-, ihr– unser-, euer/eure, Ihr-), показни (dieser, 
diese, dieses), негациони(kein, keine), неодређени (manche, einige). 

Употреба члана у номинативу (субјекат), акузативу и дати-
ву (директни и индиректни објекат), партитивном генитиву (die 
Hälfte des Lebens), посесивном генитиву (die Schwester meiner 
Mutter, das Haus meiner Eltern), конструкција einer/eine/einеs + 
генитив множине (einer der besten Sänger, eine der populärsten 
Schauspielerinnen, eines der größten Länder)

Бројеви
Основни и редни бројеви (der siebte Аchte, am siebten Еrsten)
Најфреквентнији разломци у контексту тумачења једностав-

них графикона и статистичких приказа (mehr als /weniger als / 
knapp /über die Hälfte, ein Drittel, ein Viertel, zwei Drittel)

Предлози

Функционална употреба предлога за изражавање времен-
ских, просторних, узрочних и начинских односа – предлози са 
акузативом (ich kaufe ein Geschenk für dich), са дативом (Sie arbeitet 
bei einem Zahnarzt), предлози са дативом и акузативом (Er ist in der 
Schule. Sie kommt in die Schule.), најфреквентнији предлози са ге-
нитивом (während, wegen, statt, trotz).

Глаголи

Глаголска времена: презент, претерит, перфекат, плусквам-
перфекат и футур слабих, јаких и неправилних глагола, помоћних 
и модалних глагола, глагола са наглашеним и ненаглашеним пре-
фиксима. 

Глаголи са предлозима (warten auf, denken an, träumen von, 
sich verabreden mit) уз лица, ствари и појаве. 

Конјунктив помоћних и модалних глагола и „würde” + инфи-
нитив у функцији изражавања жеље, савета, препоруке и хипоте-
тичког и иреалног услова у садашњости и прошлости (Ich hätte 
gern... Du solltest ... Wenn ich Zeit hätte, würde ich ins Kino gehen. 
Wenn ich nur am Meer wäre! Markus tut so, als ob er viel Geld hätte. 
Wenn ich bloß früher gekommen wäre.). 

Конјунктив претерита јаких глагола – рецептивно (ich käme, 
ich gäbe, ich wüsste, ich ginge). 

Конјунктив плусквамперфекта у функцији изражавања жаље-
ња за радњама које се нису одиграле (Wenn ich bloß mehr gelernt 
hätte / Hätte ich bloß mehr gelernt!, Wenn ich bloß früher gekommen 
wäre / Wäre ich bloß früher gekommen! Wenn ich früher gekommen 
wäre, hätte ich dir geholfen.) 

Инфинитив са „zu” уз модалитетне глаголе, одређене имени-
це и придеве, као и устаљене изразе (Hast du noch viel zu lernen? 
Sie hatte keine Zeit/Lust/Möglichkeit, mit ihm darüber zu sprechen. 
Es ist gesund, viel Obst zu essen. Du brauchst dir keine Sorgen zu 
machen. Wann hat er aufgehört, Fleisch zu essen?)

Презент и претерит пасива радње – рецептивно и продук-
тивно (Dieses Buch wird viel gelesen. DDR und BRD wurden 1949 
gegründet), перфекат пасива радње – рецептивно (Das Auto ist 
repariert worden.) 

Пасив презента и претерита уз модалне глаголе. (Unser Haus 
muss/musste verkauft werden). 

Презент и претерит пасива стања. (Die Tür ist/war geöffnet.)

Везници и везнички изрази

Конјунктори и субјунктори und, oder, aber, doch, sondern, 
dass, sodass, weil, denn, wenn, als, während, bis, seit, bevor, damit, 
indem, wie, als ob, sowohl... als auch, entweder...oder, weder...noch, 
nicht nur... sondern auch, je...desto

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу, повратна 
заменица у дативу и акузативу, упитне заменице welch– и was für 
ein-, релативне заменице у номинативу, генитиву, дативу и акуза-
тиву. Неодређене заменице (einer/eine/eins/welche) и присвојне 
(meiner/meine/meins), негационе заменице (keiner/keine/keins).

Прилози

За време (gestern), место (hier, dort), начин (allein), количи-
ну (viel, wenig), узрок (deshalb, darum), заменички прилози (woran, 
wofür, daran, dafür).

Pеченице 

Изјавне реченице, упитне реченице, независне и зависне ре-
ченице (временске, условне, намерне, начинске, жељене, условне, 
иреалне, компаративне, последичне). Ред речи у реченици, правило 
TE- KA- MO- LO- хијерархија прилошких одредби у реченици.

Лексикографија 

Структура једнојезичних речника и служење њима. Упозна-
вање са електронским лексикографским изворима. Коришћење 
апликација – лексикографских помагала. 

РУСКИ ЈЕЗИК

Именице

Род абревијатура (скраћеница). Познатији домаћи и страни 
географски називи са специфичностима у роду, броју и промени. 

Заменице

Неодређене заменице са постфиксима -то, -нибудь, -либо, 
префиксом кое-; заменице некто, нечто
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Придеви

Посебни случајеви образовања краћег облика придева: бо-
льшой − велик; маленький − мал; злой − зол. Фреквентни приме-
ри простог променљивог суперлатива: величайший, лучший, мале-
йший. Елатив. 

Бројеви

Читање децимала и разломака: 0,1 ноль целых одна десятая; 
0,01 ноль целых одна сотая; 0,001 ноль целых одна тысячная; 1,1 
одна целая (одно целое) одна десятая; 2,4 две целых четыре де-
сятых; 1⁄2 одна вторая (половина); 3⁄4 три четвёртых (три че-
тверти). Социјативни бројеви и бројевни прилози:вдвоём, втро-
ём, вчетвером. 

Глаголи

Глаголски придеви – активни и пасивни (грађење и употреба). 
Двовидски глаголи (рецептивно). Глаголи кретања са пре-

фиксима – активно коришћење. 

Прилози

Систематизација прилога. Исказивање опозиције место – 
правац паровима прилога просторног значења, као, на пример: 
там − туда, здесь − сюда, где − кудаи сл. 

Предлози

Предлози карактеристични за функционалне стилове (науч-
ни, пословни, публицистички и сл.): ввиду, в зависимости от, в 
качестве, в процессе, в результате, вследствие, по мере, по при-
чине, при условии и сл. (рецептивно). 

Везници

Везници карактеристични за функционалне стилове: подобно 
тому, как; по мере того, как; в зависимости от того, как; в ре-
зультате того,что; в связи с тем,что; несмотря на то,чтои сл. 
(рецептивно). 

Реченица

Једночлане реченице: неодређеноличне и уопштеноличне. 
Замена неодређеноличних реченица личнима и обрнуто (В киоске 
продают газеты Газеты продаются в киоске). Замена пасивних 
конструкција активним и обрнуто (План выполнен заводом. Завод 
выполнил план). 

Непотпуне реченице: Ты куда? Сюда! Ты очень изменился!– 
Разве? Ты прочитал этот роман? – Прочитал. 

Реченични модели

Према програму за гимназију општег типа. 

Лексикологија

Најчешћи идиоми и фразеологизми. Полисемија речи. Оп-
штестручна терминологија из области више научних дисциплина 
(посебно из природних и техничких наука и из области информа-
ционих технологија). 

Лексикографија

Упућивање у коришћење дигиталних речника и ресурса – 
www.gramota.ru.

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Именичка група

– �Систематизација заменица: личних ненаглашених (укључу-
јући и заменицу оn) и наглашених; заменица за директни 
и индиректни објекат; показних и присвојних; упитних и 
фреквентних неодређених; прилошких. 

– �Место заменица у различитим модалитетима реченица 
(личне-прилошке).

– �Систематизација бројева; разломци.
– �Праве неодређене заменице.
– �Сложене упитне заменице lequel, laquelle…

Глаголска група

– �Основне вредности и употребе начина, времена и перифра-
стичних конструкција савладаних у претходним разредима.

– �Антериорни футур.
– �Слагање времена (објекатске реченице, индиректно питање).
– �Герундив и партицип презента.

Предлози

– �Систематизација употребе предлога и фреквентних предло-
жних израза.

Прилози

– �Место прилога употребљених са простим и са сложеним 
временима: beaucoup, bien, déjà, encore, enfin, peut être, 
souvent, vite;

– �Прилози на -ment и – amment/ – emment.

Модалитети и форме реченице

– �Императивни модалитет. 
– �Систематизација интерогативног модалитета.
– �Директно и индиректно парцијално питање.
– �Пасив уведен предлогом par и без исказаног агенса.

Сложене реченице

– �Систематизација зависних реченица са фреквентним везни-
цима: релативних, компаративних, временских, узрочних, 
финалних, погодбених.

– �Последичне реченице са везницима si / tellement / tant de … que.
– �Опозитивнe реченице.
– �Концесивне реченице (најфреквентнији везници).

ШПАНСКИ ЈЕЗИК
Фонетика и правопис:

– �Систематизација правила за писање графичког акцента 
– �Интонација и интерпункција

Лексикологија и лексикографија:

– �Синоними и антоними
– �Употреба двојезичних речника

Морфологија:

1. Именице:

– �Систематизација рода и броја; слагање именица уз детер-
минатив и придев

2. Придеви:

– �Систематизација употребе (род, број, поређење, апокопа)

3. Члан:

– �Проширење употребе одређеног и неодређеног члана (уз 
имена планина, река, и сл.)

4. Заменице:

– �Систематизација облика наглашених облика личних за-
меница уз предлоге (a mí, a ti, a él; de mí, de ti, conmigo, 
contigo, consigo; para mí, para ti, para él)

– �Систематизација заменица у служби правог и неправог 
објекта
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5. Глаголи:

– �Презент (Presente de indicativo): систематизација морфоло-
шких особености (глаголи са променама у основи o-ue, e-ie, 
e-i) и употребе презента савладане у претходним разредима

– �Имперфекат (Pretérito imperfecto de indicativo): системати-
зација морфолошких особености имперфекта (правилни и 
неправилни глаголи) и употребе имперфекта савладане у 
претходним разредима

– �Прости перфекат (Pretérito indefinido de indicativo): систе-
матизација морфолошких особености (глаголи са промена-
ма у 3. лицу једнине и множине и потпуно неправилни гла-
голи) и употребе простог перфекта савладане у претходним 
разредима

– �Сложени перфекат (Pretérito perfecto compuesto de indica-
tivo): систематизација морфолошких особености сложеног 
перфекта (правилни и неправилни партиципи) и употребе 
сложеног перфекта савладане у претходним разредима

– �Плусквамперфекат (Pretérito pluscuamperfecto de indicativo): 
морфологија плусквамперфекта и основна употреба 

– �Глаголске перифразе са инфинитивом и герундом:
estar / llevar / seguir + gerundio; volver a / dejar de / estar a 

punto de/ comenzar / empezar a + infinitivo
– �Императив (Imperativo): морфологија заповедног начина у 

потврдном и одричном облику и основна употреба 
6. Квантификатори: demasiado, mucho, bastante, poco, 

alguno, ninguno, (casi) todo el mundo, la mayoría, (casi) nadie и сл.

Синтакса:
– �Систематизација зависно-сложених реченица у индикативу 

и уз инфинитив:
1) Узрочна зависна реченица уз везнике: como,
porque, es que и сл.
2) Последична зависна реченица уз везнике: por eso, así que 

и сл.

ОПШТИ ТИП

Разред Трећи
Недељни фонд часова 2 + 1 час
Годишњи фонд часова 74 + 37 часова

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести ).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге 
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује 
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука,бележака или образаца.

– �разуме и извршава упутства и налоге 
за различите активности, у приватним 
и јавним комуникативним ситуацијама, 
исказане стандарднојезичком артикулаци-
јом, уз минимално ометање позадинским 
шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поје-
диности монолошких излагања у вези 
са друштвено релевантним и узрасно 
примереним темама, уколико се користи 
стандардни језик;

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја у краћим 
аудио и аудио-визуелним формама, у који-
ма се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми 
у којима учествује двоје или више говор-
ника, уколико је реч о размени информа-
ција, мишљења и ставова на познате и 
блиске теме из свакодневног живота, уз 
употребу стандарднојезичких елемената и 
споријег ритма, уз евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему.

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �култура и уметност; 
– �ИКТ;
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5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и 
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе 
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном 
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања 
у образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро 
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис) о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним 
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје, 
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о 
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуни-
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима 
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.
НН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са 
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније поје-
диности дужих текстова у вези с темама 
везаним за лична интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости аутентичних, адаптираних 
и неаутентичних дужих текстова у вези с 
блиским темама;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости текстова о мање познатим 
темама, које спадају у шири спектар 
интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и делимично апстрактним 
темама;

– �разуме текстове који садрже различита 
упутства;

– �разуме дуже и сложеније савремене 
књижевне текстове различитих жанрова, 
примерене узрасту;

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �издвајање поруке и суштинских информација;
– �препознавање основне аргументације;
– �непознате речи;
– �ИКТ;

– �користи самостално циљни језик као језик 
комуникације;

– �говори, с лакоћом, о познатим темама и 
темама које су из домена његовог интере-
совања на кохерентан начин, примењу-
јући познату лексичку грађу и језичке 
структуре;

– �препричава неки догађај или дешавање и 
износи очекивања у вези са тим;

– �укратко образлаже и објашњава разлоге 
догађаја или дешавања;

– �образлаже своје мишљење и реагује на 
мишљење других;

– �излаже пред публиком, на разумљив 
начин, унапред припремљену презента-
цију на познате и одабране теме уз помоћ 
визуелног подстицаја;

– �током и после презентације разуме питања 
у вези са темом, одговара на њих и пружа 
додатна објашњења;

– �учествује у дијалогу и размењује ми-
шљења и информације у вези са својим 
окружењем и свакодневним ситуацијама; 

– �интерпретира тематски прилагођене 
песме, рецитације и скечеве;

– �користи интонацију, ритам и висину гласа 
у складу са сопственом комуникативном 
намером и са степеном формалности 
говорне ситуације; 

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– �интервјуисање;
– �интонација;
– �дијалог;

– �пише текст примењујући правила право-
писа и интерпункције, поштујући основна 
начела организације текста;

– �пише текстове о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања;

– �пише краће прегледе/ сажетке књига, 
филмова, тв емисија и сл. користећи 
једноставне изразе; 

– �описује утиске, мишљења, осећања, 
истиче предности и мане неке појаве или 
поступка; 

– �пише белешке, поруке (имејлове, смс 
поруке и сл.), детаљне извештаје у којима 
тражи или преноси релевантне инфор-
мације;

– �пише одговоре у којима тражи и преноси 
релевантне информације и објашњења 
користећи стандардне формуле писаног 
изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања износећи 
личан став и аргументе;

– �пише текстове према моделу, тумачи и 
описује илустрације, табеле, слике, графи-
коне, истичући релевантне детаље;

– �пише неформална писма/мејлове/позивни-
це и сл. користећи се устаљеним изразима 
за одбијање/прихватање позива, извињења 
и сл.;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писаног изражавања
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;
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2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова, 
примењујући одговарајуће технике/врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или више саговор-
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира, 
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емо-
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и 
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и 
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.
2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно 
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар.

– �познаје основне одлике екосистема и дру-
штвеног система земаља чији језик учи и 
разуме њихову међусобну условљеност;

– �објашњава на једноставан начин традици-
онално схваћене одлике властите културе 
припадницима страних култура;

– �објашњава, на једноставан начин, тради-
ционално схваћене одлике култура чији 
језик учи припадницима властите културе;

– �увиђа и разуме да поступци учесника у 
свакодневним комуникативним ситуација-
ма могу да буду протумачени на различите 
начине;

– �увиђа и разуме постојање културног 
плуралитета у својој земљи и земљама 
чији језик учи;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног понашања 
у контексту културе земље/ земаља чији 
језик учи, примењујући обрасце љубазног 
понашања;

– �користи фреквентније регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �користи на креативан начин ограничена 
знања из различитих језика како би успе-
шно остварио комуникативну намеру;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације;

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;

– �преноси, на структурисан начин, основне 
информација из више сродних текстова, у 
писаном и усменом облику; 

– �преноси општи садржај из текстуалних 
извора у којима се износе различити 
ставови, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
усменог излагања или писаног текста при-
лагођавајући регистар и стил потребама 
комуникативне ситуације;

– �посредује у неформалној усменој интерак-
цији уз уважавање различитих културних 
вредности и избегавајући двосмислености 
и нејасноће.

МЕДИЈАЦИЈА

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање;

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Именице

Mножина именица: pluralia tantum, singularia tantum
Збирне именице са глаголом у једнини и множини (нпр. 

people, police; family, team, orchestra …) 
Члан (проширивање опсега употреба и изостављања одређе-

ног и неодређеног члана)

Заменице 

Сложене заменице са some-, any-, no-
Неодређене заменице

Детерминатори

Придеви и прилози

Придеви и прилози истог облика (fast, early, late, hard )
Прилози са два облика (нпр. hard/hardly, near/nearly) 
Појачавање значења придева и прилога 
(so, such, too, enough) 

Везници 

Везници у пару: as...as, both...and, so...as, either...or, neither...
nor, not...only, but...also, though...yet)

Творба речи 

Најчешћи суфикси (-hood, -ness, -ment, 
-ion/-ation) и префикси (co-, dis-, in-, mis-) за творбу именица
Одрични префикси: un-, in-, im-, ir-, dis-

Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
Present Perfect Continuous, Past Perfect Continuous
Изражавање будућности: Future Perfect, Future Continuous
Конјунктив садашњи и прошли
Герунд (употреба после глагола enjoy, prefer, avoid ... и после 

израза It’s no use, I can’t help ...)
Модални глаголи са инфинитивом перфекта
Пасивне конструкције
Causative have/get 
Пасивни изрази (нпр. It is said that… He is believed to …)
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Предлози

Предлози после придева и партиципа (нпр. angry about, fond 
of, disappointed with)

Предлози после глагола (нпр. сongratulate on, borrow from, 
divide into …)

Фразални глаголи са објектом 

(Take off your coat. / Take your coat off.)

Реченица

Релативне реченице (рестриктивне и нерестриктивне)
Погодбене реченице (обнављање сва три типа)

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК
Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом
Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице
Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-

plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)
Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui))
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
(Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта у 

сложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti))
Ненаглашене личне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
(Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, 

nessuno, qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева (grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe))
Органска компарација придева (forme irregolari)
(Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è 

bellisima)
Присвојни придеви (aggettivi possessivi)
Употреба члана уз присвојне придеве (la mia bici, tuo fratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi:questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, 

qualche, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви

Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви (numeri ordinali))

Предлози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Прости предлози di, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова 

употреба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи

Обнављање и проширивање из претходних разреда 
Садашње време (presente indicativo)
Presente progressivo (stare + gerundio)
Императив (imperativo). Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
Перфект модалних глагола volere, dovere, potere, sapere: Sono 

dovuto andare dal dentista; 
Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола 

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)

Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito))

Идиоматска употреба volerci и metterci
Кондиционал прошли (condizionale passato: Avrei voluto 

comprare un bel gelato)
Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 

(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo)
Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 

debba studiare di più)
Конјунктив прошли (congiuntivo passato: Penso che sia andato 

al cinema)
Конјунктив имперфекта (congiuntivo imperfetto: Pensavo che 

tu fossi contento del tuo appartamento)
Stare per + infinito: Il treno sta per partire

Прилози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изрази за одређивање времена (prima, durante, dopo) и 
простора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)

Реченица
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
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Хипотетички период: Реална погодбена реченица: Se piove, 
prendi l’ombrello; 

Se farà bel tempo, andremo in gita)

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

Именице

Властите и заједничке именице у облицима једнине и множи-
не: Traum – Träume, Bild – Bilder, Handy – Handys

Именице изведене од глагола суфиксацијом и имплицитном 
деривацијом: aufstehen – Aufstand, ankommen – Ankunft, umziehen – 
Umzug

Именице изведене префиксацијом/префиксацијом и суфикса-
циојом уз усвајање одговарајућег рода на основу најфреквентни-
јих префикса и суфикса: Organisation, Gründung, Freiheit

Сложенице: Buchmesse, Weihnachtsmarkt, Umweltschutz
Најфреквентнији англицизми и њихови еквиваленти на не-

мачком језику: der Song/das Lied, das Event/die Veranstaltung, die 
News/die Nachricht, der Shop/der Laden

Придеви

Изведени суфиксацијом од глагола, именица и прилога: 
gestrig, heutig, launisch, verständnisvoll, trinkbar, zwanzigjährig, 
schrecklich, fehlerfrei, erfolglos 

Изведени префиксацијом: unzufrieden, demotiviert
Сложени: bildhübsch, steinreich
Јака, слаба и мешовита придевска промена у номинативу, 

генитиву, дативу и акузативу једнине и множине уз придеве у по-
зитиву, компаративу и суперлативу – рецептивно и продуктивно 
(mein älterer Bruder, eine der schönsten Frauen, das beste Handy)

Позитив, компаратив и суперлатив у атрибутској и прилошкој 
функцији: der höchste Berg, das teuerste Auto, am langweiligsten, je 
mehr, desto besser, so gut wie ...

Најфреквентнији придеви са предлозима (zufrieden mit, 
ärgerlich über, abhängig von, dankbar für, interessiert an, fertig mit ) 

Члан

Одређени (der, die, das), неодређени (ein, eine), присвојни 
(mein-, dein-, sein-, ihr-, unser-, euer/eure, Ihr-), показни (dieser, 
diese, dieses), негациони (kein, keine), неодређени (manche, einige). 

Употреба члана у номинативу (субјекат), акузативу и дати-
ву (директни и индиректнио бјекат), партитивном генитиву (die 
Hälfte des Lebens), посесивном генитиву (die Schwester meiner 
Mutter, das Haus meiner Eltern), конструкција einer/eine/einеs + 
генитив множине (einer der besten Sänger, eine der populärsten 
Schauspielerinnen, eines der größten Länder). 

Бројеви

Основни и редни бројеви (der siebte Аchte, am siebten Еrsten)
Најфреквентнији разломци у контексту тумачења једностав-

них графикона и статистичких приказа (mehrals /wenigerals / knapp 
/über die Hälfte, ein Drittel, ein Viertel, zwei Drittel)

Предлози

Функционална употреба предлога за изражавање времен-
ских, просторних, узрочних и начинских односа – предлози са 
акузативом (Ich kaufe ein Geschenk für dich.), са дативом (Sie 
arbeitet bei einem Zahnarzt), предлози са дативом и акузативом (Er 
ist in der Schule. Sie kommt in die Schule.), најфреквентнији предло-
зи са генитивом (während, wegen, statt, trotz).

Глаголи

Глаголска времена: презент, претерит, перфекат, плусквам-
перфекат и футур слабих, јаких и неправилних глагола, помоћних 
и модалних глагола, глагола са наглашеним и ненаглашеним пре-
фиксима. 

Глаголи са предлозима (warten auf, denken an, träumen von, 
sich verabreden mit) уз лица, ствари и појаве. 

Глаголи са предлозима + корелат + dass реченица (Ich ärgere 
mich darüber, dass...). 

Конјунктив помоћних и модалних глагола и „würde” + инфи-
нитив у функцији изражавања жеље, савета, препоруке и хипо-
тетичког и иреалног услова у садашњостии прошлости (Ich hätte 
gern... Du solltest ... Wenn ich Zeit hätte, würde ich ins Kino gehen. 
Wenn ich nur am Meer wäre! Markus tut so, als ob er viel Geld hätte. 
Wenn ich bloß früher gekommen wäre!). 

Конјунктив претерита јаких глагола – рецептивно (ich käme, 
ich gäbe, ich wüsste, ich ginge). 

Конјунктив плусквамперфекта у функцији изражавања жаље-
ња за радњама које се нису одиграле (Wenn ich bloß mehr gelernt 
hätte / Hätte ich bloß mehr gelernt!, Wenn ich bloß früher gekommen 
wäre / Wäre ich bloß früher gekommen! Wenn ich früher gekommen 
wäre, hätte ich dir geholfen.). 

Инфинитив са „zu” уз модалитетне глаголе, одређене имени-
це и придеве, као и устаљене изразе (Hast du noch viel zu lernen? 
Sie hatte keine Zeit/Lust/Möglichkeit, mit ihm darüber zu sprechen. 
Es ist gesund, viel Obst zu essen. Du brauchst dir keine Sorgen zu 
machen. Wann hat er aufgehört, Fleisch zu essen?)

Презент и претерит пасива радње – рецептивно и продук-
тивно (Dieses Buch wird viel gelesen. DDR und BRD wurden 1949 
gegründet.),перфекат пасива радње – рецептивно (Das Auto ist 
repariert worden.) 

Пасив презента и претерита уз модалне глаголе. (Unser Haus 
muss/musste verkauft werden). 

Презент и претерит пасива стања. (Die Tür ist/war geöffnet.)

Везници и везнички изрази

Конјунктори и субјунктори und, oder, aber, doch, sondern, 
dass, sodass, weil, denn, wenn, als, während, bis, seit, bevor, damit, 
indem, wie, als ob, sowohl... als auch, entweder...oder, weder...noch, 
nicht nur... sondern auch, je...desto

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу, повратна 
заменица у дативу и акузативу, упитне заменице welch– и was für 
ein-, релативне заменице у номинативу, дативу и акузативу. Нео-
дређене заменице (einer/eine/eins/welche) и присвојне (meiner/
meine/meins), негационе заменице (keiner/keine/keins) .

Прилози

За време (gestern), место (hier, dort), начин (allein), количи-
ну (viel, wenig), узрок (deshalb, darum), заменички прилози (woran, 
wofür, daran, dafür).

Pеченице 

Изјавне реченице, упитне реченице, независне и зависне ре-
ченице (временске, условне, намерне, начинске, жељене, условне, 
иреалне, компаративне, последичне). Ред речи у реченици, прави-
ло TE- KA- MO- LO- хијерархија прилошких одредби у реченици.

Лексикографија 

Структура једнојезичних речника и служење њима. Упозна-
вање са електронским лексикографским изворима. Коришћење 
апликација – лексикографских помагала.

РУСКИ ЈЕЗИК

Именице

Именице општег рода (умница, невежда, соня). Род скраће-
ница. Домаћи и страни познатији географски називи са специфич-
ностима у роду, броју и промени. Именице које означавају мате-
рију. Називи представника националних и територијалних група. 
Именице придевског порекла (учёный, зодчий, портной, гостиная, 
запятая, жаркое, пирожное). 
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Заменице

Одричне заменице; некого, нечего. 
Неодређене заменице са постфиксима-то, -нибудь, -либо, 

префиксом кое-; заменице некто, нечто. Повратна заменица уз 
глаголе (Мы чувствуем себя хорошо. Он уважает себя). Односне 
заменице и корелације (Увидишь чудеса, каких не видел. Каков 
привет, таков ответ.). Заменица сей (у устаљеним конструкција-
ма: до сих пор, ни с того ни с сего). 

Придеви

Присвојни придеви типа медвежий, лисий. Придеви са разли-
читом рекцијом у односу на српски језик: способный к чему, ин-
тересный чем, готовый к чему и др. Елатив: Он рассказал всё до 
мельчайших подробностей. 

Бројеви

Основни бројеви и њихова употреба. Бројеви полтора, пол-
тораста. Сложенице с морфемом пол. 

Глаголи

Фреквентни двовидски и непарни глаголи: адресовать, ис-
следовать, организовать, родиться, лежать, сидеть, очутиться 
итд. Глаголи кретања са префиксима (систематизација). Импера-
тив глагола пить, петь, лечь, есть. Префикси са временским зна-
чењем почетка, понављања и завршетка глаголске радње. Радни и 
трпни глаголски придеви – грађење, употреба и промена. Трпни 
глаголски придев садашњег и прошлог времена − грађење, употре-
ба и промена. 

Прилози

Употреба прилога образованих од других врста речи (од име-
ница: домой, вечером, од придева: новый − ново, хороший − хоро-
шо, од броjева: однажды, дважды, од заменица: по-моему, всегда; 
од глагола, али у облику партиципа и глаголских прилога: блесте-
ть − блестяще, читать − читая, од других прилога: близко − 
близко, отсюда, оттуда). 

Реченица

Одричне реченице. 
Разноврсни облици и специфичности изражавања одрицања у 

руском језику (не, нет, ни;никто, ничто, никакой; нигде, никогда...). 
Партиципске конструкције. Замена пасивне конструкције ак-

тивном и обрнуто. Замена партиципских конструкција сложеноза-
висном реченицом с везником который и обрнуто. 

Сложене реченице. 
Употреба зависносложених реченица (временске, начинске, 

мере и степена и др.; Солнце уже было высоко, когда я открыл 
глаза. Писать надо так, чтобы всё было понятно. Он принёс сто-
лько словарей, сколько было нужно.). 

Безличне реченице. (Уже светает. Реки сковало льдом. Меч-
там и годам нет возврата и сл.). 

Реченични модели

Реченичне моделе предвиђене за претходне разреде и даље 
примењивати у различитим комбинацијама. У III разреду посебну 
пажњу посветити (у виду вежби) моделима за исказивање следе-
ћих односа и значења: 

Субјекатско-предикатски односи

а) Реченице са субјектом израженим конструкцијом: номина-
тив + с + инструментал: Мы с вами опять в школе.

б) Реченице с копулама: являться, называться, служить и сл. 
Металлы являются хорошими проводниками электричества. 

Глина служит сырьём для керамических изделий.
в) Реченице са копулом есть
Организм есть живое существо.

г) Реченице са это у предикату
Золото это драгоценный металл.
д) Реченице с трпним глаголским придевом у предикату 
Лес посаженнедавно. Проект здания создан архитектором. 

Просторни односи

Реченице с прилошким одредбама за место, правац и трасу 
Я там никогда не был, но очень хочу поехать туда. Северная 

его часть лежит за полярным кругом. 
Авала расположена в двадцати километрах от Белграда. 

Квантитативни односи

а) Реченице са одредбом за меру и количину
Был мороз в тридцать градусов.
Предмет весом в пять килограммов.
б) Реченице са одредбом за приближну количину 
Я приду минут через десять. 
В классе было учеников тридцать. 

Атрибутивни односи

Реченице са атрибутом израженим партиципском конструк-
цијом. 

Ученик, стоящий у доски, долго решает задачу.
Мы возьмём письменные работы, проверяемые преподавате-

лем. Товарищ, прочитавший новую книгу, рассказал нам её содер-
жание.

Книга, прочитанная товарищем, заинтересовала нас. 

Ортографија

Речи са удвојеним сугласницима. Писање речи страног поре-
кла (Афины, Белград, Нью-Йорк, Гаага, интервью, шоссе, джинсы). 

Лексикологија

Даљи рад на усвајању синонима, антонима, хомонима и па-
ронима, као и међујезичких хомонима и паронима. Вишезначност 
речи и њихова семантизација. Најучесталији руски фразеологизми. 

Лексикографија

Једнојезични речници и служење њима. Речник синонима, 
антонима, хомонима, фразеолошки речник, ортографски речник. 
Упућивање у коришћење дигиталних речника и ресурса (www.
gramota.ru)

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Именичка група

– �Употреба члана и заменице у специфичним посесивним 
обртима: j’ai mal au genou, le vin me monte à la tête.

– �Систематизација бројева; разломци, апроксимативни бројеви.
– �Праве неодређене заменице.
– �Сложене упитне заменице lequel, laquelle…
– �Систематизација заменица: личних ненаглашених (укључу-

јући и заменицу оn) и наглашених; заменица за директни 
и индиректни објекат; показних и присвојних; упитних и 
фреквентних неодређених; прилошких. 

– �Место заменица у различитим модалитетима реченица 
(личне-прилошке).

– �Сложене релативне заменице: auquel, de laquelle, avec 
lesquels, pour lesquelles …

Глаголска група

– �Основне вредности и употребе начина, времена и перифра-
стичних конструкција савладаних у претходним разредима.

– �Слагање времена (објекатске реченице, индиректно питање).
– �Систематизација презента субјунктива; најфреквентнији 

везници праћени субјунктивом.
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– �Антериорни футур.
– �Слагање партиципа перфекта.
– �Герундив и партицип презента.

Предлози

– �Систематизација употребе предлога и фреквентних предло-
жних израза.

Прилози

– �Место прилога употребљених са простим и са сложеним 
временима: beaucoup, bien, déjà, encore, enfin, peutêtre, 
souvent, vite;

– �Прилози на -ment и – amment/ – emment.

Модалитети и форме реченице

– �Пасив без израженог агенса; са агенсом уведеним предло-
гом par; са агенсом уведеним предлогом de.

– �Императивни модалитет.
– �Систематизација интерогативног модалитета.
– �Директно и индиректно парцијално питање.

Сложене реченице

– �Систематизација зависних реченица са фреквентним везни-
цима: релативних, компаративних, временских, узрочних, 
финалних, погодбених.

– �Последичне реченице са везницима si / tellement / tant de … que.
– �Опозитивнe реченице.
– �Концесивне реченице (најфреквентнији везници).

ШПАНСКИ ЈЕЗИК

Фонетика и правопис:

– �Писање графичког акцента у једносложним речима и хомо-
нимима

– �Писање речи страног порекла
– �Интерпункција и интонација

Лексикологија и лексикографија:

– �Синоними и антоними
– �Употреба једнојезичних и двојезичних речника (нпр. dle.

rae.es, wordreference.com)

Морфологија:

1. Именице:

– �Систематизација рода и броја; слагање именица уз детер-
минатив и придев

2. Придев:

– �Систематизација употребе (род, број, поређење, апокопа)

3. Члан:

– �Проширење употребе одређеног и неодређеног члана

4. Глаголи:

– �Глаголи SER и ESTAR (основна употреба, као и употреба 
уз придеве који мењају значење)

– �Пасив (La pasiva refleja) (основна употреба) 
– �Глаголска времена у индикативу (систематизација до сада 

научених времена-презента, простог и сложеног перфекта, 
имперфекта, плусквамперфекта)

– �Императив: афирмативни и негативни облик
– �Футур (El futuro simple): морфолошке особености и употре-

ба футура
– �Кондиционал (Condicional simple): морфолошке особености 

и употреба кондиционала

Синтакса:

− �Систематизација до сада научених зависно-сложених рече-
ница (временске, узрочне, последичне) у индикативу и уз 
инфинитив:

− �Условна зависно-сложена реченица уз везник si
− �Директни и индиректни говор

ДРУШТВЕНО-ЈЕЗИЧКИ СМЕР

Разред
Недељни фонд часова 

Трећи
3 + 1 час

Годишњи фонд часова 111 + 37 часова

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести ).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге 
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.

– �разуме и извршава упутства и налоге 
за различите активности, у приватним 
и јавним комуникативним ситуацијама, 
исказане стандарднојезичком артикулаци-
јом, уз минимално ометање позадинским 
шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поје-
диности монолошких излагања у вези 
са друштвено релевантним и узрасно 
примереним темама, уколико се користи 
стандардни језик;

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја у краћим 
аудио и аудио-визуелним формама, у који-
ма се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �аргументација;
– �невербална и паравербална комуникација;
– �култура и уметност; 
– �ИКТ
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3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује 
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. Изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука, бележака или образаца.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и 
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе 
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном 
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања 
у образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро 
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис) о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним 
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје, 
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми 
у којима учествује двоје или више говор-
ника, уколико је реч о размени информа-
ција, мишљења и ставова на познате и 
блиске теме из свакодневног живота, уз 
употребу стандарднојезичких елемената и 
споријег ритма, уз евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему.

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније поје-
диности дужих текстова у вези с темама 
везаним за лична интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости аутентичних, адаптираних 
и неаутентичних дужих текстова у вези с 
блиским темама;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости текстова о мање познатим 
темама, које спадају у шири спектар 
интересовања;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и делимично апстрактним 
темама;

– �разуме текстове који садрже различита 
упутства;

– �разуме дуже и сложеније савремене 
књижевне текстове различитих жанрова, 
примерене узрасту;

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �стратегија читања;
– �ИКТ;

– �користи самостално циљни језик као језик 
комуникације;

– �говори, с лакоћом, о познатим темама и 
темама које су из домена његовог интере-
совања на кохерентан начин, примењу-
јући познату лексичку грађу и језичке 
структуре;

– �препричава неки догађај или дешавање и 
износи очекивања у вези са тим;

– �укратко образлаже и објашњава разлоге 
догађаја или дешавања;

– �образлаже своје мишљење и реагује на 
мишљење других;

– �излаже пред публиком, на разумљив 
начин, унапред припремљену презента-
цију на познате и одабране теме уз помоћ 
визуеалног подстицаја;

– �током и после презентације разуме питања 
у вези са темом, одговара на њих и пружа 
додатна објашњења;

– �учествује у дијалогу и размењује ми-
шљења и информације у вези са својим 
окружењем и свакодневним ситуацијама; 

– �интерпретира тематски прилагођене 
песме, рецитације и скечеве;

– �користи интонацију, ритам и висину гласа 
у складу са сопственом комуникативном 
намером и са степеном формалности 
говорне ситуације; 

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– �дијалог;
– �интерпретирање;
– �образлагање;
– �аргументација;
– �ставови;
– �ИКТ;
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2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о 
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуни-
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима 
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.
НН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са 
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова, 
примењујући одговарајуће технике/врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине – ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или више саговор-
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира, 
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емо-
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и 
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и 
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.
2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно 
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар.

– �пише текст примењујући правила право-
писа и интерпункције, поштујући основна 
начела организације текста; 

– �пише текстове о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања;

– �пише краће прегледе/ сажетке књига, 
филмова, тв емисија и сл. користећи 
једноставне изразе; 

– �описује утиске, мишљења, осећања, 
истиче предности и мане неке појаве или 
поступка; 

– �пише белешке, поруке (имејлове, смс 
поруке и сл.), детаљне извештаје у којима 
тражи или преноси релевантне инфор-
мације;

– �пише одговоре у којима тражи и преноси 
релевантне информације и објашњења 
користећи стандардне формуле писаног 
изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања износећи ли-
чан став и аргументе сложенијим језичким 
средствима;

– �пише текстове према моделу, тумачи и 
описује илустрације, табеле, слике, графи-
коне, истичући релевантне детаље;

– �пише неформална писма/мејлове/позивни-
це и сл. користећи се устаљеним изразима 
за одбијање/прихватање позива, извињења 
и сл.;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писаног изражавања;
– �издвајање и преношење релевантних информа-

ција;
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;

– �познаје основне одлике екосистема и дру-
штвеног система земаља чији језик учи и 
разуме њихову међусобну условљеност;

– �објашњава на једноставан начин традици-
онално схваћене одлике властите културе 
припадницима страних култура;

– �објашњава, на једноставан начин, тради-
ционално схваћене одлике култура чији 
језик учи припадницима властите културе;

– �увиђа и разуме да поступци учесника у 
свакодневним комуникативним ситуација-
ма могу да буду протумачени на различите 
начине;

– �увиђа и разуме постојање културног 
плуралитета у својој земљи и земљама 
чији језик учи;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног понашања 
у контексту културе земље/ земаља чији 
језик учи, примењујући обрасце љубазног 
понашања;

– �користи фреквентније регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �користи на креативан начин ограничена 
знања из различитих језика како би успе-
шно остварио комуникативну намеру;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације;

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �одрживи развој;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;
– �електронске поруке, СМС поруке, дискусије на 

блогу или форуму, друштвене мреже;

– �преноси, на структурисан начин, основне 
информација из више сродних текстова, у 
писаном и усменом облику; 

– �преноси општи садржај из текстуалних 
извора у којима се износе различити 
ставови, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
усменог излагања или писаног текста при-
лагођавајући регистар и стил потребама 
комуникативне ситуације;

– �посредује у неформалној усменој интерак-
цији уз уважавање различитих културних 
вредности и избегавајући двосмислености 
и нејасноће. 

МЕДИЈАЦИЈА

– �преношење поруке са матерњег на страни језик/са 
страног на матерњи;

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање у неформалној усменој интеракцији;
– �превођење.
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ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Именице

Mножина именица: pluralia tantum, singularia tantum
Збирнеименице са глаголом у једнини и множини (нпр. 

people, police; family, team, orchestra …)
Члан (проширивање опсега употреба и изостављања одређе-

ног и неодређеног члана)

Заменице

Сложене заменице са some-, any-, no-
Неодређене заменице 

Детерминатори 

Придеви и прилози

Придеви и прилози истог облика (fast, early, late, hard)
Прилози са два облика (нпр. hard/hardly, near/nearly) 
Појачавање значења придева и прилога 
(so, such, too, enough) 

Везници 

Везници у пару: as... as, both... and, so... as, either... or, neither... 
nor, not... only, but... also, though... yet)

Творба речи 

Најчешћи суфикси (-hood, -ness, -ment, -ion/-ation) и префик-
си (co-, dis-, in-, mis-) за творбу именица

Одрични префикси: un-, in-, im-, ir-, dis-

Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
Past Perfect Continuous
Изражавање будућности: Simple Present, Present Continuous, 

going to, 
Future Perfect, Future Continuous, Present Perfect , be about + inf.
Конјунктив садашњи и прошли
Герунд (употреба после глагола enjoy, prefer, avoid ... и после 

израза It’s no use, I can’t help ...)
Модални глаголи са инфинитивом перфекта
Партиципи (садашњи и прошли)
Пасивне конструкције
Causative have/get
Пасивни изрази (нпр. It is said that… He is believed to …)

Предлози

Предлози после придева и партиципа (Нпр. angry about, fond 
of, disappointed with)

Предлози после глагола (нпр. congratulate on, borrow from, 
divide into …)

Фразални глаголи са објектом 
(Take off your coat. /Take your coat off.)

Реченица

Релативне реченице (рестриктивне и нерестриктивне)
Погодбене реченице (обнављање сва три типа)

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК

Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом

Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице
Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-

plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)
Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui)
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта у 

сложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti))
Ненаглашене личне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
(Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, 

nessuno, qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева (grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe)
Органска компарација придева (forme irregolari)
Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è bellisima)
Присвојни придеви (aggettivi possessivi)
Употреба члана уз присвојне придеве(lamiabici, tuofratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi:questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, 

qualche, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви

Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви (numeri ordinali))

Предлози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Простипредлозиdi, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова упо-

треба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Садашње време (presente indicativo)
Presente progressivo (stare + gerundio)
Императив (imperativo).Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
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Перфект модалних глагола volere, dovere, potere, sapere: Sono 
dovuto andare dal dentista; 

Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола-

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)

Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito)

Идиоматска употреба volerci и metterci)
Прости перфекат (passato remoto), творба и основна употре-

ба: Marco entrò e vide il computer acceso. Ma nella stanza non c’era 
nessuno

Кондиционал прошли (condizionale passato: Avrei voluto 
comprare un bel gelato)

Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 
(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo, passato remoto)

Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 
debba studiare di più)

Конјунктив прошли (congiuntivo passato: Penso che sia andato 
al cinema)

Конјунктив имперфекта (congiuntivo imperfetto: Pensavo che 
tu fossi contento del tuo appartamento)

Stare per + infinito: Il treno sta per partire
Пасив (forma passiva)

Прилози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изрази за одређивање времена (prima, durante, dopo) и 
простора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)

Реченица
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
Хипотетички период: Реална погодбена реченица (Se piove, 

prendi l’ombrello; 
Se farà bel tempo, andremo in gita))

Прилози
Обнављање и проширивање из претходних разреда
Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изрази за одређивање времена (prima, durante, dopo) и 
простора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Ci, ne

Везници

Обнављање и проширивање из претходних разреда
e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena

Реченица

Обнављање и проширивање из претходних разреда
Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
Хипотетички период: Реална погодбена реченица: Se piove, 

prendi l’ombrello; 
Se farà bel tempo, andremo in gita
Иреална погодбена реченица, са имперфектом у протази и 

аподози: Se arrivavi un attimo prima, incontravi Laura

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

Именице

Властите и заједничке именице у облицима једнине и множи-
не: Traum – Träume, Bild – Bilder, Handy – Handys

Именице изведене од глагола суфиксацијом и имплицитном 
деривацијом: aufstehen – Aufstand, ankommen – Ankunft, umziehen – 
Umzug

Именице изведене префиксацијом/префиксацијом и суфикса-
циојом уз усвајање одговарајућег рода на основу најфреквентни-
јих префикса и суфикса: Organisation, Gründung, Freiheit

Сложенице Buchmesse, Weihnachtsmarkt, Umweltschutz
Најфреквентнији англицизми и њихови еквиваленти на не-

мачком језику: der Song/das Lied, das Event/die Veranstaltung, die 
News/die Nachricht, der Shop/der Laden

Придеви

Изведени суфиксацијом од глагола, именица и прилога: 
gestrig, heutig, launisch, verständnisvoll, trinkbar, zwanzigjährig, 
schrecklich, fehlerfrei, erfolglos 

Изведени префиксацијом: unzufrieden, demotiviert
Сложени: bildhübsch, steinreich
Јака, слаба и мешовита придевска промена у номинативу, 

генитиву, дативу и акузативу једнине и множине уз придеве у по-
зитиву, компаративу и суперлативу – рецептивно и продуктивно 
(mein älterer Bruder, eine der schönsten Frauen, das beste Handy)

Позитив, компаратив и суперлатив у атрибутској и прилошкој 
функцији: der höchste Berg, das teuerste Auto, am langweiligsten, je 
mehr, desto besser, so gut wie ...

Најфреквентнији придеви са предлозима (zufrieden mit, 
ärgerlich über, abhängig von, dankbar für, interessiert an, fertig mit) 

Члан

Одређени (der, die, das), неодређени (ein, eine), присвојни 
(mein-, dein-, sein-, ihr-, unser-, euer/eure, Ihr-), показни (dieser, 
diese, dieses), негациони(kein, keine), неодређени (manche, einige). 

Употреба члана у номинативу (субјекат), акузативу и да-
тиву (директни и индиректни објекат), партитивном генити-
ву (die Hälfte des Lebens), посесивном генитиву (die Schwester 
meinerMutter, das Haus meiner Eltern), конструкција einer/eine/einеs 
+ генитив множине (einer der besten Sänger, eine der populärsten 
Schauspielerinnen, eines der größten Länder). 

Бројеви

Основни и редни бројеви (der siebte Аchte, am siebten Еrsten)
Најфреквентнији разломци у контексту тумачења једностав-

них графикона и статистичких приказа (mehr als /wenigerals / 
knapp /über die Hälfte, ein Drittel, ein Viertel, zwe iDrittel)
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Предлози

Функционална употреба предлога за изражавање времен-
ских, просторних, узрочних и начинских односа – предлози са 
акузативом (Ich kaufe ein Geschenk für dich.), са дативом (Sie 
arbeitet bei einem Zahnarzt), предлози са дативом и акузативом (Er 
ist in der Schule. Sie kommt in die Schule.), најфреквентнији предло-
зи са генитивом (während, wegen, statt, trotz).

Глаголи

Глаголска времена: презент, претерит, перфекат, плусквам-
перфекат и футур слабих, јаких и неправилних глагола, помоћних 
и модалних глагола, глагола са наглашеним и ненаглашеним пре-
фиксима. 

Глаголи са предлозима (warten auf, denken an, träumen von, 
sich verabreden mit) уз лица ствари и појаве. 

Глаголи са предлозима + корелат + dass реченица (Ich ärgere 
mich darüber, dass...). 

Конјунктив помоћних и модалних глагола и „würde” + инфи-
нитив у функцији изражавања жеље, савета, препоруке и хипоте-
тичког и иреалног услова у садашњости и прошлости (Ich hätte 
gern... Du solltest ... Wenn ich Zeit hätte, würde ich ins Kino gehen. 
Wenn ich nur am Meer wäre! Markus tut so, als ob er viel Geld hätte.
Wenn ich bloß früher gekommen wäre!). 

Конјунктив претерита јаких глагола – рецептивно (ich 
käme, ich gäbe, ich wüsste, ich ginge). Конјунктив плусквампер-
фекта у функцији изражавања жаљења за радњама које се нису 
одиграле (Wenn ich bloß mehr gelernt hätte / Hätte ich bloß mehr 
gelernt!, Wenn ich bloß früher gekommen wäre / Wäre ich bloß früher 
gekommen!Wenn ich früher gekommen wäre, hätte ich dir geholfen. 
Das hätte ich ihr sagen sollen.)

Слагање времена у оквиру временске реченице уведе-
не везником nachdem (Nachdem ich aufgestanden bin, wasche ich 
mich. Nachdem ich nach Hause gekommen war, habe ich zu Mittag 
gegegessen.)

Инфинитив са „zu” уз модалитетне глаголе, одређене имени-
це и придеве, као и устаљене изразе (Hast du noch viel zu lernen? 
Sie hatte keine Zeit/Lust/Möglichkeit, mit ihm darüber zu sprechen. 
Es ist gesund, viel Obst zu essen. Du brauchst dir keine Sorgen zu 
machen. Wann hat er aufgehört, Fleisch zu essen?)

Инфинитив са „zu”, конструкције um... zu, statt ... zu, ohne ... 
zu. (Er sprat, um ein neues Auto zu kaufen.)

Презент и претерит пасива радње – рецептивно и продук-
тивно (Dieses Buch wird viel gelesen. DDR und BRD wurden 1949 
gegründet), перфекат пасива радње – рецептивно (Das Auto ist 
repariert worden.) 

Пасив презента и претерита уз модалне глаголе. (Unser Haus 
muss/musste verkauft werden). 

Пасивне парфразе: sein + zu + инфинитив (Dieses Problem ist 
zu lösen.), lassen + sich +инфинитив (Das lässt sich leicht erklären.) 

Презент и претерит пасива стања. (Die Tür ist/war geöffnet.)

Везници и везнички изрази

Конјунктори и субјунктори und, oder, aber, doch, sondern, 
dass, sodass, weil, denn, wenn, als, während, bis, seit, bevor, damit, 
indem, wie, als ob, sowohl... als auch, entweder...oder, weder...noch, 
nicht nur... sondern auch, je...desto

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу, повратна 
заменица у дативу и акузативу, упитне заменице welch– и was für 
ein-, релативне заменице у номинативу, дативу и акузативу. Нео-
дређене заменице (einer/eine/eins/welche) и присвојне (meiner/
meine/meins), негационе заменице (keiner/keine/keins) .

Прилози

За време (gestern), место (hier, dort), начин (allein), количи-
ну (viel, wenig), узрок (deshalb, darum), заменички прилози (woran, 
wofür, daran, dafür).

Pеченице 

Изјавне реченице, упитне реченице, независне и зависне ре-
ченице (временске, условне, намерне, начинске, жељене, условне, 
иреалне, компаративне, последичне). Ред речи у реченици, прави-
ло TE- KA- MO- LO- хијерархија прилошких одредби у реченици.

Одредбе квалитета и квантитета помоћу партикула

total, echt, besonders, wirklich, ziemlich, nicht so, nicht 
besonders, gar nicht, überhaupt nicht, sehr (Sie ist eine sehr fleißige 
Studentin. Das war eine besonders angenehme Reise.)

Неуправни говор – рецептивно

За истовременост
Sie sagt: ”Ich schreibe einen Brief an meinen Freund.” Sie sagt, 

dass sie einen Brief an ihren Freund schreibe.” 
За радњу која се десила пре момента говора; конјунктив пер-

фектa или плусквамперфекта. 
Sie sagt: ”Ich habe einen Roman von. T. Mann gelesen” 
Sie sagt, sie habe/hätte einen Roman von T. Mann gelesen. 
Siesagt, dass sie...

Лексикографија

Структура једнојезичних речника и служење њима. Упозна-
вање са електронским лексикографским изворима. Коришћење 
апликација – лексикографских помагала.

РУСКИ ЈЕЗИК

Именице

Именице општег рода (умница, невежда, соня). Род скраће-
ница. Домаћи и страни познатији географски називи са специфич-
ностима у роду, броју и промени. Именице које означавају мате-
рију. Називи представника националних и територијалних група. 
Именице придевског порекла (учёный, зодчий, портной, гостиная, 
запятая, жаркое, пирожное). 

Заменице

Одричне заменице; некого, нечего. 
Неодређене заменице са постфиксима -то, -нибудь, -либо, 

префиксом кое-; заменице некто, нечто. Повратна заменица уз 
глаголе (Мы чувствуем себя хорошо. Он уважает себя). Односне 
заменице и корелације (Увидишь чудеса, каких не видел. Каков 
привет, таков ответ.). Заменица сей (у устаљеним конструкција-
ма: до сих пор, ни с того ни с сего). 

Придеви

Присвојни придеви типа медвежий, лисий. Придеви са разли-
читом рекцијом у односу на српски језик: способный к чему, ин-
тересный чем, готовый к чему и др. Елатив: Он рассказал всё до 
мельчайших подробностей. 

Бројеви

Основни бројеви и њихова употреба. Бројеви полтора, пол-
тораста. Сложенице с морфемом пол. 

Глаголи

Фреквентни двовидски и непарни глаголи: адресовать, ис-
следовать, организовать, родиться, лежать, сидеть, очутиться 
итд. Глаголи кретања са префиксима (систематизација). Импера-
тив глагола пить, петь, лечь, есть. Префикси са временским зна-
чењем почетка, понављања и завршетка глаголске радње. Радни и 
трпни глаголски придеви – грађење, употреба и промена. Трпни 
глаголски придев садашњег и прошлог времена – грађење, употре-
ба и промена. 
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Прилози

Употреба прилога образованих од других врста речи (од име-
ница: домой, вечером, од придева: новый − ново, хороший − хоро-
шо, од броjева: однажды, дважды, од заменица: по-моему, всегда; 
од глагола, али у облику партиципа и глаголских прилога: блесте-
ть − блестяще, читать − читая, од других прилога: отсюда, 
оттуда). 

Реченица

Одричне реченице. 
Разноврсни облици и специфичности изражавања одрицања у 

руском језику (не, нет, ни;никто, ничто, никакой; нигде, никогда...). 
Партиципске конструкције. Замена пасивне конструкције 

активном и обрнуто. Замена партиципских конструкција зависно-
сложеном реченицом с везником который и обрнуто. 

Сложене реченице. 
Употреба зависносложених реченица (временске, начинске, 

мере и степена и др.; Солнце уже было высоко, когда я открыл 
глаза. Писать надо так, чтобы всё было понятно. Он принёс сто-
лько словарей, сколько было нужно.). 

Безличне реченице. (Уже светает. Реки сковало льдом. Меч-
там и годам нет возврата и сл.). 

Реченични модели

Реченичне моделе предвиђене за претходне разреде и даље 
примењивати у различитим комбинацијама. У III разреду посебну 
пажњу посветити (у виду вежби) моделима за исказивање следе-
ћих односа и значења: 

Субјекатско-предикатски односи

а) Реченице са субјектом израженим конструкцијом: номина-
тив + с + инструментал: 

Мы с вами опять в школе. 
б) Реченице с копулама: являться, называться, служить и сл. 
Металлы являются хорошими проводниками электричества. 
Глина служит сырьём для керамических изделий.
в) Реченице са копулом есть
Организм есть живое существо.
г) Реченице са это у предикату
Золото это драгоценный металл.
д) Реченице с трпним глаголским придевом у предикату 
Лес посаженнедавно. Проект здания создан архитектором. 

Просторни односи

Реченице с прилошким одредбама за место, правац и трасу 
Я там никогда не был, но очень хочу поехать туда. 
Северная его часть лежит за полярным кругом. 
Авала расположена в двадцати километрах от Белграда. 

Квантитативни односи

а) Реченице са одредбом за меру и количину
Был мороз в тридцать градусов.
Предмет весом в пять килограммов.
б) Реченице са одредбом за приближну количину 
Я приду минут через десять. 
В классе было учеников тридцать. 

Атрибутивни односи

Реченице са атрибутом израженим партиципском конструк-
цијом. 

Ученик, стоящий у доски, долго решает задачу.
Мы возьмём письменные работы, проверяемые преподавателем. 
Товарищ, прочитавший новую книгу, рассказал нам еë содер-

жание.
Книга, прочитанная товарищем, заинтересовала нас. 

Ортографија

Речи са удвојеним сугласницима. Писање речи страног поре-
кла (Афины, Белград, Нью-Йорк, Гаага, интервью, шоссе, джинсы). 

Лексикологија

Даљи рад на усвајању синонима, антонима, хомонима и па-
ронима, као и међујезичких хомонима и паронима. Вишезначност 
речи и њихова семантизација. Најучесталији руски фразеологизми. 

Лексикографија

Једнојезични речници и служење њима. Речник синонима, 
антонима, хомонима, фразеолошки речник, ортографски речник. 
Упућивање у коришћење дигиталних речника и ресурса (www.
gramota.ru)

Фонетика

Обнављање и систематизација фонетских појава са посеб-
ним нагласком на асимилационе промене. Изговор речи страног 
порекла (нпр. отель [атэл’],бордо [бордо́], досье [дос’jе́], Флобер 
[Флоб’ер], модель [мадэл’] Интернет [интэрнэт] и сл.). 

Стилистика 

Стилска компонента у настави страног језика. Функционал-
ни стилови изражавања у процесу формирања комуникативне и 
језичке компетенције код ученика (текстови различитог стила из-
ражавања – књижевно-уметнички, информативно-публицистички, 
административно-пословни, научни, разговорни). 

Дијалог, монолог и полилог 

Основне карактеристике ових облика комуникације у различи-
тим ситуацијама (илустративни примери, уз различите типове вежби). 

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Именичка група

– �Употреба члана и заменице у специфичним посесивним 
обртима: j’ai mal au genou, le vin me monte à la tête.

– �Систематизација бројева ; разломци, апроксимативни бро-
јеви.

– �Праве неодређене заменице.
– �Место придева и промена значења најфреквентнијих 

(grand, ancien, pauvre, curieux …).
– �Сложене упитне заменице lequel, laquelle…
– �Систематизација заменица: личних ненаглашених (укључу-

јући и заменицу оn) и наглашених; заменица за директни 
и индиректни објекат; показних и присвојних; упитних и 
фреквентних неодређених; прилошких. 

– �Место заменица у различитим модалитетима реченица 
(личне – прилошке).

– �Сложене релативне заменице: auquel, de laquelle, avec 
lesquels, pour lesquelles …

Глаголска група

– �Основне вредности и употребе начина, времена и перифра-
стичних конструкција савладаних у претходним разредима.

– �Перифрастичне конструкције са помоћним глаголом у им-
перфекту: j’allais partir, il venait d’arriver, nous étions en 
train de faire nos bagages…

– �Систем прошлих времена у нарацији, опозиција перфекат / 
имперфекат.

– �Слагање времена (објекатске реченице, индиректно питање).
– �Систематизација презента субјунктива; најфреквентнији 

везници праћени субјунктивом.
– �Систематизација антериорног футура.
– �Слагање партиципа перфекта.
– �Перфект субјунктива (рецептивно).
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Предлози

– �Систематизација употребе предлога и фреквентних предло-
жних израза.

Прилози

– �Место прилога употребљених са простим и са сложеним 
временима: beaucoup, bien, déjà, encore, enfin, peut être, 
souvent, vite;

– �Прилози на -ment и – amment/ – emment.

Модалитети и форме реченице

– �Пасив без израженог агенса; са агенсом уведеним предло-
гом par; са агенсом уведеним предлогом de.

– �Императивни модалитет.
– �Систематизација интерогативног модалитета.
– �Директно и индиректно парцијално питање.

Сложене реченице

– �Систематизација зависних реченица са фреквентним везни-
цима: релативних, компаративних, временских.

– �Узрочне реченице са везником comme; предложне кон-
струкције: à cause de, grâce à, en raison de.

– �Последичне реченице са везницима si / tellement/tant de … 
que, si bien … que, de sorte que, c’est pourquoi; последичне 
конструкције са инфинитивом: réussir/ arriver/parvenir/
apprendre à ...

– �Опозитивне реченице са везником alors que; израз avoir 
beau + инфинитив.

– �Концесивне реченице (најфреквентнији везници).
– �Финалне реченице са везницима de peur / crainte que (пра-

ћено експлетивним ne) и de manière / façon que (+subjonctif); 
pour+inf ; pour que + subjonctif.

– �Рестриктивне реченице са везником sauf / excepté que (+ ин-
дикатив).

– �Систематизација погодбених реченица.

ШПАНСКИ ЈЕЗИК

− �Писање графичког акцента у једносложним речима и хомо-
нимима

− �Писање речи страног порекла
− �Интерпункција и интонација

Лексикологија и лексикографија:

− �Синоними и антоними
− �Употреба једнојезичних и двојезичних речника (нпр. dle.

rae.es, wordreference.com)

Морфологија:

1. Именице:

– �Систематизација рода и броја; слагање именица уз детер-
минатив и придев

2. Придев:

– �Систематизација употребе (род, број, поређење, апокопа)

3. Члан:

– �Проширење употребе одређеног и неодређеног члана

4. Глаголи:

– �Глаголи SER и ESTAR (основна употреба, као и употреба 
уз придеве који мењају значење)

– �Пасив (pasiva refleja) (основна употреба)

− �Систематизација морфосинтаксичких особености презента, 
простог и сложеног перфекта, имперфекта, плусквампер-
фекта

– �Императив (Imperativo): афирмативни и негативни облик
– �Футур (Futuro simple): морфолошке особености и употреба 

футура
– �Кондиционал (Condicional simple): морфолошке особености 

и употреба кондиционала
– �Конјунктив презента (El presente de subjuntivo): морфоло-

шке особености и употреба у изражавању жеље, осећања, 
забране и вредновања

Синтакса:

– �Систематизација до сада научених зависно-сложених рече-
ница (временске, узрочне, последичне) у индикативу и уз 
инфинитив:

– �Намерна зависно-сложена реченица уз везник para que
– �Условна зависно-сложена реченица уз везник si
– �Директни и индиректни говор

ТЕМАТСКЕ ОБЛАСТИ У НАСТАВИ СТРАНИХ ЈЕЗИКА

Тематске области за све језике се прожимају и исте су у сва 
четири разреда гимназије – у сваком наредном разреду обнавља 
се, а затим проширује фонд лингвистичких знања, навика и умења 
и екстралингвистичких представа везаних за конкретну тему. На-
ставници обрађују теме у складу са интересовањима ученика, њи-
ховим потребама и савременим токовима у настави страних јези-
ка, тако да свака тема представља одређени ситуацијски комплекс.

Тематске области:

Свакодневни живот (организација времена, послова, слобод-
но време)

Свет рада (перспективе и образовни системи)
Интересантне животне приче и догађаји
Живи свет и заштита човекове околине
Научна достигнућа, модерне технологије и свет компјутера 

(распрострањеност, примена, корист и негативне стране)
Медији и комуникација
Храна и здравље (навике у исхрани, карактеристична јела и 

пића у земљама света)
Потрошачко друштво
Спортови и спортске манифестације
Србија – моја домовина 
Познати градови и њихове знаменитости, региони и земље у 

којима се говори циљни језик
Европа и заједнички живот народа

КОМУНИКАТИВНЕ ФУНКЦИЈЕ

Представљање себе и других
Поздрављање (састајање, растанак; формално, неформално, 

регионално специфично)
Идентификација и именовање особа, објеката, боја, бројева итд.
Давање једноставних упутстава и команди
Изражавање молби и захвалности
Изражавање извињења
Изражавање потврде и негирање
Изражавање допадања и недопадања
Изражавање физичких сензација и потреба
Исказивање просторних и временских односа
Давање и тражење информација и обавештења
Описивање и упоређивање лица и предмета
Изрицање забране и реаговање на забрану
Изражавање припадања и поседовања
Скретање пажње
Тражење мишљења и изражавање слагања и неслагања
Тражење и давање дозволе
Исказивање честитки
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Исказивање препоруке
Изражавање хитности и обавезности
Исказивање сумње и несигурности

УПУТСТВО ЗА ДИДАКТИЧКО-МЕТОДИЧКО 
ОСТВАРИВАЊЕ ПРОГРАМА

I. ПЛАНИРАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Општи комуникативни циљ наставе страних језика се по-
стиже помоћу различитих поступака, метода наставе и настав-
них средстава. Комуникативни приступ у настави страних је-
зика се остварује кроз примену различитих облика рада (рад 
у групама и паровима, индивидуални рад, пројекти), употребу 
додатних средстава у настави (АВ материјали, ИКТ, игре, аутен-
тични материјали, итд.), као и уз примену принципа наставе за-
сноване на сложеним задацима који не морају бити искључиво је-
зичке природе (task-based language teaching; enseñanza por tareas, 
handlungsorientierter FSU).

Савремена настава страних језика претпоставља остварива-
ње исхода уз појачану мисаону активност ученика, поштовање и 
уважавање дидактичких принципа и треба да допринесе развоју 
стваралачког и истраживачког духа који ће омогућити ученицима 
да развијају знања, вредности и функционалне вештине које ће 
моћи да користе у даљем образовању, у професионалном раду и 
у свакодневном животу; формирају вредносне ставове; буду оспо-
собљени за живот у мултикултурном друштву; овладају општим и 
међупредметним компетенцијама, релевантним за активно учешће 
у заједници и целоживотно учење. 

Приликом планирања неопходно је руководити се очекива-
ним резултатима учења, јер су они дефинисани тако да је природна 
веза са стандардима, општим и међупредметним компетенцијама 
јасна и лако уочљива. Планирању се може приступити аналитич-
ки и синтетички. Аналитичка метода подразумева рашчлањавање 
програма до нивоа наставних јединица које се затим распоређују 
у плану за одређени временски период. Синтетичка метода пре-
поручује обрађивање наставне грађе по ширим целинама. Да би 
планирање (глобално, оперативно, лекцијско) било функционално 
и квалитетно, треба водити рачуна о предвиђеном годишњем фон-
ду часова (теорија + вежбе), контексту у коме се реализује настава 
и образовним захтевима гимназијског смера. С обзиром на то да 
је настава страног језика теоријско-практичног карактера, одеље-
ње се дели на групе (подгрупе) ученика, сагласно Плану наставе 
и учења за гимназију, односно Остваривању плана и програма на-
ставе и учења за гимназију.

II. ОСТВАРИВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

ПРЕПОРУКЕ ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ НАСТАВЕ

– �Слушање и реаговање на налоге и/или задатке у вези са тек-
стом намењеним развоју и провери разумевања говора;

– �Рад у паровима, малим и већим групама (мини-дијалози, 
игра по улогама, симулације итд.);

– �Активности (израда паноа, презентација, зидних новина, 
постера за учионицу, организација тематских вечери и сл.);

– �Дебате и дискусије примерене узрасту (дебате представља-
ју унапред припремљене аргументоване монологе са огра-
ниченим трајањем, док су дискусије спонтаније и непри-
премљене интеракције на одређену тему);

– �Обимнији пројекти који се раде у учионици и ван ње у тра-
јању од неколико недеља до читавог полугодишта уз кон-
кретно видљиве и мерљиве производе и резултате; 

– �Граматичка грађа добија свој смисао тек када се доведе у 
везу са одговарајућим комуникативним функцијама и тема-
ма, и то у склопу језичких активности разумевања (усме-
ног) говора и писаног текста, усменог и писменог изража-
вања и медијације; 

– �Полазиште за посматрање и увежбавање језичких зако-
нитости јесу усмени и писани текстови различитих врста, 

дужине и степена тежине; користе се, такође, изоловани 
искази, под условом да су контекстуализовани и да имају 
комуникативну вредност; 

– �Планира се израда два писмена задатка. 

КАКО СЕ РАЗВИЈАЈУ ЈЕЗИЧКЕ КОМПЕТЕНЦИЈЕ

Развој предметних компетенција се тешко може одвојити од 
општих и међупредметних компетенција. Колико год биле специ-
фичне, предметне компетенције треба да доприносе да ученици 
успешније живе и уче. Сваки час је прилика да се развијају и пред-
метне и међупредметне компетенције кроз добро осмишљене ак-
тивности ученика које погодују трансферу знања, развијању спо-
знајних способности ученика, побољшању њихове радне културе 
и примени стеченог знања у реалним животним контекстима.

Разумевање говора

Разумевање говора је језичка активност декодирања дослов-
ног и имплицитног значења усменог текста; поред способности 
да разазнаје и поима фонолошке и лексичке јединице и смисаоне 
целине на језику који учи, да би успешно остварио разумевање, 
ученик треба да поседује и следеће компетенције: дискурзивну (о 
врстама и карактеристикама текстова и канала преношења пору-
ка), референцијалну (о темама о којима је реч) и социокултурну (у 
вези са комуникативним ситуацијама, различитим начинима фор-
мулисања одређених говорних функција и др.). 

Тежина задатака у вези са разумевањем говора зависи од 
више чинилаца: од личних особина и способности онога ко слуша, 
укључујући и његов капацитет когнитивне обраде, од његове мо-
тивације и разлога због којих слуша дати усмени текст, од особина 
онога ко говори, од намера с којима говори, од контекста и околно-
сти – повољних и неповољних – у којима се слушање и разумева-
ње остварују, од карактеристика и врсте текста који се слуша итд. 

Прогресија (од лакшег ка тежем, од простијег ка сложенијем) 
за ову језичку активност у оквиру програма предвиђена је, стога, 
на више равни. Посебно су релевантне следеће: 

– �присуство/одсуство визуелних елемената (на пример, лак-
шим за разумевање сматрају се они усмени текстови који 
су праћени визуелним елементима, због обиља контексту-
алних информација које се аутоматски процесиурају, оста-
вљајући ученику могућност да пажњу усредсреди на друге 
појединости); 

– �дужина усменог текста (напори да се разумеју текстови 
дужи од три минута оптерећују и засићују радну меморију); 

– �брзина говора; 
– �јасност изговора и евентуална одступања од стандардног 

говора; 
– �познавање теме; 
– �могућност/немогућност поновног слушања и друго.
Уопште говорећи, без обзира на врсту текста који се слуша на 

страном језику, текст се лакше разуме ако поседује следеће карак-
теристике: ограничен број личности и предмета; личности и пред-
мете који се јасно разликују; једноставне просторне релације (нпр. 
једна улица, један град) уместо неодређених формулација („мало 
даље” и слично); хронолошки след; логичке везе између различи-
тих исказа (нпр. узрок/последица); могућност да се нова информа-
ција лако повеже са претходно усвојеним знањима.

У вези са тим, корисне су следеће терминолошке напомене: 
– �категорије насловљене Аудио и видео материјали подразу-

мевају све врсте снимака (ДВД, ЦД, материјали са интер-
нета) разних усмених дискурзивних форми, укључујући и 
песме, текстове писане да би се читали или изговарали и 
сл., који се могу преслушавати више пута; 

– �категорије насловљене Монолошка излагања, Медији (ин-
формативне и забавне емисије, документарни програми, 
интервјуи, дискусије), Спонтана интеракција, Упутства, 
подразумевају снимке неформалних, полуформалних и 
формалних комуникативних ситуација у којима слушалац 
декодира речено у реалном времену, то јест без могућности 
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преслушавања/поновног прегледа аудио и видео материја-
ла, као и реалне ситуације којима присуствује уживо у свој-
ству посматрача, гледаоца или слушаоца (предавања, фил-
мови, позоришне представе и сл). 

Стално развијање способности разумевања говора на страном 
језику услов је за развој аутономије у употреби страног језика ван 
учионице и аутономије у учењу тог језика. Стога се у настави и уче-
њу страног језика непрекидно ради на стицању стратешке компетен-
ције, коју чине когинитивне и метакогнитивне стратегије, на пример 
(когнитивне од броја 1 до 4, метакогнитивне под бројем 5 и 6): 

1. коришћење раније усвојених знања;
2. дедуктивно/индуктивно закључивање; 
3. употреба контекста;
4. предвиђање;
5. анализа и критичко расуђивање;
6. самостална контрола активности.
Како би ученици са већим успехом разумели говор на стра-

ном језику, потребно је да приликом слушања примене стратеги-
је чија је делотворност доказана у разним ситуацијама, то јест да 
обрате пажњу на а) општу тему разговора или поруке, б) улоге са-
говорника, в) њихово расположење, г) место где се разговор одвија 
и д) време када се разговор одвија. Битно је, такође, да буду свесни 
свега што је допринело да дођу до тих информација како би се на-
викли да предвиде развој разговора на основу онога што су чули 
и на основу својих чињеничних знања; да износе претпоставке на 
основу контекста и тона разговора; да слушају „између речи” (као 
што се чита „између редова”) да би разумели шта стварно мисле 
саговорници, јер људи не кажу увек оно што мисле; да разликују 
чињенице од мишљења како би постали критички слушаоци. 

Могуће комуникативне ситуације и интенције за проверу 
разумевања говора:

− �Разумевање и извршавање упутстава и налога за разли-
чите активности

Комуникативна ситуација: спортске активности, инструкције 
везане за употребу апарата, преузимање докумената или аплика-
ција на крајњи/персонални уређај, једноставније техничке инфор-
мације, припремање хране, састављање предмета сачињених из 
делова, нпр. намештај, проналажење информација потребних за 
усвајање школских и других знања, сналажење у простору, про-
налажење траженог објекта, праћење инструкција добијених у 
јавном простору, путем разгласа на станицама, аеродромима, у тр-
жним центрима итд. 

− �Разумевање садржаја монолошких излагања на познате 
теме, узрасно примерених и у складу са личним интере-
совањима ученика

Комуникативна ситуација: краћа излагања, изводи из преда-
вања или саопштења, извештаји, кратке „исповедне” форме персо-
нализованог карактера на основу личних искустава итд.

− �Разумевање општег смисла и најважнијих појединости 
информативних прилога из различитих медија (радио, 
телевизија, интернет) о познатим, друштвено и узрасно 
релевантним темама

Комуникативна ситуација: аудио и аудио визуелни прилози 
радијског, телевизијског и мултимедијалног карактера – вести, ре-
портаже, извештаји. 

− �Разумевање битних елемената аудио и аудио-визуелних 
форми, у којима се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме

Комуникативна ситуација: исечци аудио-књига дијалошког 
карактера, радио-драма и других радијских снимака, краћих фил-
мова и серија; видео спотови, прилози са јутјуба итд.

− �Разумевање општег садржаја и идентификовање ва-
жнијих појединости дијалошких форми у којима уче-
ствује двоје или више говорника

Комуникативна ситуација: кратке дискусије, размена инфор-
мација између двоје и више говорника, укључујући и једностав-
ним језичким средствима изведено преговарање, договарање, убе-
ђивање)

Пример листе критеријума за проверу која се може дати 
ученицима

Пре слушања
Проверио/ла сам да ли сам добро разумео/ла налог.
Пажљиво сам погледао/ла слике и наслов како бих проверио/ла да ли ми то 
може помоћи у предвиђању садржаја текста који ћу слушати.
Покушао/ла сам да се присетим што је могуће већег броја речи у вези са 
темом о којој ће бити говора.
Покушао/ла сам да размислим о томе шта би се могло рећи у таквој ситуа-
цији.
За време слушања
Препознао/ла сам врсту текста (разговор, рекламна порука, вести итд.).
Обратио/ла сам пажњу на тон и на звуке који се чују у позадини.
Ослонио/ла сам се на још неке показатеље (нпр. на кључне речи) како бих 
разумео/ла општи смисао текста.
Ослонио/ла сам се на своја ранија искуства како бих из њих извео/ла могуће 
претпоставке.
Обратио/ла сам пажњу на речи које постоје и у мом матерњем језику.
Нисам се успаничио/ла када нешто нисам разумео/ла и наставио/ла сам да 
слушам.
Покушао/ла сам да издвојим имена лица и места.
Покушао/ла сам да запамтим тешке гласове и да их поновим.
Покушао/ла сам да издвојим из говорног ланца речи које сам онда записао/
ла да бих видео/ла да ли одговарају онима које су ми познате.
Нисам се предао/ла пред тешкоћом задатка и нисам покушао/ла да погађам 
наслепо.
Покушао/ла сам да уочим граматичке елементе од посебног значаја (време-
на, заменице итд.).
После слушања
Вратио/ла сам се на почетак како бих проверио/ла да ли су моје почетне 
претпоставке биле тачне, односно да ли треба да их преиспитам.
Како бих поправио/ла своја постигнућа, убудуће ћу водити рачуна о следе-
ћем:
..............................................................................................................................

Разумевање прочитаног текста

Читање или разумевање писаног текста спада у тзв. визуелне 
рецептивне језичке вештине. Том приликом читалац прима и обра-
ђује тј. декодира писани текст једног или више аутора и проналази 
његово значење. Током читања неопходно је узети у обзир одређе-
не факторе који утичу на процес читања, а то су карактеристике 
читалаца, њихови интереси и мотивација, као и намере, каракте-
ристике текста који се чита, стратегије које читаоци користе, као и 
захтеви ситуације у којој се чита.

На основу намере читаоца разликујемо следеће врсте визуел-
не рецепције:

– �читање ради усмеравања;
– �читање ради информисаности;
– �читање ради праћења упутстава;
– �читање ради задовољства.
Током читања разликујемо и ниво степена разумевања, тако 

да читамо да бисмо разумели: 
– �глобалну информацију;
– �посебну информацију,
– �потпуну информацију;
– �скривено значење одређене поруке.
На основу ових показатеља програм садржи делове који, из 

разреда у разред, указују на прогресију у домену дужине текста, 
количине информација и нивоа препознатљивости и разумљиво-
сти и примени различитих стратегија читања. У складу са тим, 
градирани су по нивоима следећи делови програма:

– �разликовање текстуалних врста;
– �препознавање и разумевање тематике – ниво глобалног ра-

зумевања;
– �глобално разумевање у оквиру специфичних текстова;
– �препознавање и разумевање појединачних информација – 

ниво селективног разумевања;
– �разумевање стручних текстова;
– �разумевање књижевних текстова.
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Писмено изражавање

Писана продукција подразумева способност ученика да у 
писаном облику опише догађаје, мишљења и осећања, пише елек-
тронске и СМС поруке, учествује у дискусијама на блогу, рези-
мира садржај различитих порука о познатим темама (из медија, 
књижевних и уметничких текстова и др.), као и да сачини краће 
презентације и слично.

Задатак писања на овом нивоу остварује се путем тзв. вођеног 
састава. Тежина задатака у вези са писаном продукцијом зависи 
од следећих чинилаца: познавања лексике и нивоа комуникативне 
компетенције, капацитета когнитивне обраде, мотивације, способ-
ности преношења поруке у кохерентне и повезане целине текста. 

Прогресија означава процес који подразумева усвајање стра-
тегија и језичких структура од лакшег ка тежем и од простијег ка 
сложенијем. Сваки виши језички ниво подразумева циклично по-
нављање претходно усвојених елемената, уз надоградњу која са-
држи сложеније језичке структуре, лексику и комуникативне спо-
собности. За ову језичку активност у оквиру програма наставе и 
учења предвиђена је прогресија на више равни. Посебно су реле-
вантне следеће ставке:

– �теме (ученикова свакодневница и окружење, лично инте-
ресовање, актуелни догађаји и разни аспекти из друштве-
но-културног контекста, као и теме у вези са различитим 
наставним предметима);

– �текстуалне врсте и дужина текста (формални и неформални 
текстови, наративни текстови и др.);

– �лексика и комуникативне функције (способност ученика да 
оствари различите функционалне аспекте као што су описи-
вање људи и догађаја у различитим временским контексти-
ма, да изрази захвалност, да се извини, да нешто честита и 
слично у доменима као што су приватни, јавни и образовни).

Усмено изражавање

Усмено изражавање као продуктивна вештина посматра се са 
два аспекта, и то у зависности од тога да ли је у функцији моноло-
шког излагања текста, при чему говорник саопштава, обавештава, 
презентује или држи предавање једној или више особа, или је у 
функцији интеракције, када се размењују информације између два 
или више саговорника са одређеним циљем, поштујући принцип 
сарадње током дијалога.

Активности монолошке говорне продукције су:
– �јавно обраћање путем разгласа (саопштења, давање упут-

става и информација);
– �излагање пред публиком (јавни говори, предавања, презен-

тације разних производа, репортаже, извештавање и комен-
тари о неким културним догађајима и сл.).

Ове активности се могу реализовати на различите начине и то:
– �читањем писаног текста пред публиком;
– �спонтаним излагањем или излагањем уз помоћ визуелне 

подршке у виду табела, дијаграма, цртежа и др. 
– �реализацијом увежбане улоге или певањем. 
Зато је у програму и описан, из разреда у разред, развој спо-

собности општег монолошког излагања које се огледа кроз описи-
вање, аргументовање и излагање пред публиком.

Интеракција подразумева сталну примену и смењивање ре-
цептивних и продуктивних стратегија, као и когнитивних и дис-
курзивних стратегија (узимање и давање речи, договарање, уса-
глашавање, предлагање решења, резимирање, ублажавање или 
заобилажење неспоразума или посредовање у неспоразуму) које 
су у функцији што успешнијег остваривања интеракције. Интер-
акција се може реализовати кроз низ активности, на пример: раз-
мену информација, спонтану конверзацију, неформалну или фор-
малну дискусију, дебату, интервју или преговарање, заједничко 
планирање и сарадњу.

Стога се и у програму, из разреда у разред, прати развој ве-
штине говора у интеракцији кроз следеће активности:

– �разумевање изворног говорника;
– �неформални разговор;

– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– �интервјуисање;
– �усклађивање интонације, ритма и висине гласа (са комуни-

кативном намером и са степеном формалности говорне си-
туације). 

Социокултурна компетенција

Социокултурна компетенција представља скуп знања о свету 
уопште, као и о сличностима и разликама између властите заједни-
це ученика и заједница чији језик учи. Та знања се односе на све 
аспекте живота једне заједнице, од свакодневне културе (навике, 
начин исхране, радно време, разонода), услова живота (животни 
стандард, здравље, сигурност) и умећа живљења (тачност, конвен-
ције и табуи у разговору и понашању), преко међуљудских одно-
са, вредности, веровања и понашања, до паравербалних средстава 
(гест, мимика, просторни односи међу саговорницима итд). Ова зна-
ња су услов за успешну комуникацију, те чине неодвојиви део на-
ставе страног језика. Социокултурна компетенција се развија кроз 
активно укључивање у аутентичну усмену и писану комуникацију 
(слушање песама, гледање емисија, читање аутентичних текстова, 
разговор, електронске поруке, СМС, друштвене мреже, дискусије на 
форуму или блогу итд.), као и истраживање тема које су релевантне 
за ученика у погледу његовог узраста, интересовања и потреба. 

У тесној вези са социокултурном компетенцијом је и интер-
културна компетенција, која подразумева развој свести о другом и 
другачијем, познавање и разумевање сличности и разлика између 
говорних заједница у којима се ученик креће (како у матерњем 
језику/језицима, тако и у страним језицима које учи). Интеркул-
турна компетенција такође подразумева и развијање радозналости, 
толеранције и позитивног става према индивидуалним и колектив-
ним карактеристикама говорника других језика, припадника дру-
гих култура које се у мањој или већој мери разликују од његове 
сопствене, то јест, развој интеркултурне личности.

Медијација

Медијација представља активност у оквиру које ученик не 
изражава сопствено мишљење већ преузима улогу посредника из-
међу особа које нису у стању или могућности да се непосредно 
споразумевају. На овом нивоу образовања, медијација може бити 
усмена, писана или комбинована, неформална или полуформална, 
и укључује, на Л1 или на Л2, сажимање текста, његово експлика-
тивно проширивање и превођење. Превођење се у овом програму 
третира као посебна језичка активност која никако не треба да се 
користи као техника за усвајање било ког аспекта циљног језика 
предвиђеног комуникативном наставом нити као елемент за вред-
новање језичких постигнућа – оцењивање (нпр. за проверу разу-
мевања говора или писаног текста). Превођење подразумева развој 
знања и вештина коришћења помоћних средстава (речника, при-
ручника, информационих технологија итд.) и способност изнала-
жења језичких и културних еквивалената између језика са којег се 
преводи и језика на који се преводи. Поред поменутог, у склопу те 
језичке активности користе се одговарајуће компензационе страте-
гије ради превазилажења тешкоћа које се јављају у оквиру језичке 
активности медијације (на пример перифраза, парафраза и друго), 
о којима је такође потребно водити рачуна у настави и учењу.

УПУТСТВО ЗА ТУМАЧЕЊЕ ГРАМАТИЧКИХ САДРЖАЈА

Настава граматике, с наставом и усвајањем лексике и других 
аспеката страног језика, представља један од предуслова овладава-
ња страним језиком. Усвајање граматике подразумева формирање 
граматичких појмова и граматичких структура код ученика, изу-
чавање граматичких појава, формирање навика и умења у области 
граматичке анализе и примене граматичких знања, као прилог из-
грађивању и унапређивању културе говора. 

Граматичке појаве треба посматрати са функционалног 
аспекта тј. од значења према средствима за његово изражава-
ње (функционални приступ). У процесу наставе страног језика у 



2. јун 2020. 	 ПРОСВЕТНИ  ГЛАСНИК	 Број 4 – Страна 483

што већој мери треба укључивати оне граматичке категорије које 
су типичне и неопходне за свакодневни говор и комуникацију, и 
то кроз разноврсне моделе, применом основних правила и њихо-
вим комбиновањем. Треба тежити томе да се граматика усваја и 
рецептивно и продуктивно, кроз све видове говорних активности 
(слушање, читање, говорење и писање, као и превођење), на свим 
нивоима учења страног језика, у овом случају у свим типовима 
гимназије, према јасно утврђеним циљевима и задацима, стандар-
дима и исходима наставе страних језика.

Граматичке категорије су разврстане у складу са Европским 
референтним оквиром за живе језике за сваки језички ниво (од 
нивоа А2.2 до нивоа Б2.1) који подразумева прогресију језичких 
структура према комуникативним циљевима: од простијег ка сло-
женијем и од рецептивног ка продуктивном. Сваки виши језички 
ниво подразумева граматичке садржаје претходних језичких ни-
воа. Цикличним понављањем претходно усвојених елемената, 
надограђују се сложеније граматичке структуре. Наставник има 
слободу да издвоји граматичке структуре које ће циклично пона-
вљати у складу са постигнућима ученика, као и потребама настав-
ног контекста.

Главни циљ наставе страног језика јесте развијање комуни-
кативне компетенције на одређеном језичком нивоу, у складу са 
статусом језику и годином учења. С тим у вези, уз одређене грама-
тичке категорије стоји напомена да се усвајају рецептивно, док се 
друге усвајају продуктивно.

III. ПРАЋЕЊЕ И ВРЕДНОВАЊЕ НАСТАВЕ И УЧЕЊА

Праћење напредовања и оцењивање постигнућа ученика је 
формативно и сумативно и реализује се у складу са Правилником 
о оцењивању ученика у средњем образовању и васпитању. Процес 
праћења и вредновања може започети иницијалним (или: дијагно-
стичким) оцењивањем. Овим се установљује колико ученик влада 
пређашњим градивом неопходним за даље учење страног језика. На 
основу иницијалног теста наставник ће лакше планирати и органи-
зовати процес учења, па и индивидуализовати приступ ученицима.

Формативно оцењивање, којим се вреднују ученикова по-
стигнућа, у начелу треба да подржава и ученика и учење. Оно 
треба да се спроводи чешће, и да буде интерактивно, то јест да 
и ученици учествују у оцењивању: њихово самопроцењивање и 
узајамно процењивање треба да буде део укупног процеса оце-
њивања. Циљ тога је да се код ученика подстакне самосталност 
и одговорност. Наставник притом добија увид у то како ученик 
учи, прикупља информације о постигнућима, и на том основу 
модификује наставу и остале активности. Формативно оцењива-
ње олакшава наставнику и да утврди критеријуме за вредновање 

постигнућа. Наставник ученику током праћења његовог рада и ак-
тивности мора пружати повратне информације како би му помогао 
да постигне предвиђени исход. Формативно оцењивање даће и са-
мом наставнику назнаке о квалитету његовог рада и ефикасности 
примењених метода.

Сумативним оцењивањем вреднује се резултат учења. Ова-
кво оцењивање спроводи се периодично, на крају појединих дело-
ва програма и по завршетку читавог програма. Оријентисано на 
прошлост, оно сумира постигнућа до тренутка оцењивања. Сума-
тивним оцењивањем наставник ће утврдити да ли је ученик пости-
гао предвиђене резултате, то јест исходе учења.

Наставник треба нарочито да подржи саморефлексију код 
ученика: потребно је да ученик у одређеној мери објективно про-
цењује шта зна, уме и може. Такође треба подстицати вршњачко 
учење, тј. сарадњу међу ученицима при утврђивању градива, усва-
јању новог, раду на пројектним задацима итд. Модалитети и ква-
литет те сарадње даваће наставнику шири увид у сопствени рад и 
у напредак ученика.

Најзад, у процесу наставе вреднује се и рад наставника, како 
путем самопроцењивања тако и путем анкетирања ученика.

Ниједан начин вредновања није потпуно објективан; зато их 
треба комбиновати, да би се стекла што веродостојнија слика о 
раду, постигнутим исходима и стеченим компетенцијама ученика, 
као и о раду и дидактичким методама наставника.

КАКО СЕ ПРАТИ И ВРЕДНУЈЕ РАЗВОЈ ЈЕЗИЧКИХ 
КОМПЕТЕНЦИЈА

Нека правила и поступци у процесу праћења и процењивања 
компетенција код ученика: 

● �Развој компетенција наставници прате заједно са својим 
ученицима.

● �Наставници сарађују и заједнички процењују развој компе-
тенција код својих ученика.

● �Процес праћења је по карактеру пре формативан него су-
мативан.

● �У проценама се узимају у обзир разноврсни примери који 
илуструју развијеност компетенције.

● �У процењивању се узимају у обзир и самопроцене ученика 
и вршњачке процене, а не само процене наставника.

● �Велики значај се придаје квалитативним, уместо претежно 
квантитативним подацима и показатељима.

● �Процена садржи опис јаких и слабијих страна развијености 
компетенције и предлоге за њено даље унапређивање, а не 
само суд о нивоу развијености.

ПРВИ СТРАНИ ЈЕЗИК

ПРИРОДНО-МАТЕМАТИЧКИ СМЕР

Разред Четврти
Недељни фонд часова 1 + 0,5 часова
Годишњи фонд часова 33 + 16,5 часова

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.

– �разуме и извршава упутства и налоге 
за различите активности, у приватним 
и јавним комуникативним ситуацијама, 
исказане стандарднојезичком артикулаци-
јом, уз минимално ометање позадинским 
шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поје-
диности монолошких излагања у вези 
са друштвено релевантним и узрасно 
примереним темама, уколико се користи 
стандардни језик;

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �култура и уметност; 
– �ИКТ;
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2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге 
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује 
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине − ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука, бележака или образаца.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и 
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе 
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном 
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања 
у образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро 
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис) о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним 
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје, 
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја у краћим 
аудио и аудио-визуелним формама, у који-
ма се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, укључујући евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, укључујући евентуална понављања 
и појашњења;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему;

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и апстрактним темама;

– �разуме садржај различитих информатив-
них текстова;

– �разуме дуже савремене књижевне текстове 
различитих жанрова, примерене узрасту;

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �издвајање поруке и суштинских информација;
– �препознавање основне аргументације;
– �непознате речи;
– �ИКТ;

– �користи спонтано и самостално циљни 
језик као језик комуникације у учионици 
и ван ње;

– �говори о одређеним тематским областима 
на методичан/систематичан начин, 
наглашавајући важне елементе и значајне 
детаље;

– �опширно описује или излаже на тему из 
ширег окружења и домена интересовања, 
користећи додатна образложења; 

– �у интеракцији са саговорником исказује и 
брани своје идеје и мишљења о актуелним 
дешавањима уз објашњења, аргументаци-
ју и коментаре;

– �излаже свој став и подржава предности и/
или истиче мане различитих опција;

– �брани и заступа свој став и изражава сла-
гање и/или неслагање са саговорником;

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– �интервјуисање;
– �интонација;
– �дијалог;
– �дискусија;

– �пише есеје о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања, изно-
сећи сопствено мишљење, аргументујући 
своје ставове и наглашавајући релевантне 
детаље;

– �пише прегледе/ сажетке књига, филмова, 
тв емисија и др; 

– �пише текст примењујући правила пра-
вописа и интерпункције, повезујући све 
делове текста у смислену целину;

– �описује стварне и зaмишљене догађаје, 
утиске, мишљења, осећања;

– �истиче предности и мане неке појаве или 
поступка; 

– �сажима, препричава и систематизује 
садржаје и информације из сложенијих 
текстова; 

– �пише извештаје у којима тражи или 
преноси релевантне информације и обја-
шњења, користећи стандардне формуле 
писаног изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања, износећи 
личан став и аргументе и процењујујући 
другачије ставове и идеје;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање;
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писаног изражавања;
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;
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2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине − ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о 
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуни-
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима 
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.
НН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са 
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова, 
примењујући одговарајуће технике/врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или више саговор-
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира, 
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине − ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емо-
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и 
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и 
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.

– �тумачи и описује илустрације, табеле, 
слике, графиконе, истичући релевантне 
детаље;

– �пише формална и неформална писма/меј-
лове/позивнице, користећи се устаљеним 
изразима за одбијање/прихватање позива, 
упућивање извињења;

– �анализира различите аспекте екосистема и 
друштвеног система своје земље и земаља 
чији језик учи;

– �објашњава и критички анализира могући 
узрок неспоразума у интерперсоналној и 
интеркултурној комуникацији;

– �процењује како властита и туђа уверења и 
вредности утичу на начин на који се опа-
жају и разумеју други људи и културе;

– �дискутује аргументовано о културној 
условљености понашања због које су 
различити феномени опажени као уобича-
јени, односно чудни, као нпр. различити 
обрасци понашања, навике у исхрани и сл;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног вербалног 
понашања у контексту културе земље/ 
земаља чији језик учи, примењујући 
обрасце љубазног понашања;

– �користи фреквентне регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације.

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;

– �пореди, сажима и на структурисан начин 
преноси основне информација из више 
сродних текстова, у писаном и усменом 
облику; 

– �преноси садржај из текстуалних извора 
у којима се износе различити ставови и 
аргументи, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
писаног текста или усменог излагања, уз 
изношење сопственог тумачења и става;

– �посредује у неформалној усменој интер-
акцији уз преношење и тумачење разли-
читих, културно условљених вредности 
и ставова;

МЕДИЈАЦИЈА

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање;
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2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно 
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Именице

Множина сложеница
Множина именица страног порекла
Дупли генитив
Члан (утврђивање и проширивање опсега употреба и изоста-

вљања одређеног и неодређеног члана)

Везници

Повезивање зависне реченице са главном: 
when, that, while, because, although, though, since, after, as, if, 

until, as if, as though, so that, in order that) 

Творба речи

Суфикси за прављење придева (-able, -ary, -ful, -less, -ous , -ic, 
-ical…)

Сложенице: именице (breakdown, software, passer-by…) и при-
деви (blue-eyed, short-sleeved…)

Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
simple / continuous forms (глаголи стања и радње: think, feel, 

look, see, smell, taste, appear)
Future Continuous / Future Perfect / Future Perfect Continuous
Глаголи праћени герундом или инфинитивом
Модални глаголи са инфинитивом перфеката (must have/ 

could have/can’t have...)
Садашњи и прошли конјунктив

Предлози у изразима за време

(Нпр. on time/in time, at the end/in the end/at last…)
Фразални глаголи (од три дела, нпр: split up with, run out of, 

come up with...)

Реченица

Неуправни говор (са слагањем времена; различити типови 
реченица)

Погодбене реченице (алтернативе за if)

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК

Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом
Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице

Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-
plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)

Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui)
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта у 

сложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti)
Ненаглаше неличне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, nessuno, 

qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева (grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe)
Органска компарација придева (forme irregolari)
Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è bellisima)
Присвојни придеви (aggettivi possessivi)
Употреба члана уз присвојне придеве (la mia bici, tuo fratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi: questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, qual-

che, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви

(Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви(numeri ordinali))

Предлози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Прости предлози di, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова 

употреба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Садашње време (presente indicativo)
Presente progressivo (stare + gerundio)
Императив (imperativo). Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
Перфекат модалних глагола volere, dovere, potere, sapere: 

Sono dovuto andare dal dentista; 
Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола 

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)
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Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito)

Идиоматска употреба volerci и metterci)
Прости перфекат (passato remoto), творба и основна употре-

ба: Marco entrò e vide il computer acceso. Ma nella stanza non c’era 
nessuno

Кондиционал прошли (condizionale passato: Avrei voluto 
comprare un bel gelato)

Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 
(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo, passato remoto)

(Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 
debba studiare di più))

Конјунктив прошли (congiuntivo passato: Penso che sia andato 
al cinema)

Конјунктив имперфекта (congiuntivo imperfetto: Pensavo che 
tu fossi contento del tuo appartamento)

(Stare per + infinito: Il treno sta per partire)
Пасив (forma passiva)

Прилози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изразиза одређивање времена (prima, durante, dopo) и 
простора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente)

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)

Реченица

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
Хипотетички период: Реална погодбена реченица: Se piove, 

prendi l’ombrello; 
Se farà bel tempo, andremo in gita)

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

Именице

Именице N – деклинације: Mensch, Herr, Nachbar, Kollege, 
Präsident

Поименичени партиципи: der Angestellte, die Studierenden
Валентност најфреквентнијих именица: Teilnahme an, Abhän-

gigkeit von, Angst vor, Streben nach
Деклинација именица страног порекла: Album, Atlas, Gymna-

sium, Labor, Virus...
Неправилна множина именица: Regen/Regenfälle, Rat/Rat-

schläge, Sport/Sportarten

Придеви

Изведени суфиксацијом од глагола, именица и прилога: 
gestrig, heutig, launisch, verständnisvoll, trinkbar, zwanzigjährig, 
schrecklich, fehlerfrei, erfolglos, kalorienarm

Изведени префиксацијом: unzufrieden, demotiviert, ineffektiv

Сложени: gleichgültig, selbstbewusst, oberflächlich
Јака, слаба и мешовита придевска промена у номинативу, 

генитиву, дативу и акузативу једнине и множине – рецептивно и 
продуктивно

Најфреквентнији придеви са предлозима: beliebt bei, stolz auf, 
reich an, bekannt für

Партицип презента и партицип перфекта у функцији атри-
бута: das lachende Kind, der zerbrochene Spiegel, ein sprechender 
Papagei, Schlange stehende Leute

Члан

Одређени (der, die, das), неодређени (ein, eine), присвојни 
(mein-, dein-, sein-,ihr-, unser-, euer/eure, Ihr-), показни (dieser, diese, 
dieses), негациони (kein, keine), неодређени (manche, einige, solche). 

Употреба члана – систематизација градива из прва три разреда.

Бројеви

Основни и редни бројеви (der siebte Аchte, am siebten Еrsten).
Најфреквентнији разломци и проценти у контексту тума-

чења једноставних графикона и статистичких приказа (mehrals /
wenigerals / knapp / über die Hälfte, ein Drittel, ein Viertel, zwei 
Drittel, 75% der Befragten).

Предлози

Употреба предлога за изражавање временских, просторних, 
узрочних и начинских односа – систематизација градива из прет-
ходних разреда – предлози са акузативом (Ich kaufe ein Geschenk 
für dich.), са дативом (Sie arbeitet bei einem Zahnarzt.), предлози са 
дативом и акузативом (Er ist in der Schule. Sie kommt in die Schule.), 
најфреквентнији предлози са генитивом (während, wegen, statt, 
trotz, außerhalb, innerhalb).

Глаголи

Глаголска времена: презент, претерит, перфекат, плусквам-
перфекат и футур слабих, јаких и неправилних глагола, помоћних 
и модалних глагола, глагола са наглашеним и ненаглашеним пре-
фиксима. 

Најфреквентнији глаголи са префиксима који могу да буду 
одвојиви и неодвојиви у зависности од значења (unterhalten, 
übersetzen). 

Глагол lassen у презенту, претериту и перфекту. 
Глаголи sehen и hören у споју са другим глаголом у инфини-

тиву у презенту и перфекту (Ich habe ihn kommen sehen.). 
Глаголи са предлозима (warten auf, denken an, träumen von, 

sich verabreden mit) уз лица ствари и појаве. 
Глаголи са предлозима + корелат + dass реченица (Ich ärgere 

mich darüber, dass...). 
Конјунктив помоћних и модалних глагола и „würde” + инфи-

нитив – систематизација. 
Конјунктив плусквамперфекта у функцији изражавања жаље-

ња за радњама које се нису одиграле (Wenn ich bloß mehr gelernt 
hätte / Hätte ich bloß mehr gelernt!, Wenn ich bloß früher gekommen 
wäre / Wäre ich bloß früher gekommen! Wenn ich früher gekommen 
wäre, hätte ich dir geholfen. Das hätte ich ihr sagen sollen.)

Слагање времена у оквиру временске реченице уведе-
не везником nachdem (Nachdem ich aufgestanden bin, wasche ich 
mich. Nachdem ich nach Hause gekommen war, habe ich zu Mittag 
gegegessen)

Инфинитив са „zu”, конструкције um... zu (Er spart, um ein 
neues Auto zu kaufen), statt ... zu, ohne ... zu. 

Презент, претерит и перфекат пасива радње – рецептивно 
и продуктивно (Dieses Buch wird viel gelesen. Die Wohnung wurde 
renoviert. Das Auto ist verkauft worden.) 

Пасив презента и претерита уз модалне глаголе. (Unser Haus 
muss/musste verkauft werden). 

Презент и претерит пасива стања. (Die Tür ist/war geöffnet.)
Пасивне парафразе. (Das Wasser ist trinkbar. Der Wagen ist zu 

reparieren. Die Wohnung lässt sich renovieren.)
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Најфреквентнији функционални глаголски спојеви: eine 
Entscheidung treffen, (sich) Wünsche erfüllen

Неуправни говор – искључиво рецептивно

За истовременост 
Sie sagt: ”Ich schreibe einen Brief an meinen Freund.” 
Sie sagt, dass sie einen Brief an ihren Freund schreibe. 
За радњу која се десила пре момента говора; перфекат или 

плусквамперфекат конјунктива 
Sie sagt: ”Ich habe einen Roman von. T. Mann gelesen”. 
Sie sagt, sie habe/hätte einen Roman von T. Mann gelesen. 
Sie sagt, dass sie... 
За радњу која се дешава после момента говора: футур кон-

јунктива или облик ”würde” 
Sie sagt: „Ich werde einen Roman von T. Mann lesen.” 
Sie sagt, sie werde/würde einen Roman von T. Mann lesen. 
Sie sagt, dass sie...

Везници и везнички изрази

Конјунктори и субјунктори und, oder, aber, doch, sondern, 
dass, sodass, weil, da, denn, wenn, als, während, bis, seit, bevor, 
nachdem, damit, indem, wie, als ob, sowohl... als auch, entweder...oder, 
weder...noch, nicht nur... sondern auch, je...desto, falls, (an)statt dass, 
ohne dass

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу, повратна 
заменица у дативу и акузативу, упитне заменице welch- и was für 
ein-, релативне заменице у номинативу, генитиву, дативу и акуза-
тиву. Неодређене заменице (einer/eine/eins/welche) и присвојне 
(meiner/meine/meins), негационе заменице (keiner/keine/keins) 

Прилози

За време (gestern), место (hier, dort), начин (allein), количи-
ну (viel, wenig), узрок (deshalb, darum), заменички прилози (woran, 
dafür).

Партицип презента у функцији прилошке одредбе: Er geht 
singend nach Hause.

Партицип презента у функцији предикатива: Die Arbeit ist 
anstrengend.

Pеченице 

Изјавне реченице, упитне реченице, независне и зависне ре-
ченице.

Ред речи у реченици, правило TE- KA- MO- LO- хијерархија 
прилошких одредби у реченици.

Промена у реду речи у кондиционалној и поредбеној/начин-
ској реченици условљеног изостављањем везника wenn и скраћи-
вањем везника als ob – рецептивно.

Лексикографија 

Структура једнојезичних речника и служење њима. Упозна-
вање са електронским лексикографским изворима. Коришћење 
апликација – лексикографских помагала. 

РУСКИ ЈЕЗИК

Именице

Систематизација именица. Скраћенице. Род непроменљивих 
именица. Именице придевског и партиципског порекла. 

Заменице

Систематизација заменица. 

Придеви

Систематизација придева. Придеви партиципског порекла.

Бројеви 

Читање разломака, математичких знакова и радњи: 
– �одна целая две седьмых; 
– �пять целых девять десятых; 
22 = 4 – два в квадрате равно четырëм; 23 – два в кубе;
28 – два в восьмой степени;
2n – два в степени эн; 
– �корень квадратный из девяти. 

Реченица

Употреба свих реченичких типова и модела.
Замена партиципских конструкција зависно-сложеним рече-

ницама с везником который и обрнуто. 

Лексикографија 

Структура специјализованих двојезичних и једнојезичних (и 
енциклопедијских) речника и њихово коришћење. Упућивање у 
коришћење дигиталних речника и ресурса – www.gramota.ru.

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК
Именичка група

– �Место придева и промена значења најфреквентнијих 
(grand,ancien, pauvre, curieux…). 

– �Компаратив и суперлатив, систематизација; неправилни 
компаратив и суперлатив.

– �Систематизација бројева; разломци.

Глаголска група

– �Слагање партиципа перфекта.
– �Фактитивни глаголи и најчешће конструкције (рецептивно).
– �Перфекат субјунктива (рецептивно).
– �Аорист глагола прве и друге групе. Аорист најфреквентни-

јих глагола, укључујући неправилне avoir, être, aller, venir, 
dire, faire (рецептивно).

– �Систематизација презента субјунктива иза најфреквентни-
јих глагола, униперсоналних конструкција и везника.

Прилози

– �Систематизација прилога на – ment и – amment/ – emment. 

Предлози

– �Систематизација употребе предлога и фреквентних предло-
жних израза.

Модалитети и форме реченице

– �Систематизација пасива (без израженог агенса; са агенсом 
уведеним предлогом par); агенс уведен предлогом de .

Сложена реченица

– �Инфинитивне реченице (рецептивно).
– �Партиципска реченица (рецептивно).
– �Систематизација најфреквентнијих везника и предложних 

конструкција у временским, узрочним, последичним, конце-
сивним, погодбеним, опозитивним и финалним реченицама.

Конектори

– �Временски: (tout) d’abord, ensuite, alors, puis, après, enfin, 
finalement.

– �Енумеративни: aussi, de même, également; de plus, en plus; 
bref, enfin, d’ailleurs, non seulement… mais encore.

– �Аргументативни: (узрок) étant donné / étant donné que; (по-
следица) au point que; (намера, циљ) dans le but de, dans / 
avec l’intention / l’espoir de; (опозиција) au contraire, en 
revanche, par contre, au lieu de; (концесија) cependant, or, 
malgré; (хипотеза) en cas de, au cas où.
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ШПАНСКИ ЈЕЗИК
Фонетика и правопис:

– �Писање графичког акцента у једносложним речима и хомо-
нимима

– �Писање речи страног порекла
– �Интерпункција и интонација

Лексикологија и лексикографија:
– �Синоними и антоними
– �Честе фразе и изреке (Dichos y frases hechas)
– �Употреба једнојезичних и двојезичних речника (нпр. dle.

rae.es, wordreference.com)

Морфологија:

1. Именице:
– �Систематизација рода и броја; слагање именица уз детер-

минатив и придев

2. Придеви:
– �Систематизација употребе (род, број, поређење, апокопа)

3. Члан:
– �Проширење употребе одређеног и неодређеног члана

4. Глаголи:

– �Употреба глагола SER и ESTAR
– �Систематизација морфолошких и синтаксичких особености 

презента, простог и сложеног перфекта, имперфекта, плу-
сквамперфекта

– �Императив (Imperativo): афирмативни и негативни облик
– �Футур (Futuro simple): морфолошке особености (правилни 

и неправилни глаголи) и употреба футура 
– �Кондиционал (Condicional simple): морфолошке особености 

и употреба кондиционала
– �Конјунктив презента (El presente de subjuntivo): морфоло-

шке особености и употреба у изражавању жеље, осећања, 
забране и вредновања

Синтакса:

– �Систематизација до сада научених зависно-сложених рече-
ница (временске, узрочне, последичне) у индикативу и уз 
инфинитив:

– �Намерна зависно-сложена реченица уз везник para que
– �Условна зависно-сложена реченица уз везник si
– �Директни и индиректни говор

ОПШТИ ТИП

Разред Четврти
Недељни фонд часова 1+1 час
Годишњи фонд часова 33 + 33 часа

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге 
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује 
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине − ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.

– �разуме и извршава упутства и налоге за 
различите активности, укључујући и оне у 
којима постоји узрочно-последични и/или 
хронолошки след од неколико једностав-
нијих корака које треба обавити, и то у 
различитим приватним и јавним кому-
никативним ситуацијама и у образовном 
контексту, исказаних споријим ритмом и 
сасвим разговетном стандарднојезичком 
артикулацијом, уз минимално ометање 
позадинским шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поједи-
ности монолошких излагања на познате 
теме, друштвено релевантних, узрасно 
примерених и у складу са личним интере-
совањима, уколико се користи стандардни 
језик;

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја (главну 
тему и најважније споредне елементе 
тематике, актере и њихове међусобне 
односе, околности радње, заплет и епилог, 
хронологију дешавања у општим цртама, 
главне узрочно-последичне аспекте) 
у краћим медијски подржаним аудио 
и аудио-визуелним формама, у којима 
се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, без упадљивих индивидуалних 
говорних специфичности и паралелног 
говора учесника у комуникацији (тзв. 
„упадања у реч”), а уз евентуална пона-
вљања и појашњења (по потреби);

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �култура и уметност; 
– �ИКТ;
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2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука, бележака или образаца.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.
2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и 
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе 
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном 
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања 
у образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро 
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис) о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним 
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје, 
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о 
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуника-
цију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.
НН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.

– �разуме једноставнија образложења ста-
вова и мишљења саговорника, прати нит 
аргументације и евентуалне противар-
гументе, формулисане једноставнијим 
језичким средствима и изнете на недво-
смислен начин, уз евентуалне пропратне 
невербалне и паравербалне комуникатив-
не сигнале;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему.

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и апстрактним темама;

– �разуме садржај различитих информатив-
них текстова;

– �разуме дуже и сложеније савремене 
књижевне текстове различитих жанрова, 
примерене узрасту;

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �издвајање поруке и суштинских информација;
– �препознавање основне аргументације;
– �непознате речи;
– �ИКТ;

– �користи спонтано и самостално циљни 
језик као језик комуникације у учионици 
и ван ње;

– �говори о одређеним тематским областима 
на методичан/систематичан начин, 
наглашавајући важне елементе и значајне 
детаље;

– �опширно описује или излаже на тему из 
ширег окружења и домена интересовања, 
користећи додатна образложења; 

– �у интеракцији са саговорником исказује и 
брани своје идеје и мишљења о актуелним 
дешавањима уз објашњења, аргументаци-
ју и коментаре;

– �излаже свој став и подржава предности и 
истиче мане различитих опција;

– �брани и заступа свој став и изражава сла-
гање или неслагање са саговорником;

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �функционална комуникација;
– �интеракција;
– �интонација;
– �дијалог;

– �пише есеје о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања, изно-
сећи сопствено мишљење, аргументујући 
своје ставове и наглашавајући релевантне 
детаље;

– �пише прегледе/сажетке књига, филмова, 
тв емисија и др; 

– �пише текст примењујући правила пра-
вописа и интерпункције, повезујући све 
делове текста у смислену целину;

– �описује стварне и замишљене догађаје, 
утиске, мишљења, осећања;

– �истиче предности и мане неке појаве или 
поступка; 

– �сажима, препричава и систематизује 
садржаје и информације из сложенијих 
текстова; 

– �пише детаљне извештаје у којима тражи 
или преноси релевантне информације и 
објашњења, користећи стандардне форму-
ле писаног изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања, износећи 
личан став и аргументе и процењујући 
другачије ставове и идеје;

– �тумачи и описује илустрације, табеле, 
слике, графиконе, истичући релевантне 
детаље;

– �пише формална и неформална писма/меј-
лове/позивнице, користећи се устаљеним 
изразима за одбијање/прихватање позива, 
упућивање извињења;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање;
– �есеј;
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писменог изражавања;
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;
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2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова, 
примењујући одговарајуће технике/врсте читања.
2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или више саговор-
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира, 
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емо-
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и 
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и 
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.
2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно 
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар.

– �анализира различите аспекте екосистема и 
друштвеног система своје земље и земаља 
чији језик учи;

– �објашњава и критички анализира могући 
узрок неспоразума у интерперсоналној и 
интеркултурној комуникацији;

– �процењује како властита и туђа уверења и 
вредности утичу на начин на који се опа-
жају и разумеју други људи и културе;

– �дискутује аргументовано о културној 
условљености понашања због које су 
различити феномени опажени као уобича-
јени, односно чудни, као нпр. различити 
обрасци понашања, навике у исхрани и сл;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног вербалног 
понашања у контексту културе земље/ 
земаља чији језик учи, примењујући 
обрасце љубазног понашања;

– �користи фреквентне регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације.

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;

– �пореди, сажима и на структурисан начин 
преноси основне информација из више 
сродних текстова, у писаном и усменом 
облику; 

– �преноси садржај из текстуалних извора 
у којима се износе различити ставови и 
аргументи, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
писаног текста или усменог излагања, уз 
изношење сопственог тумачења и става;

– �посредује у неформалној усменој интер-
акцији уз преношење и тумачење разли-
читих, културно условљених вредности 
и ставова.

МЕДИЈАЦИЈА

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање;

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Именице

Множина сложеница
Множина именица страног порекла
Дупли генитив
Члан (утврђивање и проширивање опсега употреба и изоста-

вљања одређеног и неодређеног члана)
Инверзија после одричних прилога 
(Not only, No sooner, Seldom, Rarely, Never ...)

Везници

Повезивање зависне реченице са главном: 
when, that, while, because, although, though, since, after, as, if, 

until, as if, as though, so that, in order that) 

Творба речи

Суфикси за прављење придева (-able, -ary, -ful, -less, -ous , -ic, 
-ical…)

Сложенице: именице (breakdown, software, passer-by… ) и 
придеви (blue-eyed, short-sleeved …) 

Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
simple and continuous forms (глаголи стања и радње: think, 

feel, look, see, smell, taste, appear)
Future Continuous / Future Perfect / Future Perfect Continuous
Партицип перфекта
Глаголи праћени герундом или инфинитивом
Модални глаголи са инфинитивом перфекта (must have/ could 

have/can’t have...)
Садашњи и прошли конјунктив



Страна 492 – Број 4	 ПРОСВЕТНИ  ГЛАСНИК� 2. јун 2020.

Предлози у изразима за време

(Нпр. on time/in time, at the end/in the end/at last …)
Фразални глаголи (од три дела, нпр: split up with, run out of, 

come up with...)

Реченица

Скраћивање реченица партиципом (временске, релативне, 
узрочне клаузе)

Неуправни говор (са слагањем времена; различити типови 
реченица)

Мешовите кондиционалне реченице

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК

Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом
Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице
Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-

plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)
Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui)
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта у 

сложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti)
Ненаглашене личне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, nessuno, 

qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева(grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe)
Органска компарација придева (forme irregolari)
Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è bellisima)
Присвојни придеви (aggettivi possessivi)
Употреба члана уз присвојне придеве (la mia bici, tuo fratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi:questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, qual-

che, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви

Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви(numeri ordinali))

Предлози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Прости предлози di, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова 

употреба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Садашње време (presente indicativo)
Presente progressivo (stare + gerundio)
Императив (imperativo). Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
Перфекат модалних глагола volere, dovere, potere, sapere: 

Sono dovuto andare dal dentista; 
Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола 

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)

Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito)

Идиоматска употреба volerciиmetterci)
Прости перфекат (passato remoto), творба и основна употре-

ба: Marco entrò e vide il computer acceso. Ma nella stanza non c’era 
nessuno

(Кондиционал прошли (condizionale passato: Avrei voluto 
comprare un bel gelato))

Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 
(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo, passato remoto)

Употреба конјунктива у зависној реченици (finali, concessive, 
condizionali, temporali, modali ecc.)

(Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 
debba studiare di più)

Конјунктив прошли (congiuntivo passato: Penso che sia andato 
al cinema)

Конјунктив имперфекта (congiuntivo imperfetto: Pensavo che 
tu fossi contento del tuo appartamento)

Stare per + infinito: Il treno sta per partire)
Пасив (forma passiva)
Безлично-пасивна конструкција са заменицом si (si passivante)

Прилози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изразиза одређивање времена (prima, durante, dopo)и про-
стора (a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente)

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)
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Реченица

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
Ред речи у реченици
Сложена реченица: употреба везника који уводе зависну ре-

ченицу (временску, узрочну, релативну, хипотетички период)
Хипотетички период: Реална погодбена реченица (Se piove, 

prendi l’ombrello; 
Se farà bel tempo, andremo in gita)) и потенцијална (Se fossi in 

te non lo farei).

НЕМАЧКИ ЈЕЗИК

Именице

Именице N – деклинације: Mensch, Herr, Nachbar, Kollege, 
Präsident

Поименичени партиципи: der Angestellte, die Studierenden
Валентност најфреквентнијих именица: Teilnahme an, Abhän-

gigkeit von, Angst vor, Streben nach
Деклинација именица страног порекла: Album, Atlas, Gymna-

sium, Labor, Virus...
Неправилна множина именица: Regen/Regenfälle, Rat/Rat-

schläge, Sport/Sportarten

Придеви

Изведени суфиксацијом од глагола, именица и прилога: 
gestrig, heutig, launisch, verständnisvoll, trinkbar, zwanzigjährig, 
schrecklich, fehlerfrei, erfolglos, kalorienarm

Изведени префиксацијом: unzufrieden, demotiviert, ineffektiv
Сложени: gleichgültig, selbstbewusst, oberflächlich
Јака, слаба и мешовита придевска промена у номинативу, 

генитиву, дативу и акузативу једнине и множине – рецептивно и 
продуктивно

Најфреквентнији придеви са предлозима: beliebt bei, stolz auf, 
reich an, bekannt für

Партицип презента и партицип перфекта у функцији атри-
бута: das lachende Kind, der zerbrochene Spiegel, ein sprechender 
Papagei, Schlange stehende Leute

Проширени атрибути у функцији придева: durch den langen 
Tunnel fahrende Züge

Члан

Одређени (der, die, das), неодређени (ein, eine), присвојни 
(mein-, dein-, sein-,ihr-, unser-, euer/eure, Ihr-), показни (dieser, diese, 
dieses), негациони(kein, keine), неодређени (manche, einige, solche). 

Употреба члана – систематизација градива из прва три разреда.

Бројеви

Основни и редни бројеви (der siebte Аchte, am siebten Еrsten)
Најфреквентнији разломци и проценти у контексту тума-

чења графикона и статистичких приказа (mehr als /weniger als / 
knapp / über die Hälfte, ein Drittel, ein Viertel, zwei Drittel, 75% der 
Befragten)

Предлози

Употреба предлога за изражавање временских, просторних, 
узрочних и начинских односа – систематизација градива из прет-
ходних разреда – предлози са акузативом (Ich kaufe ein Geschenk 
für dich.), садативом (Sie arbeitet bei einem Zahnarzt.), предлози са 
дативом и акузативом (Er ist in der Schule. Sie kommt in die Schule.), 
најфреквентнији предлози са генитивом (während, wegen, statt, 
trotz, außerhalb, innerhalb). Von и durch у пасивним реченицама.

Глаголи

Глаголска времена: презент, претерит, перфекат, плусквам-
перфекат и футур слабих, јаких и неправилних глагола, помоћних 
и модалних глагола, глагола са наглашеним и ненаглашеним пре-
фиксима. 

Најфреквентнији глаголи са префиксима који могу да буду 
одвојиви и неодвојиви у зависности од значења (unterhalten, 
übersetzen). 

Глагол lassen у презенту, претериту и перфекту. 
Глаголи sehen и hören у споју са другим глаголом у инфини-

тиву у презенту и перфекту (Ich habe ihn kommen sehen.). 
Глаголи са предлозима (warten auf, denken an, träumen von, 

sich verabreden mit) уз лица ствари и појаве – систематизација. 
Конјунктив помоћних и модалних глагола и „würde” + инфи-

нитив – систематизација.
Конјунктив плусквамперфекта у функцији изражавања жаље-

ња за радњама које се нису одиграле (Wenn ich bloß mehr gelernt 
hätte / Hätte ich bloß mehr gelernt!, Wenn ich bloß früher gekommen 
wäre / Wäre ich bloß früher gekommen! Wenn ich früher gekommen 
wäre, hätte ich dir geholfen. Das hätte ich ihr sagen sollen.)

Слагање времена у оквиру временске реченице уведе-
не везником nachdem (Nachdem ich aufgestanden bin, wasche ich 
mich. Nachdem ich nach Hause gekommen war, habe ich zu Mittag 
gegegessen.)

Инфинитивса „zu”, конструкције um... zu (Er sprat, um ein 
neues Auto zu kaufen.), statt ... zu , ohne ... zu. 

Презент, претерит и перфекат пасива радње – рецептивно 
и продуктивно (Dieses Buch wird viel gelesen. Die Wohnung wurde 
renoviert. Das Auto ist verkauft worden.) 

Пасив презента и претерита уз модалне глаголе. (Unser Haus 
muss/musste verkauft werden). 

Презент и претерит пасива стања. (Die Tür ist/war geöffnet.)
Пасивне парафразе. (Das Wasser ist trinkbar. Der Wagen ist zu 

reparieren. Die Wohnung lässt sich renovieren.)
Најфреквентнији функционални глаголски спојеви: eine 

Entscheidung treffen, (sich) Wünsche erfüllen

Неуправни говор – искључиво рецептивно 

За истовременост 
Sie sagt: ”Ich schreibe einen Brief an meinen Freund.” 
Sie sagt, dass sie einen Brief an ihren Freund schreibe. 
За радњу која се десила пре момента говора; перфекат или 

плусквамперфекат конјунктива 
Sie sagt: ”Ich habe einen Roman von. T. Mann gelesen. 
Sie sagt, sie habe/hätte einen Roman von T. Mann gelesen. 

Siesagt, dass sie... 
За радњу која се дешава после момента говора: футур кон-

јунктива или облик ”würde” 
Sie sagt: ”Ich werde einen Roman von T. Mann lesen.” 
Sie sagt, sie werde/würde einen Roman von T. Mann lesen. 
Sie sagt, dass sie...

Везници и везнички изрази

Конјунктори и субјунктори und, oder, aber, doch, sondern, 
dass, sodass, weil, da, denn, wenn, als, während, bis, seit, bevor, 
nachdem, damit, indem, wie, als ob, sowohl... als auch, entweder...oder, 
weder...noch, nicht nur... sondern auch, je...desto, falls, (an)statt dass, 
ohne dass

Заменице

Личне заменице у номинативу, дативу и акузативу, повратна 
заменица у дативу и акузативу, упитне заменице welch– и was für 
ein-, релативне заменице у номинативу, генитиву, дативу и акуза-
тиву. Неодређене заменице (einer/eine/eins/welche) и присвојне 
(meiner/meine/meins), негационе заменице (keiner/keine/keins) 
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Прилози

За време (gestern), место (hier, dort), начин (allein), количину (viel, 
wenig), узрок (deshalb, darum), заменички прилози (woran, dafür).

Партицип презента у функцији прилошке одредбе: Er geht 
singend nach Hause.

Партицип презента у функцији предикатива: Die Arbeit ist 
anstrengend.

Прилози са суфиксом –weise: beispielsweise, interessanterweise

Pеченице 

Изјавне реченице, упитне реченице, независне и зависне ре-
ченице.

Ред речи у реченици, правило TE- KA- MO- LO- хијерархија 
прилошких одредби у реченици.

Промена у реду речи у кондиционалној и поредбеној/начин-
ској реченици условљеног изостављањем везника wenn и скраћи-
вањем везника als ob.

Одредбе квалитета и квантитета помоћу партикула

total, echt, besonders, wirklich, ziemlich, nicht so, nicht beson-
ders, gar nicht, überhaupt nicht, sehr (Sie ist eine sehr fleißige Studen-
tin. Das war eine besonders angenehme Reise.)

Лексикографија

Структура једнојезичних речника и служење њима. Упозна-
вање са електронским лексикографским изворима. Коришћење 
апликација – лексикографских помагала. 

РУСКИ ЈЕЗИК

Именице

Именице придевског и партиципског порекла (зодчий, сто-
ловая, насекомое, учащийся). Именичке абревијатуре. Двојаки 
облици номинатива множине именица са различитим значењем 
(листья− листы, меха − мехи, образы − образа, учители − учите-
ля). Именице са значењем професије, вршиоца радње, припадника 
народа, становника града, одређене социјалне групе и сл.

Заменице

Систематизација заменица. Посебну пажњу посветити упит-
ним, одричним, општим и неодређеним заменицама. 

Придеви 

Придеви настали од партиципа (писање суфикса-ени -енн− 
рецептивно), заменица и бројева. Фреквентни придеви образовани 
помоћу најтипичнијих суфикса (деревянный, кожаный; молчали-
вый, студенческий, величавый, праздничный). 

Бројеви

Систематизација бројева (посебно основних, редних и више-
чланих).

Глаголи

Пренесена значења простих и префиксалних глагола крета-
ња у појединим облицима. Употреба глагола образованих помоћу 
најтипичнијих префикса и суфикса (по-, на-, вы-, до-; -ива-, -ыва-
,-ова-,-иро-, -ва-и др.). Систематизација усвојених глагола који се 
рекцијски разликују одеквивалентних глагола српског језика (по-
благодарить кого– захвалити коме,простить кого – опростити 
коме, смеяться над кем, чем – подсмевати се коме, чему; исмева-
ти кога, шта; взяться за работу – латити се посла и сл.). 

Прилози

Систематизација прилога. Посебну пажњу посветити начин-
ским и околносним прилозима (как, каким образом, где,куда, вни-
зу, утром, почему, зачем). 

Предлози

Систематизација предлошко-падежних конструкција по се-
мантичком принципу (за исказивање објекатских, просторних, 
временских, узрочних, циљних, начинских, атрибутивних и дру-
гих односа).

Везници

Систематизација везника уз систематизацију независносло-
жених и зависносложених реченица (прости/примарни, мотиви-
сани и вишечлани везници: а, и, да, или; где, когда, если, хотя; 
потому что, чтобы, с тех пор как итак далее). 

Реченица

Једночлане реченице (Весна. Гроза! Ночь. Вечерело.) Могућ-
ности трансформација једночланих реченица у двочлане реченице 
и обрнуто. Трансформација партиципских конструкција у зависно 
сложене реченице с везником который и обрнуто. Трансформаци-
ја зависносложених реченица у простопроширене и обрнуто. Гла-
голска рекција – систематизација (Я стану врачом, юристом... Мы 
долго ждали гостей. Саша привык к новому классу. Благодарю 
тебя, вас и сл.). 

Реченични модели

Реченичне моделе уведене у наставу током претходних ра-
зреда обнављати тако да ученици постану свесни: а) да се исти 
смисао (значење, однос) у руском језику може исказати језичким 
средствима различитог нивоа; б) да се исти смисао често на разли-
чите начине исказује у руском језику и матерњем језику ученика. 
Посебну пажњу посветити, пре свега у облику вежби, следећим 
моделима и њиховом стилском диференцирању: 

Субјекатско-предикатски односи

а) Реченица с глаголом представлять собойу предикату 
Геометрическая фигура представляет собой часть плоскости.
б) Реченице с глаголима иметь, иметьсяу предикату
Мы имеем фотографии нашей планеты, сделанные из космоса.
в) Реченице са аналитичким глаголским предикатом
Данные подвергаются обработке в ЭВМ.

Објекатски односи

Објекат уз негиране глаголе
Он не имеет права так говорить. Разве ты не знаешь эту 

девушку?

Просторни односи

Реченице с прилошким одредбама за место, правац, одвајање 
од места и трасу (систематизација) 

Идите вниз. Мы были внизу. Они пришли снизу. 
Много таких памятников вокруг нас. Я тебя буду ждать 

около памятника. 
Мы повесили зеркало над умывальником.
Солнечные лучи проходят сквозь/через стекло.
Они долго жили заграницей. Они приехали из-за границы. К 

реке нужно было идти по лесу/лесом.
Наши книги лежат там на столе.
Откуда ветер, оттуда и счастье. 

Временски односи

а) Реченице с прилошком одредбом за време (систематизација). 
Он родился 15 мая 1971 года. Он родился в 1971 году.
За несколько дней до начала войны он приехал домой.
Он пришëл перед началом урока. 
Это было два года тому назад.
б) Сложена реченица
Прежде чем ты будешь отвечать, хорошо подумай. Перед 

тем как объявили войну, он видел еë на хуторе. Пока жена гото-
вила завтрак, Данилов вышел в город. 
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Циљни односи

а) Реченице с прилошком одредбом за циљ и намену (систе-
матизација) 

Я иду в аптеку за лекарством.
Я иду в аптеку купить лекарство.
С целью измерения силы применяют динамометр.
б) Сложена реченица
Чтобы определить направление, нужен компас.
Для того, чтобы они поняли нашу правду, мы должны идти 

вперëд. 

Узрочни односи

а) Реченица с прилошком одредбом за узрок (систематизација). 
Товарищи почему-то не пришли.
Благодаря помощи друга, я выполнил задание.
Он отсуствовал по болезни. 
Благодаря помощи товарища, мы приехали вовремя.
б) Сложена реченица
Так как было шумно, мы ничего не могли понять. 
Он не пришëл в школу, потому что заболел. 

Условни односи

Сложена реченица
Если нагревать тела, то они расширяются.
Если бы вся любовь была счастливой, то не было бы песен о 

любви. 

Атрибутивни односи

Реченице са конгруираним и неконгруираним атрибутом (си-
стематизација). 

Учитель проверил ученические тетради.
Учитель проверял тетради учеников.
Это чемпион мира по шахматам.
По стенам висели английские и французские гравюры. 
Стоят и те трое, хмурые все. 
Над деревней спустились сумерки, синие, тëплые, тихие. 

Ортографија

Употреба запете код зависносложених и независносложених 
реченица, издвојених обрта, уводних и уметнутих речи и речени-
ца, сложених везничких израза (у поређењу с матерњим језиком). 

Лексикологија

Прелазак речи из једне категорије у другу. Стилска функција 
идиома и фразеологизама. 

Руске реалије (у поређењу с матерњим језиком). Стилска 
обојеност речи. Разликовање стилова изражавања. 

Лексикографија

Енциклопедијски речници (општи и посебни културолошки, 
нпр., речник књижевних термина, речник лингвистичких термина, 
речник позоришних термина и сл.). Најпознатије енциклопедије и 
служење њима. Речници страних речи и израза. Упућивање у кори-
шћење дигиталних речника и ресурса – www.gramota.ru.

ФРАНЦУСКИ ЈЕЗИК

Именичка група

– �Место придева и промена значења најфреквентнијих 
(grand,ancien, pauvre, curieux …). 

– �Придеви испред и иза именице: une jolie petite robe noire.
– �Систематизација компаратива и суперлатива; неправилни 

компаратив и суперлатив.
– �Систематизација бројева; разломци.

Глаголска група

– �Систематизација униперсоналних глагола.
– �Сложени партицип перфеката.
– �Инфинитив перфекта.
– �Фактитивни глаголи и најчешће конструкције (рецептивно).
– �Аорист глагола прве и друге групе. Аорист најфреквентни-

јих глагола, укључујући неправилне avoir, être, aller, venir, 
dire, faire (рецептивно).

– �Систематизација презента субјунктива иза најфреквентни-
јих глагола, униперсоналних конструкција и везника.

– �Перфекат субјунктива (рецептивно).

Предлози

– �Систематизација употребе предлога и фреквентних предло-
жних израза.

Прилози

– �Систематизација прилога на -ment и – amment/ – emment.
– �Придеви употребљени као прилози: bas, bon, cher, fort, 

lourd.

Модалитети и форме реченице

– �Систематизација пасива.

Сложена реченица

– �Суперлатив праћен субјунктивом.
– �Инфинитивне реченице.
– �Партиципска реченица.
– �Систематизација најфреквентнијих везника и предложних 

конструкција у временским, узрочним, последичним, кон-
цесивним, погодбеним, опозитивним и финалним речени-
цама.

Конектори

– �Временски: (tout) d’abord, ensuite, alors, puis, après, enfin, 
finalement.

– �Енумеративни: aussi, de même, également; de plus, en plus; 
bref, enfin, voilà; or, d’ailleurs, non seulement… mais encore.

– �Аргументативни: (узрок) étant donné / étant donné que, à 
présent / maintenant que; (последица) au point que, (намера, 
циљ) dans le but de, dans / avec l’intention / l’espoir de; (опо-
зиција) au contraire, en revanche, par contre, au lieu de; (кон-
цесија) cependant, or, malgré; (хипотеза) en cas de, au cas où.

ШПАНСКИ ЈЕЗИК

Фонетика и правопис:

– �Писање графичког акцента у једносложним речима и хомо-
нимима

– �Писање речи страног порекла
– �Писање великог слова
– �Интерпункција и интонација

Лексикологија и лексикографија:

– �Синоними и антоними
– �Честе фразе и изреке (Dichos y frases hechas)
– �Употреба једнојезичних и двојезичних речника (нпр. dle.

rae.es, wordreference.com)

Морфологија:

1. Именице:

– �Систематизација рода и броја; слагање именица уз детер-
минатив и придев
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2. Придев:

– �Систематизација употребе (род, број, поређење, апокопа)

3. Члан:

– �Проширење употребе одређеног и неодређеног члана

4. Глаголи:

– �Глаголи SER и ESTAR (основна употреба, као и употреба 
уз придеве)

– �Систематизација морфолошких и синтаксичких особености 
презента, простог и сложеног перфекта, имперфекта, плу-
сквамперфекта

– �Пасив (pasiva refleja)
– �Императив (Imperativo): афирмативни и негативни облик

– �Футур (Futuro simple): морфолошке особености (правилни 
и неправилни глаголи) и употреба футура 

– �Кондиционал (Condicional simple): морфолошке особености 
и употреба кондиционала

– �Конјунктив презента (El presente de subjuntivo): морфоло-
шке особености и употреба у изражавању жеље, осећања, 
забране и вредновања 

Синтакса:

– �Систематизација до сада научених зависно-сложених рече-
ница (временске, узрочне, последичне) у индикативу и уз 
инфинитив

– �Намерна зависно-сложена реченица уз везник para que
– �Условна зависно-сложена реченица уз везник si
– �Директни и индиректни говор

ДРУШТВЕНО-ЈЕЗИЧКИ СМЕР

Разред
Недељни фонд часова 

Четврти
1 + 2 часа

Годишњи фонд часова 33 + 66 часова

СТАНДАРДИ
ИСХОДИ

По завршетку разреда ученик ће бити у 
стању да:

ТЕМА 
Кључни појмови садржаја програма

ОН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2. СТ.1.1.1. Разуме краће поруке, обавештења и упутства која се саопшта-
вају разговетно и полако.
2. СТ.1.1.2. Схвата смисао краће спонтане интеракције између двоје или 
више (са)говорника у личном, образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.3. Схвата општи смисао информације или краћих монолошких 
излагања у образовном и јавном контексту.
2. СТ.1.1.4. Схвата смисао прилагођеног аудио и видео записа у вези с 
темама из свакодневног живота (стандардни говор, разговетни изговор и 
спор ритам излагања).
2. Област језичке вештине – ЧИТАЊЕ
2.СТ.1.2.1. Разуме општи смисао једноставних краћих текстова у вези с 
блиским темама, у којима преовлађују фреквентне речи и интернациона-
лизми.
2.СТ.1.2.2. Проналази потребне информације у једноставним текстовима 
(нпр. огласи, брошуре, обавештења, кратке новинске вести ).
2.СТ.1.2.3. Разуме једноставне личне поруке и писма.
2.СТ.1.2.4. Уочава потребне детаље у текстовима из свакодневног живота 
(натписи на јавним местима, упутства о руковању, етикете на производи-
ма, јеловник и сл.).
2.СТ.1.2.5. Разуме кратке адаптиране одломке књижевних дела, и друге 
поједностављене текстове који се односе на цивилизацијске тековине, 
културу и обичаје свог и других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.1.3.1. Уме да оствари друштвени контакт (нпр. поздрављање, пред-
стављање, захваљивање).
2.СТ.1.3.2. Изражава слагање/неслагање, предлаже, прихвата или упућује 
понуду или позив.
2.СТ.1.3.3. Тражи и даје једноставне информације, у приватном, јавном и 
образовном контексту.
2.СТ.1.3.4. Описује блиско окружење (особе, предмете, места, активно-
сти, догађаје).
2.СТ.1.3.5. Излаже већ припремљену кратку презентацију о блиским 
темама.
2.СТ.1.3.6. Преноси или интерпретира кратке поруке, изјаве, упутства 
или питања.
2.СТ.1.3.7. Излаже једноставне, блиске садржаје у вези сa културом и 
традицијом свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.1.4.1. Пише кратке белешкe и једноставне порукe (нпр. изражава 
захвалност, извињење, упозорење).
2.СТ.1.4.2. Пише приватно писмо о аспектима из свакодневног живота 
(нпр. описује људе, догађаје, места, осећања).
2.СТ.1.4.3. Попуњава образац/упитник, наводећи личне податке, образо-
вање, интересовања и сл.
2.СТ.1.4.4. Пише једноставне текстове према моделу, уз помоћ илустра-
ција, табела, слика, графикона, детаљних упутстава.
2.СТ.1.4.5. Преводи или интерпретира информације из једноставних 
порука,бележака или образаца.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.1.5.1. Користи задовољавајући број фреквентних речи и израза 
које му омогућавају изражавање основних комуникативних функција у 
свакодневним ситуацијама.

– �разуме и извршава упутства и налоге за 
различите активности, укључујући и оне у 
којима постоји узрочно-последични и/или 
хронолошки след од неколико једностав-
нијих корака које треба обавити, и то у 
различитим приватним и јавним кому-
никативним ситуацијама и у образовном 
контексту, исказаних споријим ритмом и 
сасвим разговетном стандарднојезичком 
артикулацијом, уз минимално ометање 
позадинским шумовима;

– �разуме општи садржај и важније поједино-
сти монолошких излагања на познате теме, 
друштвено релевантних, узрасно примере-
них и у складу са личним интересовањима, 
уколико се користи стандардни језик;

– �разуме општи смисао и најважније 
појединости информативних прилога из 
различитих медија о познатим, друштвено 
и узрасно релевантним темама, у којима 
се користи стандардни говор;

– �разуме битне елементе садржаја (главну 
тему и најважније споредне елементе 
тематике, актере и њихове међусобне 
односе, околности радње, заплет и епилог, 
хронологију дешавања у општим цртама, 
главне узрочно-последичне аспекте) 
у краћим медијски подржаним аудио 
и аудио-визуелним формама, у којима 
се обрађују блиске, познате и узрасно 
примерене теме;

– �разуме општи садржај и идентификује 
важније појединости дијалошких форми у 
којима учествује двоје или више говорни-
ка, уколико је реч о размени информација, 
мишљења и ставова на познате и блиске 
теме из свакодневног живота, уз употребу 
стандарднојезичких елемената и споријег 
ритма, без упадљивих индивидуалних 
говорних специфичности и паралелног 
говора учесника у комуникацији (тзв. 
„упадања у реч”), а уз евентуална пона-
вљања и појашњења (по потреби);

– �разуме једноставнија образложења ставова 
и мишљења саговорника, прати нит аргу-
ментације и евентуалне противаргументе, 
формулисане једноставнијим језичким 
средствима и изнете на недвосмислен на-
чин, уз евентуалне пропратне невербалне и 
паравербалне комуникативне сигнале;

– �разуме садржај и већину тематски повеза-
них појединости у текстовима савремене 
музике различитих жанрова, уз поновљена 
слушања и одговарајућу припрему;

РАЗУМЕВАЊЕ ГОВОРА

– �разумевање говора;
– �комуникативна ситуација; 
– �монолошко и дијалошко излагање;
– �стандардни језик;
– �изговор;
– �информативни прилози;
– �размена информација; 
– �аргументација;
– �невербална и паравербална комуникација;
– �култура и уметност; 
– �ИКТ
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2.СТ.1.5.2. Саставља кратке, разумљиве реченице користећи једноставне 
језичке структуре.
2.СТ.1.5.3. Има углавном јасан и разумљив изговор.
2.СТ.1.5.4. Пише с одговарајућом ортографском тачношћу уобичајене 
речи које користи у говору.
2.СТ.1.5.5. Примењује основну правописну норму.
2.СТ.1.5.6. Користи неутралан језички регистар.
СН
1. Област језичке вештине − СЛУШАЊЕ
2.СТ.2.1.1. Разуме суштину и битне појединости порука, упутстава и 
обавештења о темама из свакодневног живота и делатности.
2.СТ.2.1.2. Разуме суштину и битне појединости разговора или расправе 
између двоје или више (са)говорника у приватном, образовном и јавном 
контексту.
2.СТ.2.1.3. Разуме суштину и битне појединости монолошког излагања 
у образовном и јавном контексту уколико је излагање јасно и добро 
структурирано.
2.СТ.2.1.4. Разуме суштину аутентичног тонског записа (аудио и видео 
запис) о познатим темама, представљених јасно и стандaрдним језиком.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.2.2.1. Разуме општи смисао и релевантне информације у текстовима 
о блиским темама из образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.2.2. Открива значење непознатих речи на основу контекста који му 
је близак.
2.СТ.2.2.3. Разуме описе догађаја, осећања и жеља у личној преписци.
2.СТ.2.2.4. Проналази потребне информације у уобичајеним писаним 
документима (нпр. пословна преписка, проспекти, формулари).
2.СТ.2.2.5. Проналази специфичне појединости у дужем тексту са пре-
тежно сложеним структурама, у комe се износе мишљења, аргументи и 
критике (нпр. новински чланци и стручни текстови).
2.СТ.2.2.6. Разуме адаптиране књижевне текстове и прилагођене текстове 
који се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и 
других народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.2.3.1. Започиње, води и завршава једноставан разговор и укључује 
се у дискусију на теме како од личног интереса, тако и оне о свакоднев-
ном животу.
2.СТ.2.3.2. Износи лични став, уверења, очекивања, искуства, планове 
као и коментаре о мишљењима других учесника у разговору.
2.СТ.2.3.3. Размењује, проверава, потврђује информације о познатим те-
мама у формалним ситуацијама (нпр. у установама и на јавним местима).
2.СТ.2.3.4. Описује или препричава стварне или измишљене догађаје, 
осећања, искуства.
2.СТ.2.3.5. Излаже већ припремљену презентацију о темама из свог 
окружења или струке.
2.СТ.2.3.6. Извештава о догађају, разговору или садржају нпр. књиге, 
филма и сл.
2.СТ.2.3.7. Излаже садржаје и износи своје мишљење у вези сa културом, 
традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине − ПИСАЊЕ
2.СТ.2.4.1. Пише белешке или одговара на поруке, истичући битне 
детаље.
2.СТ.2.4.2. У приватној преписци, тражи или преноси информације, 
износи лични став и аргументе.
2.СТ.2.4.3. Пише, према упутству, дескриптивне и наративне текстове о 
разноврсним темама из области личних интересовања и искустава.
2.СТ.2.4.4. Пише кратке, једноставне есеје о различитим темама из лич-
ног искуства, приватног, образовног и јавног контекста.
2.СТ.2.4.5. Пише извештај или прослеђује вести (преводи, интерпретира, 
резимира, сажима) у вези са кратким и/или једноставним текстом из 
познатих области који чита или слуша.
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.2.5.1. Користи речи и изразе који му омогућавају успешну комуни-
кацију у предвидивим/свакодневним ситуацијама, актуелним догађајима 
и сл.
2.СТ.2.5.2. Правилно разуме и користи већи број сложенијих језичких 
структура.
2.СТ.2.5.3. Има сасвим разумљив изговор.
2.СТ.2.5.4. Пише прегледан и разумљив текст у коме су правопис, интер-
пункција и организација углавном добри.
2.СТ.2.5.5. Препознаје формални и неформални регистар; познаје прави-
ла понашања и разлике у култури, обичајима и веровањима своје земље и 
земље чији језик учи.
НН
1. Област језичке вештине – СЛУШАЊЕ
2.СТ.3.1.1. Разуме појединости значајне за разговор или расправу са 
сложеном аргументацијом у којoj се износе лични ставови једног или 
више (са)говорника, у приватном, образовном, јавном и професионалном 
контексту.
2.СТ.3.1.2. Разуме презентацију или предавање са сложеном аргумента-
цијом уз помоћ пропратног материјала.
2.СТ.3.1.3. Разуме аутентични аудио и видео запис у коме се износе ставо-
ви на теме из друштвеног или професионалног живота.
2. Област језичке вештине − ЧИТАЊЕ
2.СТ.3.2.1. Препознаје тему и схвата садржај разноврсних текстова, 
примењујући одговарајуће технике/врсте читања.

– �примењује стратегије читања које омо-
гућавају откривање значења непознатих 
речи;

– �разуме општи садржај и најважније 
појединости дужих текстова о различитим 
конкретним и апстрактним темама;

– �разуме садржај различитих информатив-
них текстова;

– �разуме дуже и сложеније, лексички бо-
гатије и стилски разноврсније књижевне 
текстове; 

РАЗУМЕВАЊЕ ПРОЧИТАНОГ ТЕКСТА

– �разумевање прочитаног текста; 
– �врсте текстова;
– �стратегија читања;
– �ИКТ;

– �користи спонтано и самостално циљни 
језик као језик комуникације у учионици 
и ван ње;

– �говори о одређеним тематским областима 
на методичан/систематичан начин, 
наглашавајући важне елементе и значајне 
детаље;

– �опширно описује или излаже на тему из 
ширег окружења и домена интересовања, 
користећи додатна образложења; 

– �у интеракцији са саговорником исказује и 
брани своје идеје и мишљења о актуелним 
дешавањима уз објашњења, аргументаци-
ју и коментаре;

– �излаже свој став и подржава предности и 
истиче мане различитих опција;

– �брани и заступа свој став и изражава сла-
гање или неслагање са саговорником;

УСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �усмено изражавање;
– �неформални разговор;
– �формална дискусија;
– �дијалог;
– �функционална комуникација;
– �интерпретирање;
– �образлагање;
– �аргументација;
– �ставови;
– �ИКТ;

– �пише есеје о блиским темама из свог 
окружења и подручја интересовања, изно-
сећи сопствено мишљење, аргументујући 
своје ставове и наглашавајући релевантне 
детаље;

– �пише прегледе/сажетке књига, филмова, 
тв емисија и др; 

– �пише текст примењујући правила пра-
вописа и интерпункције, повезујући све 
делове текста у смислену целину;

– �описује стварне и измишљене догађаје, 
утиске, мишљења, осећања;

– �истиче предности и мане неке појаве 
или поступка, поштујући начела/правила 
одређеног текстуалног жанра; 

– �сажима, препричава и систематизује 
садржаје и информације из сложенијих 
текстова; 

– �пише детаљне извештаје у којима тражи 
или преноси релевантне информације и 
објашњења, користећи стандардне форму-
ле писаног изражавања;

– �пише о властитом искуству, описује своје 
утиске, планове и очекивања, износећи 
личан став и аргументе и процењујући 
другачије ставове и идеје;

– �тумачи и описује илустрације, табеле, 
слике, графиконе, истичући релевантне 
детаље;

– �пише формална и неформална писма/меј-
лове/позивнице, користећи се устаљеним 
изразима за одбијање/прихватање позива, 
упућивање извињења;

ПИСМЕНО ИЗРАЖАВАЊЕ

– �писмено изражавање
– �врсте текста;
– �описивање;
– �стандардне формуле писаног изражавања
– �издвајање и преношење релевантних информа-

ција;
– �лексика и комуникативне функције;
– �ИКТ;
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2.СТ.3.2.2. Из различитих писаних извора, уз одговарајућу технику чита-
ња, долази до потребних информација из области личног интересовања.
2.СТ.3.2.3. Разуме формалну кореспонденцију у вези са струком или 
личним интересовањима.
2.СТ.3.2.4. Разуме општи смисао и појединости у стручним текстовима на 
основу сопственог предзнања (нпр. специјализовани чланци, приручни-
ци, сложена упутства).
2.СТ.3.2.5. Разуме садржај извештаја и/или чланка о конкретним или 
апстрактним темама у коме аутор износи нарочите ставове и гледишта.
2.СТ.3.2.6. Разуме одломке оригиналних књижевних дела и текстове који 
се односе на цивилизацијске тековине, културу и обичаје свог и других 
народа.
3. Област језичке вештине − ГОВОР
2.СТ.3.3.1. Активно учествује у формалним и неформалним разговорима/
дискусијама о општим и стручним темама, с једним или више саговор-
ника.
2.СТ.3.3.2. Размењује ставове и мишљења уз изношење детаљних обја-
шњења, аргумената и коментара.
2.СТ.3.3.3. Методично и јасно излаже о разноврсним темама; објашњава 
своје становиште износећи преднoсти и недостатке различитих тачака 
гледишта и одговара на питања слушалаца.
2.СТ.3.3.4. Извештава о информацијама из нпр. новинског чланка, доку-
ментарног програма, дискусија, излагања и вести (препричава, резимира, 
преводи).
2.СТ.3.3.5. Упоређује ставове и монолошки изражава мишљење у вези са 
културом, традицијом и обичајима свог и других народа.
4. Област језичке вештине – ПИСАЊЕ
2.СТ.3.4.1. Пише неформална писма у којима изражава властиту емо-
тивну реакцију, наглашавајући детаље неког догађаја или искуства и 
коментаришући туђе ставове.
2.СТ.3.4.2. Пише пословна и друга формална писма различитог садржаја 
за личне потребе и потребе струке.
2.СТ.3.4.3. Пише дескриптивни или наративни текст о стварним или 
измишљеним догађајима.
2.СТ.3.4.4. Пише есеје, користећи информације из различитих извора 
и нуди аргументована решења у вези с одређеним питањима; јасно и 
детаљно исказује став, осећање, мишљење или реакцију.
2.СТ.3.4.5. Пише извештај/преводи садржаје и информације из дужих и 
сложенијих текстова из различитих области које чита или слуша (нпр. 
препричава, описује, систематизује и сл.).
5. Област ЗНАЊЕ О ЈЕЗИКУ
2.СТ.3.5.1. Разуме и користи разноврстан репертоар речи, израза и идио-
ма, који му омогућавају да се изражава јасно, течно, прецизно и детаљно.
2.СТ.3.5.2. Разуме целокупни репертоар граматичких структура и активно 
користи све уобичајене граматичке структуре.
2.СТ.3.5.3. Има јасан и природан изговор и интонацију.
2.СТ.3.5.4. Пише јасне, прегледне и разумљиве текстове, доследно 
примењујући језичка правила, правила организације текста и правописну 
норму.
2.СТ.3.5.5. Познаје и адекватно користи формални и неформални језички 
регистар.

– �анализира различите аспекте екосистема и 
друштвеног система своје земље и земаља 
чији језик учи;

– �објашњава и критички анализира могући 
узрок неспоразума у интерперсоналној и 
интеркултурној комуникацији;

– �процењује како властита и туђа уверења и 
вредности утичу на начин на који се опа-
жају и разумеју други људи и културе;

– �дискутује аргументовано о културној 
условљености понашања због које су 
различити феномени опажени као уобича-
јени, односно чудни, као нпр. различити 
обрасци понашања, навике у исхрани и сл;

– �реагује адекватно на најчешће облике 
примереног и непримереног вербалног 
понашања у контексту културе земље/ 
земаља чији језик учи, примењујући 
обрасце љубазног понашања;

– �користи фреквентне регистре у кому-
никацији на страном језику у складу са 
степеном формалности комуникативне 
ситуације;

– �истражује различите аспекте култура 
земље/ земаља чији језик учи у оквиру 
својих интересовања;

– �користи савремене видове комуникације 
у откривању културе земље/ земаља чији 
језик учи;

– �користи знање страног језика у различи-
тим видовима реалне комуникације; 

СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

– �интеркултурност;
– �екосистем;
– �друштвени систем;
– �правила понашања;
– �одрживи развој;
– �стереотипи;
– �стилови у комуникацији на страном језику;
– �ИКТ;
– �електронске поруке, СМС поруке, дискусије на 

блогу или форуму, друштвене мреже;

– �пореди, сажима и на структурисан начин 
преноси основне информација из више 
сродних текстова, у писаном и усменом 
облику; 

– �преноси садржај из текстуалних извора 
у којима се износе различити ставови и 
аргументи, у писаном облику;

– �преноси, у усменом облику, садржај 
писаног текста или усменог излагања, уз 
изношење сопственог тумачења и става;

– �посредује у неформалној усменој интер-
акцији уз преношење и тумачење разли-
читих, културно условљених вредности 
и ставова.

МЕДИЈАЦИЈА

– �преношење поруке са матерњег на страни језик/са 
страног на матерњи;

– �стратегије преношења поруке са матерњег на 
страни језик/са страног на матерњи;

– �посредовање у неформалној усменој интеракцији;
– �превођење.

ЈЕЗИЧКИ САДРЖАЈИ

ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Именице

Множина сложеница
Множина именица страног порекла
Дупли генитив
Члан (утврђивање и проширивање опсега употреба и изоста-

вљања одређеног и неодређеног члана)

Инверзија после одричних прилога 

(Not only, No sooner, Seldom, Rarely, Never...)

Везници

Повезивање зависне реченице са главном: 
when, that, while, because, although, though, since, after, as, if, 

until, as if, as though, so that, in order that) 

Творба речи

Суфикси за прављење придева (-able, -ary, -ful, -less, -ous , -ic, 
-ical…)

Сложенице: именице (breakdown, software, passer-by… ) и 
придеви (blue-eyed, short-sleeved …)

Глаголи

*обнављање обрађених глаголских времена
simple and continuous forms (глаголи стања и радње: think, 

feel, look, see, smell, taste, appear)
Future Continuous / Future Perfect / Future Perfect Continuous
Партицип перфекта
Глаголи праћени герундом или инфинитивом
Модални глаголи са инфинитивом перфекта (must have/ could 

have/can’t have...)
Садашњи и прошли конјунктив

Предлози у изразима за време

(Нпр. on time/in time, at the end/in the end/at last …)
Фразални глаголи (од три дела, нпр: split up with, run out of, 

come up with...)

Реченица

Скраћивање реченица (временске, релативне, узрочне клаузе) 
партиципом

Неуправни говор:
– �са слагањем времена; 
– �Неуправни говор (са слагањем времена; различити типови 

реченица)
– �might, ought to, should, would, used to у неуправном говору
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Мешовите кондиционалне реченице са IT / WHAT
(нпр. It was Tom who received the promotion. What he thinks 

isn’t necessarily true.) 

ИТАЛИЈАНСКИ ЈЕЗИК
Именице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Властите и заједничке именице, одговарајући род и број са 

детерминативом
Системски приказ морфолошких карактеристика
Слагање именица и придева)

Члан

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Систематизација употребе одређеног и неодређеног члана
Партитивни члан (articolo partitivo))

Заменице

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Личне заменице (pronomi personali)
Наглашене личне заменице
Наглашене личне заменице у служби директног објекта (com-

plemento oggetto) и индиректног објекта (complemento di termine)
Присвојне заменице (pronomi possessivi)
Показне заменице (pronomi dimostrativi: questo, quello)
Повратне заменице (pronomi riflessivi)
Упитне заменице (pronomi interrogativi: chi? che?/che cosa? 

quanto/a/i/e? quale/i?)
Релативне заменице (pronimi relativi: che, cui)
Ненаглашене личне заменице са императивом (imperativo con 

i pronomi)
Ненаглашене личне заменице у служби директног објекта у 

сложеним временима (pronomi diretti nei tempi composti)
Ненаглашене личне заменице у пару у сложеним временима 

(pronomi personali accoppiati nei tempi composti)
Неодређене заменице (pronomi indefiniti: niente/nulla, nessuno, 

qualcosa, qualcuno, alcuni))

Придеви

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Описни придеви, слагање придева и именице у роду и броју
Компарација придева(grado comparativo: Anna è più alta di 

Luca e superlativo dell’aggettivo: Anna è la più alta della classe)
Органска компарација придева (forme irregolari)
Апсолутни суперлатив (superlativo assoluto: Maria è bellisima)
Присвојни придеви (aggettivipossessivi)
Употреба члана уз присвојне придеве (lamiabici, tuofratello)
Показни придеви (aggettivi dimostrativi:questo, quello)
Неодређени придеви (aggettivi indefiniti: alcuni, nessuno, 

qualche, ogni)
Назив боја (bianco, rosso, verde, giallo, nero, azzurro...), мор-

фолошке особености придева (viola, rosa, blu, arancione))

Бројеви

(Главни бројеви (numeri cardinali)
Редни бројеви (numeri ordinali))

Предлози
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Прости предлози di, a, da, in, con, su, per, tra, fra и њихова 

употреба
Предлози dentro, fuori, sotto, sopra, davanti, dietro
Предлози спојени са чланом (preposizioni articolate))

Глаголи
Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Садашњевреме (presente indicativo)

Presente progressivo(stare + gerundio)
Императив (imperativo). Заповедни начин за сва лица: Fa’ 

presto! Non tornare tardi! Non andate via senza di me! Prego Signora, 
entri! Mi dia un etto di prosciutto, per favore!

Повратни глаголи (verbi riflessivi)
Употреба глагола piacere
Перфекат (passato prossimo) правилних и неправилних глаго-

ла: Sono andata alla stazione;
Non ho fatto il compito di casa
Перфекат модалних глаголаvolere, dovere, potere, sapere: Sono 

dovuto andare dal dentista; 
Ho potuto leggere i titoli in italiano
Кондиционал садашњи правилних и неправилних глагола 

(condizionale presente: Vorrei un chilo di mele, per favore! Potresti 
prestarmi il tuo libro di italiano?)

Футур правилних и неправилних глагола (futuro semplice: Noi 
torneremo a casa alle cinque)

Имперфекат (imperfetto: C’era una volta un re e viveva in un 
castello)

Плусквамперфекат (trapassato prossimo: Sono arrivato alla 
stazione quando il treno era già partito)

Идиоматска употреба volerci и metterci
Прости перфекат (passato remoto), творба и основна употре-

ба: Marco entrò e vide il computer acceso. Ma nella stanza non c’era 
nessuno

Кондиционал прошли (condizionale passato: Avrei voluto 
comprare un bel gelato)

Утврђивање и продубљивање употребе прошлих времена 
(passato prossimo/imperfetto e trapassato prossimo, passato remoto))

Употреба конјунктива у зависној реченици (finali, concessive, 
condizionali, temporali, modali ecc.)

(Конјунктив садашњи (congiuntivo presente: Penso che Maria 
debba studiare di più)

Конјунктив прошли (congiuntivo passato: Penso che sia andato 
al cinema)

Конјунктив имперфекта (congiuntivo imperfetto: Pensavo che 
tu fossi contento del tuo appartamento))

Конјунктив плусквамперфекта (conginutivo trapassato: 
Credevo che Laura avesse fatto un buon lavoro)

(Stare per + infinito: Il treno sta per partire
Пасив (forma passiva))
Безлично-пасивна конструкција са заменицом si (si 

passivante)
Неодређени начини (modiindefiniti), Инфинитив (infinito), 

Партицип (participio) и Герунд (gerundio)
Управни и неуправни говор (discorso diretto e indiretto)

Прилози

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Основни прилози (bene, male, molto, poco, troppo, meno, più), 

прилошки изразиза одређивање времена (prima, durante, dopo) ипро-
стора(a destra, a sinistra, dritto, davanti, dietro, sotto, sopra, su, giù)

Упитни прилози quando? come? perché? dove?
Грађење прилога од придева помоћу суфикса mente)

Речцe

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Ci, ne)

Везници

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(e, anche, o, ma, perché, se, quando, come, siccome, appena)

Реченица

Обнављање и проширивање из претходних разреда
(Проста и проширена реченица у потврдном и у одричном 

облику
Упитна реченица
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